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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist bestimmt zum Schlagbohren in Beton,
Ziegel und Gestein, sowie zum Bohren ohne Schlag
in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff. Es ist ebenso
bestimmt zum Eindrehen und L&sen von Schrauben.
Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

.2 GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder

ﬁchwere Verletzungen zur Folge haben
ann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:

COXOW®

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, Bebilderun-

gen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fuhren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

* Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschiédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Service

¢ Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

¢ Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

¢ Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatz-
handgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

* Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiuihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
¢ Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor

dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fuhren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion fihren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung fuhrt zu groRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

* Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle Giber das Elektrowerk-
zeug fuhren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-
vorrichtung oder Schraubstock kann das Werk-
stlick vor Riickschlag oder unkontrolliertem Weg-
schleudern gesichert werden (z.B. bei Verhaken
des Werkzeugs).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,

wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien

Sie bei einem Riickschlag auf hohe Reakti-

onsmomente gefasst. Das Einsatzwerkzeug

blockiert, wenn das Elektrowerkzeug uberlastet
wird oder es im Werkstlick verkantet.

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschiadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Uberhitzen von Gerat und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

* Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug

sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-

zeug abkiihlen. Das Beriihren heilRer Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fiihren.

Reinigen Sie ein heiBes Werkzeug nie mit

brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-

und Explosionsgefahr.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen
fuhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des
Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliiftungséffnungen befin-
den kénnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat missen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstorun-
gen, zu Schaden an Blutgefalen oder
Nerven kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerz, Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert représentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemafRer Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie konnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Koérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaRig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Restrisiken

Auch bei bestimmungsgemafer Verwendung des
Gerates und bei Beachtung aller Sicherheitshinweise
in dieser Gebrauchsanweisung kénnen noch fol-
gende Restrisiken auftreten:

¢ Beriihrung des Werkzeugs im nicht abgedeckten
Bereich.

¢ Eingreifen in das laufende Werkzeug.



* Rickschlag von Werkstiicken und Werkstlcktei-
len.

Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutz-
brille und Gehdrschutz tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat keine Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegen-
de Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Die Benutzung dieser
Variante auferhalb der Schweiz ist aus
Sicherheitsgriinden nicht zulassig, es
besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags bzw. Brandgefahr.

> eQOde

Die in der Schweiz vertriebene Variante des Gerats
darf ausschlieBlich in der Schweiz benutzt werden,
da diese mit einem Schweizer Stecker ausgestattet
ist.

Sie erkennen die Variante an der Artikelnummer auf
dem Gerat (die Anleitung enthalt immer alle Artikel-
nummern):

¢ Artikelnummer Schweiz: 350755
¢ Artikelnummer andere EU-Lander: 350738

lhr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S. 3 Abb. 1
Werkzeugaufnahme
Tiefenanschlag

Aufnahme fir Tiefenanschlag
Umschalter Bohren / Schlagbohren
Arretierknopf
Ein-Aus-Schalter
Drehzahlregler
Drehrichtungsumschalter

. Zusatzhandgriff
Lieferumfang

* Schlagbohrmaschine

¢ Zusatzhandgriff

* Tiefenanschlag

¢ Gebrauchsanweisung

Montage

Zusatzhandgriff anbringen

— Zusatzhandgriff (9) Gber Werkzeugaufnahme
schieben und festdrehen.

CONOOR®ON =

Tiefenanschlag anbringen
— Zusatzhandgriff (9) losdrehen.
— Tiefenanschlag in Aufnahme (3) stecken.
— Tiefenanschlag auf gewiinschte Tiefe einstellen.
— Zusatzhandgriff (9) wieder festdrehen.

Bedienung

CO¥OW®

Werkzeug entnehmen

VORSICHT! Verletzungsgefahr Kurz
nach dem Arbeiten kann das Werkzeug
sehr heil} sein. Es besteht Verbrennungs-
gefahr! Lassen Sie ein heifles Werkzeug
abkuhlen. Reinigen Sie ein heilRes Werk-
zeug nie mit brennbaren Flussigkeiten.

» S. 3 Abb. 2
— Hintere Hulse der Werkzeugaufnahme (1) fest-
halten.
— Vordere Hilse gegen den Uhrzeigersinn aufdre-
hen.
— Werkzeug herausnehmen.

Werkzeug einsetzen

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Ach-
& ten Sie beim Einsetzen des Werkzeugs

darauf, dass es fest im Spannfutter sitzt
und nicht verkantet ist.

Hinweis: Reinigen und fetten Sie den
Schaft des Werkzeugs vor dem Einset-
zen.

» S. 3 Abb. 2
— Werkzeug bis zum Anschlag in Werkzeugauf-
nahme (1) einstecken.
— Vordere Hulse der Werkzeugaufnahme im Uhr-
zeigersinn zudrehen.
Betriebsart wéhlen

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Betriebsart nur bei ausgeschaltetem
Gerat andern.

ACHTUNG! Gefahr von Geréatescha-
den! Die Einstellung [ =] nicht zum Ein-
und Ausdrehen von Schrauben benutzen.

Mit dem Umschalter Bohren/Schlagbohren (4) wah-
len Sie die Betriebsart wie folgt:
¢ Position [g==] zum Schlagbohren in Beton oder
Stein.
* Position [avm] zum Bohren ohne Schlag in Holz,
Metall, Keramik, und Kunststoff sowie zum
Schrauben.

Drehrichtung dndern

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Den Drehrichtungsumschalter nur
bei Stillstand betatigen.



— Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben Dreh-
richtungsumschalter (8) nach links durchdriicken
(Drehrichtung im Uhrzeigersinn).

— Zum Herausdrehen von Schrauben Drehrich-
tungsumschalter nach rechts durchdriicken
(Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn).

Elektronische Drehzahlsteuerung
Das Geréat ist mit einer elektronischen Drehzahlsteu-
erung ausgestattet.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Der Motor kann bei andauernd star-
ker Belastung und niedrigen Drehzahlen
Uberhitzt werden. Motor bei héherer Dreh-
zahl im Leerlauf abkihlen lassen.

Die Drehzahl kann stufenlos gesteuert werden (Dreh-
zahlbereich: » Technische Daten — S. 9).

— Drehen des Drehzahlreglers (7) im Uhrzeigersinn
erhoht die Drehzahl.

— Drehen des Drehzahlreglers gegen den Uhrzei-
gersinn verringert die Drehzahl.
Vor dem Einschalten tiberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.
Ein-/Ausschalten

— Zum Drehen des Werkzeuges den Ein-Aus-
Schalter (6) eindriicken.

— Zum Dauerbetrieb bei gedricktem Ein-Aus-
Schalter den Arretierknopf (5) driicken.

— Zur Aufhebung der Arretierung den Ein-Aus-
Schalter erneut driicken und loslassen.

— Zum Abschalten des Gerates den Ein-Aus-Schal-
ter (6) wieder loslassen.

Hinweis: Die Drehzahl des Gerates kann
durch unterschiedlich starken Druck auf
den Ein-Aus-Schalter stufenlos variiert
werden.

Fehler/Stérung Ursache

Bohrfutter dreht sich nicht.

Gerat defekt?
Drehrichtung falsch?

Bohrfutter dreht sich, aber Gerat
bohrt nicht.

Keine Schlagbohrfunktion.

Keine Netzspannung?

Bohren

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten
Sie das zu bearbeitende Werksttick nie-
mals in der Hand, auf dem SchoR oder
gegen andere Korperteile.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Verwenden Sie den Bohrer nie zum
Frasen oder zur Erweiterung von Bohrun-
gen.

Benutzen Sie immer den zum Material
passenden Bohrer.

— Gerat gerade halten und mit gleichmaRigem
Druck bohren.

Reinigung

Reinigungsiibersicht

RegelmiRig, je nach Einsatzbedingungen
Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerat reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Storungen und Hilfe

Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsge-
fahr! UnsachgemafRe Reparaturen kon-
nen dazu fuhren, dass lhr Gerat nicht
mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden
damit sich und Ihre Umgebung.
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Sicherung
prifen.

Héandler kontaktieren.
Drehrichtungs-Umschalter umstellen.

UmschalterBohren/Schlagbohren Umschalter in Position [ =] stellen.

nicht korrekt eingestellt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgemafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
|

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmlill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.

8

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfol-
gen.

stérungsfrei enthommen werden kénnen, ﬁ
muissen vor der Entsorgung entnommen und

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-



packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kénnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350738, 350755
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 600 W
Schutzklasse 1l
Schutzart 1P20
Nenndrehzahl 0-3000 min™’
Spannbereich Bohrfutter 2-13 mm
Max. Bohrerdurchmesser
e Beton 13 mm
e Stahl 10 mm
e Holz 20 mm
Schallleistungspegel (Lya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 9,06 m/s?
(Schlagbohren in Beton) (K=1,5m/s?
Vibration** < 4,11 m/s?

(Bohren ohne Schlag in Metall) (K= 1,5 m/s?)

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Geréuschemissio-
nen kdnnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatséchlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) Uberschreiten. In dem Fall sind Schallschutzmanah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorg)esehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhéngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Eine MaRinahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltetist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach .
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & previsto per eseguire fori con tra-
pano a percussione nel calcestruzzo, nei laterizi e
nella pietra, nonché per foratura non a percussione
nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plastica.
E anche adatto per avvitare e svitare viti.

Questo apparecchio non e destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

2 PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente

pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:
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Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

 In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

N

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-
tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze per la
sicurezza e delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

« Evitare il contatto fra corpo e superfici con

messa a terra, quali tubature, riscaldamento,

forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-

gia. La penetrazione d’acqua al loro interno

aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-

ciamento, ad es. per trainare 'utensile elet-

trico, appenderlo oppure per scollegare la



spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce |l
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si € stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull’interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pué comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con l'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare l'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con I'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si puod accendere o0 spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’'utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell'utensile
elettrico.

Informazioni di sicurezza per trapani

Durante la perforazione a percussione si rac-
comanda di portare una cuffia per la prote-
zione dell’udito. Il rumore pu6 comportare danni
all'udito.

Usare le impugnature supplementari fornite
insieme all’apparecchio. La perdita di controllo
puo causare ferimenti.
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* Tenere I'apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si ese-
guono operazioni durante le quali 'utensile o
la vite puo venire a contatto con conduttori
elettrici nascosti o con il proprio cavo di ali-
mentazione. Un contatto con un cavo elettrico
pud mettere sotto tensione anche le parti in
metallo dell'utensile elettrico e provoca quindi una
scossa elettrica.

Informazioni di sicurezza supplementari

* Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale conle linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. Il
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pud causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.

* Attendere finché I'utensile elettrico si & com-
pletamente fermato, prima di appoggiarlo.
L’utensile elettrico pud incastrarsi e causare la
perdita del controllo sull'utensile elettrico.

* Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso uno dei dispositivi di serraggio
0 una morsa non & da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo di lavorazione ovvero una sua
proiezione improvvisa (ad esempio, in seguito ad
un incastramento dell'utensile).

* Spegnere immediatamente I'utensile elettrico
in caso di un bloccaggio o incastramento. In
caso di un rinculo sono attendibili elevate
coppie di reazione. L'utensile utilizzato si blocca
in caso di un sovraccarico o incastramento nel
pezzo in lavorazione.

* Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-
damento pud danneggiare I'utensile e 'apparec-
chio.

Poco dopo la lavorazione, I'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare I'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi puod causare delle
ustioni.

Non pulire mai I'utensile riscaldatosi con dei
liquidi infiammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

Durante il lavoro si raccomanda di mantenere
sempre ben fermo I'utensile elettrico con due
mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.
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* Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell’apparecchio.

« Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull'apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull'apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cura.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a
causa delle vibrazioni! Le vibrazioni
possono causare, soprattutto nelle per-
sone con disturbi alla circolazione sangui-
gna, danni ai vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
turlcla, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Rischi residui

Anche utilizzando I'apparecchio secondo le disposi-
zioni e nella osservanza di tutte le informazioni di
sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per 'uso
possono sempre persistere dei pericoli residui.

* Contatto con l'utensile nella zona non coperta.

* Interventi con l'utensile in moto.

¢ Contraccolpo dei pezzi di lavorazione.

Equipaggiamento di protezione personale

Quando si lavora con I'apparecchio indos-
sare occhiali protettivi e protezioni per I'udi-
to.

Quando si lavora con forte sviluppo di pol-
vere indossare una mascherina antipolvere.




Durante il lavoro con I'apparecchio non si
devono indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio indos-
@ sare indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o indos-
sare una reticella.

PERICOLO! Pericolo di morte da scari-
che elettriche! Per motivi di sicurezza
'uso di questa variante al di fuori della
Svizzera non € consentito: pericolo di
scosse elettriche e d’incendio.

AN

La variante dell'apparecchio commercializzata in
Svizzera puod essere usata esclusivamente in Sviz-
zera, poiché essa ¢ dotata di una spina di tipo sviz-
zero.

E possibile riconoscere la variante dal codice
sull'apparecchio (il manuale di istruzione contiene
sempre tutti i codici):

* Codice articolo Svizzera: 350755

¢ Caodice articolo altri paesi UE: 350738

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio
pud essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» P 3 fig. 1

Attacco utensili

Arresto in profondita

Supporto per I'arresto in profondita

Commutatore foratura senza percussione / con
percussione

Pulsante di arresto
Interruttore 1/0
Regolatore numero di giri
Commutatore di direzione di rotazione
. Impugnatura supplementare
Volume di fornitura
» Perforatrice a percussione
* Impugnatura supplementare
 Arresto in profondita
e |struzioni per I'uso

Montaggio

Applicazione dell’impugnatura supplementare
— Spingere I'impugnatura supplementare (9) sul
portautensili e stringerla.
Applicazione dell’arresto in profondita
— Svitare I'impugnatura supplementare (9).
— Inserire I'arresto in profondita nel supporto (3).
— Regolare I'arresto alla profondita desiderata.

— Stringere nuovamente I'impugnatura supplemen-
tare (9).

>
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Funzionamento
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Rimozione dell’utensile

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
L’utensile puo diventare molto caldo
anche solo dopo pochi minuti di funziona-
mento. Persiste un imminente pericolo di
ustioni! Lasciare raffreddare I'utensile
riscaldatosi. Non pulire mai l'utensile
riscaldatosi con liquidi infiammabili.

» P 3 fig. 2
— Tenere saldo il manicotto del portautensili (1).
— Awvitare in senso antiorario la boccola anteriore.
— Estrarre l'utensile.

Inserimento dell’utensile

2 AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!

Quando si inserisce l'utensile fare atten-
zione che sia posizionato correttamente
nel mandrino di serraggio e che non sia
inclinato.

Nota: pulire ed ingrassare leggermente il
gambo dell’'utensile prima di inserirlo.

» P. 3, fig. 2
— Inserire I'utensile fino a battuta nel portauten-
sile (1).
— Stringere la boccola anteriore del portautensili in
Senso orario.

Selezione della modalita operativa

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Modificare la modalita operativa
solo ad apparecchio spento.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Utilizzare I'impostazione [g==] non
per avvitare o svitare le viti.

Selezionare la modalita operativa senza percus-
sione/con percussione (4) nel modo seguente:
¢ posizione [g==] per foratura con percussione nel
calcestruzzo o pietra
* posizione [awm] per foratura senza percussione
nel legno, metallo, ceramica e plastica, nonché
per avvitare.

Modifica della direzione di marcia

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Attivare il commutatore della dire-
zione di rotazione solo a macchina ferma.

— Per forare e avvitare le viti premere l'interruttore
della direzione di rotazione (8) a sinistra (dire-
zione di rotazione in senso orario).

— Per svitare le viti premere l'interruttore della dire-
zione di rotazione a destra (direzione di rotazione
in senso antiorario).
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Comando elettronico del numero di giri Foratura
L'apparecchio & dotato di comando numero di giri PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non
elettronico. tenere mai per mano, sul grembo o contro
AVVISO! Pericolo di danni all’apparec- altre parti del corpo il pezzo da forare.
chio! Il motore pu6 surriscaldarsi in caso
di carico permanentemente forte e bassi AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
numeri di giri. Lasciare raffreddare il chio! Non utilizzare mai il trapano per fre-
motore in caso di numero di giri alto. sare o per allargare fori.
Il numero di giri pud essere comandato a regolazione qsi':\re sempre la punta adatta al mate-
continua. (Campo numero di giri: » Dati tecnici — TENE:
p- 15). . o — Tenere I'apparecchio diritto e forare esercitando
— larotazione del regolatore del numero di giri (7) in una pressione uniforme.
senso orario aumenta il numero di giri. ..
— Girando il regolatore del numero di giri in senso Pulizia
anti-orario si riduce il numero di giri. Panoramica sulla pulizia
Controlli da effettuare prima dell’avviamento! Regolarmente, a seconda delle condizioni
Controllare che gli apparecchi siano in perfette condi- d’impiego
ziont: ) o ) Cosa? Come?
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-
— controllare se tutti i componenti degli apparecchi prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.
sono ben fissati. Pulire I'apparecchio. Pulire gli apparecchi con
Accensione/spegnimento un panno leggermente
— Per ruotare l'utensile premere l'interruttore ON/ inumidito.
OFF (6). . . .
— Premere il pulsante di arresto (5), per il funziona- Anomalie e rimedi
mento continuo, mantenendo premuto allo stesso Se qualcosa non funziona...
tempo linterrutiore ONJOFF. PERICOLO! Prudenza, pericolo di
— Per rimuovere l'arresto, premere nuovamente lesioni! Riparazioni non appropriate pos-
l'interruttore ON/OFF e rilasciarlo. sono provocare il malfunzionamento
— Per spegnere 'apparecchio rilasciare I'interrut- dell’'apparecchio e pregiudicarne la sicu-
tore ON/OFF (6). rezza. In tal modo si danneggia se stessi
Nota: il numero di giri del’apparecchio e l'ambiente.

puo essere variato in continuo, a seconda s . i difetti

della pressione esercitata sull'interruttore pesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-

ON/OFF. sto. Di solito essi possono essere risolti facimente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-

tuali spese.
Errore/Anomalia Causa Rimedio
Il mandrino portautensili non ruo- Assenza di tensione di rete? Controllare il cavo, la spina, la presa e il
ta. fusibile.
L’apparecchio ¢ difettoso? Contattare il rivenditore.
Senso di rotazione sbagliato? tSppstare il commutatore del senso di ro-
azione.

I mandrino portautensili ruota,
ma I'apparecchio non perfora.

Nessuna funzione di percussio- Commutatore perforazione/per-  Portare il commutatore in posizione

ne. cussione non correttamente rego- [f=].
lato?
Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si Smaltimento
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa- . s .
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos- Smaltimento dell’apparecchio
sono causare costi aggiuntivi a suo carico. Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—

sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.
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| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 350738, 350755

Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 600 W
Classe di isolamento I
Grado di protezione 1P20
Numero di giri nominale 0-3000 min™’
Campo di serraggio mandrino 2-13 mm
Diametro max. punta trapano

* Calcestruzzo 13 mm

* Acciaio 10 mm

* Legno 20 mm
Livello di potenza acustica (Lya)* 101 dB(A)

(K=3dB(A))

Livello di pressione acustica 90 dB(A)
(Lpa) (K=3dB(A))
Vibrazione** < 9,06 m/s?

(Foratura con percussione nel cal- (K = 1,5 m/s?)
cestruzzo)

Vibrazione** < 4,11 m/s?
(Foratura senza percussione nel (K= 1,5 m/s?)
metallo)

*) lvalori d'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo dilavoro pud essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell’'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato € stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell’'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore

indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo .
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est prévu pour le pergage a percussion
dans le béton, la brique et la pierre ainsi que pour le
percage sans percussion dans le bois, le métal, la
céramique et le plastique. Il est également prévu pour
visser et dévisser les vis.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence

de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir
pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-Iui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

informations de sécurité, les instruc-

tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des
consignes de sécurité et des instructions
suivantes peut causer un choc électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.

Ne travaillez pas avec 'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

* Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.

Sécurité électrique

* Lafiche de raccordement de I'appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.

* Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous I'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher 'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique apreés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
sQrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I’'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou I'outil insérable. Contrdlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I’appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez 'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour perceuses

Portez une protection auditive lors du per-
cage. Le bruit peut provoquer des pertes audi-
tives.
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» Utilisez les poignées supplémentaires four-
nies avec I'appareil. La perte de contrle peut
entrainer des risques de blessures.

Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I’accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit peut mettre des parties
meétalliques de I'appareil sous tension et provo-
quer un choc électrique.

Consignes de sécurité supplémentaires
¢ Avant le travail, controlez a 'aide d’appareils

correspondants si des conduits électriques
dissimulés se trouvent dans la zone de travail.
En cas de doute, adressez-vous a I’entreprise
de fourniture compétente. Le contact avec les
cables électriques peut entrainer un incendie et
un choc éléctrique. Un dommage sur une
conduite de gaz peut entrainer une explosion. Un
dommage sur une conduite d’eau entraine des
dommages matériels importants ou peut causer
un choc électrique.

* Attendez I’arrét complet de 'appareil avant de
le reposer. L’appareil peut s’accrocher et entrai-
ner la perte de controle de I'appareil.

¢ Protégez la piéce. Un dispositif de serrage ou un

étau permet de protéger la piece contre un

rebond ou une projection incontrolée (par ex. en
cas d’accrochage de l'outil).

Eteignez I’appareil immédiatement s’il se

bloque. En cas de rebond, préparez-vous a

des moments de réaction éleveés. L’appareil se

bloque si I'outil est en surcharge ou coincé dans
la piece.

N’utilisez pas I’appareil avec un cable endom-

magé. Ne touchez pas un cable endommagé et

débranchez immédiatement le secteur. Les
cables endommagés augmentent le risque de
choc électrique.

« Evitez de surchauffer I'appareil et la piéce.
Une chaleur trop élevée peut endommager I'outil
et 'appareil.

¢ L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
contact avec des outils chauds peut causer des
bralures.

* Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des

liquides inflammables. Il y a risque d’'incendie et

d’explosion.

Veillez a ce que les poignées restent séches et

sans traces de graisse. Des poignées glis-

santes peuvent étre la cause d’accidents.

* Tenez fermement I'appareil des deux mains
pendant le travail et veillez a un maintien de
sécurité. L’appareil est utilisé plus sCirement a
deux mains.

* Respectez systématiquement les régles de

sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a

I’échelle nationale et internationale. Avant de

débuter le travail, informez-vous sur les prescrip-

tions en valeur sur le lieu d'utilisation.

Attention, les pieces mobiles peuvent également

se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de

sortie d'air.
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* Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

Veuillez lire les instructions d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil et les
respecter.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié
aux vibrations ! Les vibrations peuvent
entrainer des dommages sur les vais-
seaux sanguins et les nerfs, en particulier
pour les personnes souffrant de troubles
de la circulation.

Si les symptdmes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et
consultez un médecin : endormissement
de parties du corps, perte de sensation,
démangeaisons, picotements, douleurs,
modification de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

e utilisation non conforme aux prescriptions ;
» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :
— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.
— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Autres risques

Méme si vous utilisez correctement I'appareil et si
vous respectez les consignes de sécurité figurant
dans ces instructions d’utilisation, les risques sui-
vants peuvent survenir :

* Contact avec 'outil dans une zone non protégée.
* Intervention dans 'appareil en fonctionnement.
* Rebond de piéces et de parties de piéce.
Equipement de protection individuelle
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des

lunettes de protection ainsi qu’une protec-
tion auditive.

Portez un masque antipoussiére durant des
@ travaux avec forte formation de poussiéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, ne portez
pas de gants de protection.



Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

cution ! L'utilisation de cette variante
hors du territoire helvétique est interdite
pour des raisons de sécurité ; risque d’un
choc électrique ou d’incendie.

'2 DANGER ! Danger de mort par électro-

La variante de I'appareil commercialisée en Suisse
est strictement réservée a une utilisation en Suisse
étant donné que cette derniere est équipée d’'une
prise suisse.

Vous reconnaissez la variante a la référence de
I'article sur I'appareil (le manuel comprend toujours
les tous références darticle) :

* Réf. d’'article pour la Suisse : 350755
* Réf. d’article d’autres pays de I'UE : 350738

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, fig. 1
Porte-outil
Butée de profondeur
Logement pour butée de profondeur
Commutateur Pergage / Pergage a percussion
Bouton d’arrét
Interrupteur Marche/Arrét
Régulateur de la vitesse de rotation
Commutateur du sens de rotation
Poignée supplémentaire
Contenu de la livraison

* Perceuse a percussion

* Poignée supplémentaire

* Butée de profondeur

« Instructions d'utilisation

Montage

Installer la poignée supplémentaire
— Faire glisser la poignée supplémentaire (9) surle
logement de l'outil et la visser fermement.
Installer la butée de profondeur
— Dévisser la poignée supplémentaire (9).
— Insérer la butée de profondeur dans le loge-
ment (3).
— Régler la butée de profondeur a la profondeur
souhaitée.
— Revisser la poignée supplémentaire (9).

CoN>ORAWON =
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Retirer I’outil

ATTENTION ! Risque de blessures
L’outil peut étre trés chaud peu aprées son
utilisation. Vous risquez de vous brdler !
Laissez refroidir un outil chaud. Ne net-
toyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables.

» P 3, fig. 2
— Maintenez la douille arriére du logement de
l'outil (1).
— Tourner la douille avant dans le sens antihoraire.
— Extraire I'outil.

Poser 'outil

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
A sures ! Lors de I'introduction de I'outil,

veillez a ce qu'il soit bien fixé dans le man-
drin et qu’il n’est pas coincé.

Remarque : nettoyez et graissez la
queue de I'outil avant utilisation.

» P. 3, fig. 2
— Introduisez I'outil dans le porte-outil (1) jusqu’a la
butée.
— Tourner la douille avant du logement de I'outil
dans le sens horaire.

Sélectionner le mode de fonctionnement

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Ne modifiez le mode de fonctionne-
ment que lorsque I'appareil est éteint.

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! N'utilisez pas le réglage [g==] pour
visser ou dévisser des vis.

Sélectionnez le mode de fonctionnement comme suit
a l'aide du commutateur Percage/Pergage a percus-
sion (4).
* Position [g=] pour le pergage a percussion dans
le béton ou la pierre.
* Position [ava] pour le pergage sans percussion
dans le bois, le métal, la céramique ou le plas-
tique et pour visser.

Modifier le sens de rotation

AVIS | Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Activez le commutateur du sens de
rotation uniquement a I'arrét.

— Pour le pergage et le vissage de vis, poussez vers
la gauche sur le commutateur du sens de rota-
tion (8) (sens de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre).

— Pour dévisser des vis, poussez vers la droite le
commutateur du sens de rotation (sens de rota-
tion dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre).
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Commande électronique de la vitesse de rotation

L’appareil est équipé d’'une protection électronique
contre la surchauffe.

AVIS ! Risques de détérioration de
I'appareil ! S'il est fortement sollicité a
basse vitesse, le moteur risque de sur-
chauffer. Laisser refroidir le moteur en le
faisant tourner a vide a grande vitesse.

La vitesse de rotation se régle de maniere progres-
sive (plage de vitesse : » Caractéristiques tech-
niques —p. 21).

— Tourner le régulateur de vitesse (7) dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour augmenter la
vitesse.

— Tourner le régulateur de vitesse dans le sens
contraire a celui des aiguilles d’'une montre pour
baisser la vitesse.

Procédez a un contréle complet avant de mettre
I'appareil en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :

— Vérifiez qu'il est exempt de défauts visibles.

— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
montées solidement.

Mise en marche/arrét

— Enfoncez l'interrupteur Marche/Arrét (6) pour
faire tourner I'outil.

— Appuyer sur le bouton d’arrét (5) pour le fonction-
nement continu avec commutateur de marche /
arrét appuyé.

— Appuyer a nouveau sur le commutateur de
marche /arrét et le relacher pour annuler 'arrét.

— Pour éteindre 'appareil, lachez I'interrupteur
Marche/Arrét sur (6).

Remarque : La vitesse de I'appareil peut
étre modifiée sans a-coups en exercant
une pression différenciée sur l'interrup-
teur Marche/Arrét.

Erreur/dysfonctionnement Cause

Le mandrin ne tourne pas.

Appareil défectueux ?
Sens de rotation erroné ?

Le mandrin tourne mais I'appareil
ne perce pas.

Pas de fonction de percage a
percussion.

Sivous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.
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Pas de tension d’alimentation ?

Percage
DANGER ! Risque de blessures ! Lors
du percage, ne tenez jamais la piéce a
usiner dans la main, sur les genoux ou
contre une autre partie du corps.

AVIS | Risque de dommages de I’'appa-
reil ! N'utilisez jamais la perceuse pour
fraiser ou pour élargir les alésages.
Toujours utiliser la méche correspondant
au matériau.

— Tenir 'appareil bien droit et percer a pression
constante.

Nettoyage

Apergu

A effectuer réguliéerement en fonction des condi-
tions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur,

fentes d’aération du mo- une brosse ou un pin-

teur. ceau.

Nettoyage de 'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d'un chiffon légeére-
ment humide.

Dysfonctionnements et aide
En cas de dysfonctionnement...

DANGER ! Attention, risque de bles-
sures ! Toute réparation impropre peut
amener votre appareil a ne plus fonction-
ner sGrement. En procédant de la sorte,
vous vous mettez en danger ainsi que
votre environnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a

une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le

probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord

consulter le tableau suivant avant de vous adresser a

votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-

ment et éventuellement aussi des codts.

Mesure corrective

Contréler le cable, le connecteur, la prise
et le fusible.

Contactez votre revendeur.

Inverser le commutateur de sens de rota-
tion.

Le commutateur de pergage /per- Placer le commutateur en position [f=].
¢age a percussion est mal réglé ?

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils f—

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.



Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniguement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les péles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @

matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Référence 350738, 350755
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 600 W

Classe de protection 1l
Type de protection 1P20

Vitesse nominale 0-3000 min™!
Plage de serrage du mandrinde 2-13 mm
serrage
Diamétre de foret max.

* béton 13 mm

* acier 10 mm

* bois 20 mm
Niveau de puissance acoustique 101 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Niveau de pression acoustique 90 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibrations** < 9,06 m/s?

(Pergage a percussion dans le bé- (K = 1,5 m/s?)
ton)

Vibrations** <411 m/s?
(Pergage sans percussiondans le (K= 1,5 m/s?)
le métal)

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de I'utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont l'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piece. Il est néces-
saire d’établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ol I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de 'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d'une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

**) La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut egalement étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur |nd|quee pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon .
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Before you begin...

Intended use

The unit is designed for hammer drilling in cement,
tiles and stonework and well as for drilling without the
hammer function in wood, metal, ceramics and plas-
tic. It is also designed to screw screws in and out.
This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation

that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!

Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

COXOW®

For your safety

General safety instructions

» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
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« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifi-
cations provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.



Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety notes for drills

Wear ear defenders when hammer drilling.
The effects of noise can result in a loss of hearing.
Use the additional handles supplied with the
device. Losing control may cause injuries.

Hold the device by the insulated surfaces
when carrying out work during which it is pos-
sible that the tool or screw may come across
hidden power cables or its own cable. Con-
tact with a cable that carries power will subject the
metal parts of the device to current and will lead to
electrical shock.

Additional safety notes

Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Wait until the power tool has come to a stand-
still before you put it down. The inserted tool
may otherwise jam and cause a loss of control
over the power tool.

Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the work
piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

Immediately switch off the power tool when
the inserted tool becomes blocked. Be pre-
pared for high responses instances in the
event of kickback. The inserted tool will jam
when the power tool is overloaded or tilted within
the work piece.

Never use the power tool with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug. Damaged cables increase
the risk of electric shock.

Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Shortly after being used, the tool may be very
hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a
hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.
There is arisk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.

When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable foot-
ing. The power tool can be guided in a safer fash-
ion when you use two hands.
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* Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols affixed to your device may not be
removed or covered. Information on the device
that is no longer legible must be replaced immedi-
ately.

Before putting the unit into operation, read
@ and observe the instructions for use.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for

persons with circulation problems, cause
damage to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts,
loss of sense of feeling, itching, pins and
needles, pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
* Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

« |nsufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
Remaining risks
There will still be residual risks even when the device
is used according to the instructions and under obser-
vation of all of the safety notes in this set of operating
instructions:

* Touching the tool in the uncovered section.
* Reaching into the operating tool.
« Kickback from work pieces and work piece parts.
Personal protective clothing
Wear goggles and ear defenders when us-

7 N . .
ing the device.

When working with tools that cause consid-
@ erable dust, wear a dust protection mask.

Do not wear protective gloves when work-
@ ing with the device.
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Wear tight fitting clothes when working with
the device.

If you have long hair, cover or wear a hair
net.

DANGER! Risk of death through elec-
tric shock! The use of this variant out-
side Switzerland is not permissible for
safety reasons, as this poses a risk of
electric shock or fire.

®

The variant of the product sold in Switzerland may
only be used in Switzerland, as it is equipped with a
Swiss plug.

You can identify the variant by means of the item
number on the product (the instructions always con-
tain all item numbers):

¢ ltem number Switzerland: 350755
¢ |tem number in other EU countries: 350738

Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» P 3, fig. 1
Tool holder
Depth stop
Holder for the depth stop
Switch for drilling / hammer drilling
Locking button
On/off switch
Rotational speed controller
Rotation direction switch
. Additional handle
Scope of delivery
¢ Impact hammer drill
* Additional handle
¢ Depth stop
* Operating manual

Assembly

Attaching the additional handle
— Push the additional handle (9) over the tool holder
and screw into place.
Attaching the depth stop
— Loosen the additional handle (9).
— Insert the depth stop into the holder (3).
— Set the depth stop to the required depth.
— Screw the additional handle (9) tighter.
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Operation

COXOW®

Removing a tool

CAUTION! Risk of injury! Shortly after
being used, the tool may be very hot. Risk
of burning! Allow a hot tool to cool down.
N%ver clean a hot tool with flammable lig-
uids.

» P 3 fig. 2
— Hold on to rear sleeve of tool chick (1).
— Open the front sleeve by turning clockwise.
— Remove the tool.

Inserting a tool

2 WARNING! Risk of injury! Make sure

that when installing the tool that it fits
securely in the clamping chuck and is not
at an angle.

Note: Clean and grease the shaft of the
tool before inserting.

» P. 3, fig. 2
— Place the tool as far as it will go into the tool
holder (1).
— Close the front sleeve of the tool holder by turning
anti-clockwise.
Selecting the operating mode

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only change operating mode when the
device is switched off.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Do not use setting =] for screwing in
and removing screws.

Use the switch for drilling/hammer drilling (4) to select
the operating mode as follows:
 Position [g=] for hammer drilling in cement or
stone.
* Position [ava] for drilling without the hammer
function into wood, metal, ceramics and plastics
and for the screwdriver function.

Changing the rotation direction

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use the rotation direction switch
when the device is at a standstill.

— To drill and screw screws into place, press the
rotation direction switch (8) to the left (rotation in
clockwise direction).

— To remove screws, press the rotation direction
switch to the right (rotation in an anti-clockwise
direction).

Electronic control of rotational speed
The appliance is equipped with an electronic rota-
tional speed control.

NOTICE! Risk of machine damage!
The motor can overheat when running at
low speeds under continuous heavy load.
Cool off the motor by running at high
speed without a load.

The rotational speed is infinitely adjustable (Rota-
tional speed range: » Technical data — p. 26).

— Turning the speed regulator (7) clockwise
increases the rotational speed.

— Turning the speed regulator anticlockwise
decreases the rotational speed.
Check before switching on!

Check to make sure the device is in safe operating
condition:
— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all device components are
correctly mounted.
Switching on and off
— To start the tool turning, press the On/Off but-
ton (6).
— To operate permanently, press the locking but-
ton (5) whilst holding the On/Off switch down.

— To release the lock, press the On/Off switch again
and release.

— To switch the unit off, release the on/off switch (6).

Note: The revolution speed of the device
can be varied by applying different pres-
sures to the on/off switch.

Drilling

DANGER! Risk of injury! Neverhold the
work piece that you are working with in
your hand, on your lap, or against other
body parts.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Never use the drill for chasing or to
expand drilled holes.

Always use a drill appropriate to the mate-
rial.

— Hold the device straight and drill with even pres-
sure.

Cleaning

Cleaning overview

Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Clean the ventilation slots Use a vacuum, cleaning
of the motor to remove  brush or paint brush.
dust.

Clean the device. Wipe the unit with a damp

cloth.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work...

DANGER! Exercise caution — risk of
injury! Unprofessional repairs may mean
that your unit will no longer operate safely.

This endangers you and your environ-
ment.
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Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Cause
No power supply?

Error/Fault
Chuck is not turning.

Is the device defective?

Remedy

Check the cable, plug, socket and the
fuse.

Contact your local vendor.

Wrong direction of rotation select- Switch the rotation direction switch over.

ed?

Chuck is turning, but tool is not
drilling.

No hammer drilling functionality. Switch for drilling/hammer drilling Set the switch to the [f=] position.
is not selected correctly?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain

substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,

spent portable batteries and rechargeable batteries

separately from household waste at an official collec-

tion point to ensure that these items are processed

correctly. The product can be returned free of charge

in accordance with the legal requirements, for exam-

gle tlhrough a municipal waste disposal company or a
ealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-
cling.
Technical data

Part number 350738, 350755
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Nominal capacity 600 W
Protection class 1l

Protection type 1P20
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Part number 350738, 350755
Nominal revolutions 0-3000 min™'
Jaw aperture of drill chuck 2-13 mm
Max. drill chuck diameter
* Concrete 13 mm
* Steel 10 mm
* Wood 20 mm
Noise output level (Lya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Noise pressure level (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 9,06 m/s?
(Percussion drilling in concrete) (K = 1,5 m/s?)
Vibration** < 4,11 m/s?
(Drilling in metal) (K=1,5m/s?)

*)  The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with .



Obsah

Dfive nez zacnete... ..................... 27
Pro Vasi bezpecnost ..................... 27
Prehled —vas pfistroj .................... 29
Montaz .............ciiiiiiiiiinnnnnnns 30
Obsluha ........... ..., 30
Cisteni ...ttt e 31
Poruchaanaprava ...............cccuunn. 31
Likvidace .......... ..o 31
Technické udaje ........................ 31
Reklamace ............. ..., 86

Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Pristroj je uréeny na pfiklepové vrtani do betonu,
cihel a kameniva, jakoz i na vrtani bez ptiklepu do
dfeva, kovu, keramiky a plastu. Rovnéz je uréeny i k
zaSroubovani a odSroubovani Sroub(.

Pristroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozoméni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k pou-
ziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
& peci zranéni nebo ohrozeni zivota!

Bezprostfedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lep$i pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

COXOW®

Pro Vasi bezpec¢nost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.

» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.
VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

N

VAROVANI! Pieététe si véechny bez-
pecnostni pokyny, instrukce, ilustrace
a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren. Pokud opo-
menete dodrzovat bezpeénostni pokyny a
nasledujici instrukce, mize to zplsobit
zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

¢ VSechny bezpe¢nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe¢nostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k araziim.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
nesoustfedénosti mGzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrante pred destém nebo
vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
2uje riziko zasazZeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pri-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu €i Iéki. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mize zapficinit
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarte neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete pfenaset, pfesvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je prlstrOJ
zapnuty a pfipojeny k napajecimu zdroji, miize
dojit k urazdm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
&asti pristroje, mGze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neogekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostm pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetrovani elektrického naradi
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouznvejte vhodny elektrlcky nastrol Vhodne

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické nafadi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecne a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily vioZného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrafiuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezku$ené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
PFic¢inou mnohych drazl je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uceltm, nez jsou stano-
vené Ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpeénou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povéfujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro vrtacky

Pri pfiklepovém vrtani noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte pouze pridavné rukojeti, které byly
dodany s pristrojem. Nasledkem ztraty kontroly
muze dojit ke zranéni.

Provadite-li prace, pfi nichz mohou vlozné
nastroje nebo Sroub zasahnout skryta elek-
trické vedeni nebo vlastni sitovy kabel, drzte
pfistroj za izolované plochy. Kontakt s vede-
nim pod napétim m(ze pfivést napéti i do kovo-
vych €asti pristroje a vést k Urazu elektrickym
proudem.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

Pred vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistrojti, zda v pracovni oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pfi-
padé pochybnosti se informujte u prislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi mGze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. Poskozeni plynového
potrubi maze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-
vodniho potrubi zapfiCini znacné vécné Skody
nebo mlze zpusobit zasah elektrickym proudem.
Nez elektricky pfistroj odlozite, pockejte,
dokud se uplné nezastavi. Vlozny nastroj se
muze zaseknout a zpUsobit tim ztratu kontroly
nad elektrickym pfistrojem.

Obrobek zajistéte. Pomoci upinacich zafizeni
nebo svéraku se da obrobek zajistit proti zpét-
nému razu nebo nekontrolovanému vymrsténi
(napf. pfi zachyceni naradim).



Elektricky pfistroj okamzité vypnéte, pokud se
vlozny nastroj zasekava. Pfi zpétném razu
bud'te pripraveni na vysoké reakéni
momenty. VloZny nastroj se zasekava, pokud je
elektricky pfistroj pfetizeny nebo je vzpfi¢eny v
obrobku.

Elektricky pristroj nepouzivejte s poSkozenym

kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte

a okamzité vytahnéte zastréku ze sité. Posko-

zené kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym

proudem.

Zabrarite prehfati pristroje a obrobku. Nad-

mérné horko mGze poskodit nastroj i pfistroj.

« Kratce po praci mize byt nastroj velmi horky.
Horky nastroj nechte zchladit. Dotknutim se
horkych nastroju mize dojit k popaleninam.

¢ Horky nastroj nikdy necistéte horlavymi kapa-
linami. Hrozi nebezpeci poZaru a vybuchu.

* Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.

* P¥i praci drzte elektricky pristroj vzdy pevné
obéme rukama a dbejte na stabilni postoj.
Elektricy pfistroj se vede obéma rukama bezpec-
néji.

¢ Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni predpisy.
PFed zacatkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouziti pfistroje.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdusniovacimi a odvzdusriova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,

se nesmeji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné

pokyny na pfistroji se museji okamzité vyménit.

Pred uvedenim do provozu si prectéte a do-
@ drzujte navod k pouziti.

Nebezpedi vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predev§im u osob
s poruchami krevniho obéhu zplsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.

Pfi vyskytu nasledujicich pfiznakd oka-
mzité preruste praci a vyhledejte 1ékar-
skou pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata
citéni, svédéni, pichani, bolest, zmény
barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktoru:

o ppuiitl’, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
¢ nevhodny material;
¢ nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pristroje provadéijte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.

— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Zbyvajici rizika
| pfi pouziti pfistroje podle stanoveného ucelu a dodr-
zovani véech bezpecnostnich pokynu a upozornéni
tohoto navodu k pouziti se mohou vyskytnout nasle-
dujici zbyvajici rizika:
* Dotyk nastroje v odkryté ¢asti.
¢ Zasahovani do nastroje v chodu.
e Zpétny raz obrabénych pfedmétu a jejich ¢asti.
Osobni ochranné vybaveni

P¥i praci s pfistrojem noste ochranné bryle a
ochranu sluchu.

P¥i praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
chu, noste ochrannou masku proti prachu.

P¥i praci s pfistrojem nenoste ochranné ru-
kavice.

PFi praci s pfistrojem noste tésné pfiléhajici
pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

NEBEZPECI! Nebezpeé&i ohrozeni
zivota elektrickym proudem! Pouzi-
vani této varianty mimo Svycarsko neni z
bezpecnostnich duvod pripustné, hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem,
resp. pozaru.

> eOPDDE

Varianta pfistroje distripuovana ve Svycarsku se smi
pouzivat vyhradné ve Svycarsku, protozZe je vyba-
vena Svycarskou zastrékou.

Tuto variantu poznate podle Cisla vyrobku na pfistroji
(navod obsahuje vzdy vSechna Cisla vyrobku):

« Cislo vyrobku pro Svycarsko: 350755
« Cislo vyrobku pro ostatni zemé& EU: 350738

Prehled — vas pristroj
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazka lisit.

» S.3 0br. 1
Upinaci zafizeni pro nastroj
Hloubkovy doraz
Uchyt pro hloubkovy doraz
Prepinac vrtani / pfiklepové vrtani
Aretaéni knoflik
Zapinac/vypinac
Regulator otacek
Prepina¢ sméru otaceni
. Pfidavna rukojet
Rozsah dodavky

* Priklepova vrtacka

©CoN>ORAON =
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* PFidavna rukojet
¢ Hloubkovy doraz
¢ Navod k pouziti
Montaz
Upevnéni pfidavné rukojeti
— PFidavnou rukojet (9) posurite pfes Uchyt nastroje
a utahnéte.
Upevnéni hloubkového dorazu
— Povolte pfidavnou rukojet (9).
— Do uchytu (3) nastréte hloubkovy doraz.

— Hloubkovy doraz nastavte na poZzadovanou
hloubku.

— PFidavnou rukojet (9) opét utahnéte.

Obsluha

CO¥OW®

Vyjmout nastroj
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni
Kratce po praci mize byt nastroj velmi
horky. Hrozi nebezpeci popaleni! Horky
nastroj nechte zchladit. Horky nastroj
nikdy necistéte hoflavymi kapalinami.
» S.3, o0br. 2
— Pevné podrzte zadni pouzdro uchytu nastroje (1).
— Pfedni pouzdro otocte proti sméru hodinovych
rucicek.
— Vyjméte nastroj.
Nasadit nastroj
VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! PFi
vkladani nastroje dbejte na to, aby byl v
Uchytu pevné osazeny a nebyl vzpficeny.
» S.3, o0br. 2
— Nastroj zastrcte do uchytu nastroje (1) az na
doraz.
— Pfedni pouzdro Uchytu nastroje utahnéte ve
sméru hodinovych rucicek.
Zvolit provozni rezim
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-

stroje! Provozni rezim mérite pouze,
pokud je pFistroj vypnuty.

Poznamka: Pfed nasazenim ocistéte a
namazte stopku nastroje.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nastaveni [g==] nepouzivejte k
zasSroubovani a odSroubovani Sroub(.

Pomoci pfepinace vrtani/pfiklepové vrtani (4) zvolte
provozni rezim nasledovné:
* Poloha [g=] na pfiklepové vrtani do betonu nebo
kameniva.
* Poloha [avw] na vrtani bez pfiklepu do dfeva,
kovu, keramiky a umélé hmoty a rovnéz i ke Srou-
bovani.
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Zména sméru otaceni
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pfepina¢ sméru otaceni nastavte
jen az po zastaveni.

— P¥i vrtani a zaSroubovani Sroubu nastavte prepi-
na¢ sméru otaceni (8) doleva (smér otaceni ve
sméru hodinovych ruci¢ek).

— K od$roubovani Sroubu nastavte prepina¢ sméru
otaceni doprava (smér otaceni proti sméru hodi-
novych rucicek).

Elektronické Fizeni otacek

PFistroj je vybaven elektronickym fizenim otacek.
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! P¥i trvale silném zatiZzeni a niz-
kych otackach se motor miize prehrat.
Nechte jej vychladit volnobéhem pfi vys-
Sich otackach.

Otacky mohou byt plynule fizeny (rozsah otacek:

» Technické tdaje — s. 31).

— Otacenim regulatoru otacek (7) ve sméru hodino-
vych ruciCek se otacky zvysuiji.

— Otacenim regulatoru otacek proti sméru hodino-
vych rucicek se otacky snizuji.

Pfed zapnutim zkontrolujte!
Prekontrolujte bezpeény stav pfistroje:

— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.

— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pfistroje
pevné namontované.

Spinac€ Zap/Vyp

— K otaceni nastroje zatlacte zapinac¢/vypinac (6).

— K docileni nepretrzitého provozu se pfi stisknu-
tém tlacitku ZAP/VYP stiskne aretac¢ni knoflik (5).

— Ke zru$eni aretace opét stisknéte tlacitko ZAP/
VYP a pustte.
— K vypnuti pfistroje opét pustte zapinac/vypi-
nac (6).
Poznamka: Otacky pristroje se daji ply-
nule obménovat rozdilnou silou tlaku na
zapinac/vypinag.

Vrtani
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nikdy
nedrzte obrabény dil v ruce, na kliné nebo
opfeny o jiné ¢asti téla.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Vrtak nikdy nepouzivejte na frézo-
vani nebo zvétseni otvora.

Pouzivejte pouze vrtak vhodny pro dany

material.

— Drzte pfistroj rovné a vrtejte rovnomérnym tla-
kem.
Cisténi
Prehled cisténi
Pravidelné, v zavislosti na podminkach pouzivani
Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  PouZijte vysavac, karta¢
vycistit od prachu. nebo Stétec.



Co? Jak?

Ocistéte pristroj. Pristroj utfete jemné
navlhéenym hadfikem.

Porucha a naprava

Pokud néco nefunguje...

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zra-
néni! Neodborné opravy snizuji bezpec-
nost pristroje. Ohrozujete tim sebe i své
okoli.

Chybal/porucha

Sklicidlo se neotadi.

Pric¢ina

Vadny pfistroj?

Nespravny smér otaceni?

Sklicidlo se otaci, ale pfistroj nevrta.

Zadné jmenovité napéti?

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Reseni

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuvku a
pojistku.

Kontaktujte prodejnu.
Prestavte pfepina sméru otaceni.

Zadna funkce priklepového vrtani. Pfepinaé vrtani/pfiklepové vrtani Pfepinaé nastavte do polohy [fe=].
neni spravné nastaven?

NemlZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam

mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

le€¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpisl provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systémul se musi odevzdat na shérném misté ve
vybitém stavu. Pl baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich Udaji z pouzitych pristroja, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné (D

oznacenych plastu, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku
Jmenovité napéti
Jmenovity vykon

350738, 350755
230 V~, 50 Hz
600 W

Cislo vyrobku 350738, 350755
Tfida ochrany 1l
Stupen kryti 1P20

Jmenovité otacky 0-3000 min™’
Upinaci rozsah skli¢idla 2-13 mm
Max. prameér vrtaku
* Beton 13 mm
* ocel 10 mm
 dfevo 20 mm
Hladina akustického vykonu (Lya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibrace** < 9,06 m/s?
(Priklepova vrtani do betonu) (K=1,5m/s?
Vibrace** < 4,11 m/s?
(Vrtani bez ptiklepu do kovu) (K=1,5m/s?

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZzit i pro pfedbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skutecném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zplisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skutecnych podminek pouZiti (je tfreba zohlednit
vSechny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpec¢nosti vyrobkd (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti maze presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noSeni vhodné
a k tomuto ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a muze se pouZivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se b&hem pouzivani nafadi mize odlidovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpUsobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZzeni vibracemi pokud mozZno na co nejniz§im stupni.
Opatreni ke sniZeni vibracniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vdechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
bé&hem nichz je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, avak b&Zi bez zatiZeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle .
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Toto zariadenie je ur€ené na narazové vitanie do
betonu, tehdl a kamena, ako aj na beznarazové vita-
nie do dreva, kovu, keramiky a plastu. Takisto je
uréené na zaskrutkovanie a odskrutkovanie skrutiek.
Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznaené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota

alebo poranenia! Bezprostredne nebez-
pecna situacia, ktora ma za nasledok
smrt’ alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
censtvo ohrozenia zZivota alebo poranenial
VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
c¢enstvo poranenia! Nebezpecéna situa-
cia, ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informécie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny vystroj:

COXOW®

Pre vasu bezpecnost’

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpec€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
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» Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento ndvod na pouZitie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecnostne upozornenia, pokyny, ilu-
stracie a technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu. Neres-
pektovanie bezpeénostnych pokynov a
nasledujucich pokynov méze zapricinit
zasah elektrickym pridom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

¢ Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe¢nostnych
pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie napajané
zo siete (so sietovym kablom) a na elektrické naradie
napajane z akumulatora (bez sietového kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku
¢ Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
¢ Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kdrenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
st vhodné aj do exteriéru. Pouzitie prediZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.



Bezpecnost’ os6b

Budte opatrni, davajte pozor na to, €o robite, a pri-
stupujte k praci s elektrickym pristrojom uvazlivo.
Elektricky pristroj nepouzivajte vtedy, ked'ste una-
veni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Jediné chvilka nepozornosti pri pouzivani elektric-
kého naradia méze viest k zavaznym poraneniam.
Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, v zavislosti od typu elektrického
néaradia a jeho pouzitia, zniZuje riziko poraneni.
Zabrarte neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat’, alebo ho budete
prenasat’, uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst k urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrante
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace.
Naradie alebo klU¢, ktory sa nachadza v rotujucej
Casti nastroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete moct elektrické naradie lep-
Sie kontrolovat pri neoakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujtcich sa €asti. Volny
odey, Sperky ¢i dlhé vlasy mbézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, treba ich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu mdze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpecnostne pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrnékonanie
mbZze viest' v zlomku sekundy k vaznym zraneniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret’azu1te Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spina€om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite €asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
s oboznamené alebo si nepredcitali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne fungujua a
nie su zablokované, €i diely nie su zlomené
alebo natol'ko poskodené, ze mézu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné Ucely, ako je
vyhradené, méZe viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukovate a tichopové plochy udrziavajte v
suchom a ¢istom stave, ocistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpecnu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

Pri priklepovom vitani noste ochranu sluchu.
P&sobenie hluku mdze spdsobit stratu sluchu.
Pouzivajte pridavné rukovite dodané s pri-
strojom. Strata kontroly méze viest k porane-
niam.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vio-
Zeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut'
skryté elektrické vodice alebo vlastny siet'ovy
kabel, drzte elektricky pristroj len za rukovate
s izolaciou. Kontakt s vodi¢mi pod prddom moze
nabit' aj kovové Casti pristroja a moze viest k
zasiahnutiu elektrickym priadom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Prislu$nymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spolocnosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohriu a
zasahu elektrickym pradom. PoSkodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. Poskodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym sko-
dam alebo méze spdsobit’ zasah elektrickym pru-
dom.

Predtym ako elektrické naradie odlozite, poc-
kajte, kym sa zastavi. Vlozeny nastroj sa moze
vzpriecit a moze viest k strate kontroly nad elek-
trickym naradim.

Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom
upinacieho zariadenia alebo zverédka je mozné
obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprieceni nastroja).
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Elektrické naradie ihned’ vypnite, ak je vlo-
zeny nastroj blokovany. Pri spatnom raze
bud'te pripraveni na vysoké reakéné
momenty. VloZeny nastroj sa zablokuje, ak sa
elektrické naradie pretazi alebo sprieci v obraba-
nom predmete.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite sietovu zastrcku.

Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-

kym pradom.

Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-

ného dielu. Nadmerné teplo moze poskodit

nastroj a pristroj.

* Kratko po praci moze byt nastroj vefmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit.
Dotykanie sa horucich nastrojov moze viest k
popaleninam.

¢ Horuci nastroj nikdy necistite horlavymi kva-
palinami. Existuje nebezpec€enstvo poZiaru a
vybuchu.

* Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.

Kizké rukovate mozu viest k urazom.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne obomi

rukami a postarajte sa o bezpecny postoj.

Elektrické naradie sa bezpecnejSie vedie dvomi

rukami.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu

nachadzat aj za zavzduSnovacimi a odvzdushio-

vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom zariadeni sa

nesmu odstranovat ani prekryvat. Necitatelné upo-

zornenia na zariadeni musia byt ihned nahradené.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
@ navod na pouzitie a dodrziavajte ho.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia sposobene vibraciami! Vply-
vom vibracii méze dojst, predovsetkym u
0sbb s poruchami krvného obehu, k posko-
deniam tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned’ pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmerave-
nie Casti tela, strata citu, svrbenie, boda-
nie, bolest, zmeny farby pokozky.

Vibragna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutocné exis-
tujuce vibracie po€as pouzivania sa od nej mézu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

* pouzitie v rozpore s uréenim;

* nevhodné vloZzené nastroje;

* nevhodny material;

* nedostato¢na udrzba.
Rizika mézete vyrazne znizZit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v

navode na pouzitie.
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— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplotach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Zvyskové rizika
Nasledovné zvyskové rizika sa mézu vyskytnut aj pri
pouziti zariadenia v sulade s ur€enim a pri dodrzani
vSetkych bezpe€nostnych upozorneni uvedenych v
tomto navode na pouzitie:

* Kontakt nastroja v nezakrytej oblasti.
» Siahanie do beziaceho nastroja.
» Spatny vrh obrobkov alebo €asti obrobkov.

Osobné ochranné pomécky

Pocas prace so zariadenim noste ochranné
okuliare a ochranu sluchu.

Pri préaci s intenzivnym tvorenim prachu
noste respirator na ochranu proti prachu.

Pri praci so zariadenim nenoste ziadne
ochranné rukavice.

Pocas prace so zariadenim noste odev
obopinajuci telo.

Prekryte si dhé vlasy, pripadne noste sietku
na vlasy.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
ohrozenia zivota uderom elektrického
pradu! Pouzitie tohto variantu mimo Svaj-
cCiarska je z bezpecnostnych dévodov
nepripustné, hrozi nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom, resp. poZziaru.

> OO

Variant zariadenia prevadzkovany vo Svajéiarsku sa
smie pouzivat vyhradne vo SvajCiarsku, pretoze je
vybaveny Svajciarskou zastrékou.
Variant rozpoznate podla Cisla vyrobku (navod obsa-
huje vzdy vSetky cisla vyrobkov):

« Cislo vyrobku pre Svajgiarsko: 350755

« Cislo vyrobku pre iné krajiny EU: 350738

Vase zariadenie v prehl'ade

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze lisit od obrazkov.

» S. 3 o0br. 1
Uchytenle nastroja
Hibkovy doraz
Uchytenie pre hibkovy doraz
Prepinac Vftanie / narazové vitanie
Aretacné tlacidlo
Vypina¢ Zap / Vyp
Regulator otacok
Prepina¢ smeru otacania
Dodato¢na rukovat
Rozsah dodavky

* Priklepova vitacka

CENDOHWN S



* Dodato¢na rukovat
« Hibkovy doraz
* Navod na pouzitie

Montaz

Nanesenie dodato¢nej rukovite
— Dodatoénu rukovat (9) potiahnite ponad uchyte-
nie nastroja.
Nanesenie hibkového dorazu
— Uvolnite dodato€nud rukovat (9).
— Hibkovy doraz zastréte do uchytenia (3).
— Hibkovy doraz nastavte na zeland hibku.
— Opat pevne utiahnite dodato¢nu rukovat (9).

Obsluha

CO¥OW®

Odobratie nastroja

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia Kratko po praci méze byt nastroj
velmi horuci. Vznika nebezpecenstvo popale-
nial Hortici nastroj nechajte ochladnut. Horuci
nastroj necistite horfavymi kvapalinami.

» S. 3 obr. 2

— Pevne uchopte zadnu objimku uchopenia nastroja (1).

— Prednu objimku vytocte proti smeru hodinovych
ruciciek.
— Nastroj vyberte.
Nasadenie nastroja
VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
& nia! Pri nasadzovani nastroja sa uistite,

Ze je pevne osadeny v sklucovadle a nie
je ukotveny.

Poznamka: Hriadel nastroja pred viozZe-
nim vycistite a namazte.

» S. 3 obr. 2

— Nastroj vloZte do uchytenia nastroja (1) az na doraz.

— Predné hrdlo uchytenia nastroja zatocte v smere
otacgania hodinovych rugiciek.
Volba rezimu prevadzky

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Rezim prevadzky
merite len vtedy, ak je zariadenie vypnuté.

OZNAMENIE! Nebezpecéenstvo posko-
denia zariadenia! Nastavenie [ =]
nepouzivajte na zaskrutkovanie a
vyskrutkovanie skrutiek.

PrepinaCom Vftanie/narazové vftanie (4) zvolte druh
prevadzky nasledovnym spdsobom:
¢ Poloha [g=] na narazové vitanie do beténu alebo
kamenia.
¢ Poloha [avm] na vitanie bez narazov do dreva,
kovu, keramiky a plastu ako aj na skrutkovanie.

Zmena smeru otacania

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Prepina¢ smeru ota-
Cania pouzite iba pri stave v pokoji.

— Pre vftanie a zaskrutkovanie skrutiek prepina¢
smeru otacania (8) zatlacte dolava (otacanie v
smere otacania hodinovych ruciciek).

— Pre vyskrutkovanie skrutiek prepina¢ smeru ota-
Cania zatlacte doprava (otaCanie proti smeru ota-
¢ania hodinovych rugiciek).

Elektronické riadenie otacok

Zariadenie je vybavené elektronickym riadenim otacok.
OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo posko-
denia zariadenia! Motor sa moze pri pretr-
vavajucom silnom zatazeni a nizkych otac-
kach prehriat. Motor nechajte vychladnut pri
vysokych otackach pri chode naprazdno.

Otéacky je mozné riadit plynule (rozsah otacok:
» Technické udaje — s. 36).
— Otacanie regulatora otacok (7) v smere hodino-
vych ruciciek zvySuje otacky.
— Otacanie regulatora otacok proti smeru hodino-
vych ruci€iek znizuje otacky.
Skontrolovat’ pred zapnutim!
Skontrolujte bezpecny stav zariadenia:
— Skontrolujte, ¢&i nie su pritomné viditelné chyby.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky diely zariadenia pevne
namontované.
Zapnutie a vypnutie
— Pre otacanie nastroja stlacte vypina¢ Zap/Vyp (6).
— Pre trvalt prevadzku pri stlacenom vypinaci Zap/
Vyp stlacte aretacné tlac¢idlo (5).
— Pre zruSenie aretacie opatovne stlacte a uvolnite
vypina€ Zap/Vyp.
— Pre vypnutie zariadenia opat uvolnite vypinac
Zap/Vyp (6).
Poznamka: Otacky zariadenia mézete

plynulo menit rézne silnym tlakom na
vypina¢ Zap/Vyp.

Vritanie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
poranenia! Obrobok, ktory sa ma opra-
covat, nikdy nedrzte v ruke, na lone ani
voci inym Castiam tela.

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo posko-
denia zariadenia! Vrtak nikdy nepouzi-

vajte na frézovanie ani na rozsirovanie vrtov.
Pouzivajte vzdy vrtéak vhodny pre material.

— Zariadenie drzte rovno a vitajte s rovnomermnym tlakom.
Cistenie
Prehlad cistenia
Pravidelne, podla podmienok pouzitia
Co? Ako?

Vetracie Strbiny motora  Pouzite vysavac, kefu
vyCistite od prachu. alebo Stetec.

Zariadenie o istite. Zariadenie utrite mierne
namocenou handri¢kou.
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Poruchy a pomoc

Ak nieco nefunguije...
NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
mozu viest k tomu, Ze vasSe zariadenie

Chybal/porucha

nebude viac bezpeéne fungovat. Ohrozu-
jete tym seba a vase okolie.

Pri¢ina

Upinacia hlava vitacky sa neotaca. Chyba sietové napatie?

Zariadenie chybné?

Nespravny smer otacania?

Upinacia hlava vitacky sa otaca,
ale pristroj nevita.

Casto s to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vag¢-
Sinou ich m6zZete odstranit' sami. Skor, nezZ sa obratite na
predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledujucu tabulku.
Usetrite si tak vela namahy a pripadne aj naklady.

Naprava

Skontrolujte kabel, zastr¢ku, zasuvku a
poistku.

Kontaktujte predajcu.
Prestavte prepina¢ smeru otacania.

Ziadna funkcia narazového vitania. PrepinaéVitanie/narazové vitanie Prepinac prestavte do polohy [fe=].
nie je spravne nastaveny?

Pokial nemézete chybu odstranit sami, obratte sa pro-
sim priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, ze vply-
vom neodbornych oprav zanika aj narok na zaruéné
plnenie a vam vzniknu prip. dodato¢né naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera znamena:

Batérie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. Mézu obsahovat' latky f—
Skodlivé pre zivotné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia st povinni zneSkodnit’ staré elektrické spot-
rebice, spotrebované batérie a akumulatory oddelene od
domového odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa
zabezpecilo spravne dalSie spracovanie. V sulade s prav-
nymi predpismi sa spatny odber méze uskutocnit’ bez-
platne, napr. prostrednictvom spolo€nosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v

starych elektrickych zariadeniach vmontované

a ktoré je moznée vybrat bez poSkodenia,

musia byt pred likvidaciou vybraté zo zariade-

nia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu. Litiové
batérie a akumulatory vSetkych systémov sa musia
odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pl
batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni,

ktoré sa maju zlikvidovat'.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
350738, 350755

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje
Cislo vyrobku

Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 600 W

Trieda ochrany 1l

Ochrana 1P20
Menovité otacky 0-3000 min™*
Napinacia oblast upinacej hlavy  2-13 mm
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Cislo vyrobku 350738, 350755
Max. priemer vrtaka
* Betdn 13 mm
* Ocel 10 mm
¢ Drevo 20 mm
Hladina akustického vykonu (Lya)* 101 dB(A)
(K =3 dB(A))
Hladina akustického tlaku (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracie** < 9,06 m/s?
(Narazové vrtanie do beténu) (K=1,5m/s?)
Vibracie** < 4,11 m/s?
(Beznarazové vftanie do kovu) (K=1,5m/s?)

*)  Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej ski$obnej
metddy a moZu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouZzit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataZe. Varovanie: Emisie hluku sa pri skutoc-
nom pouZziti elektrického naradia moézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od spésobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutocnych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a Casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informécie o emisiach hluku v sulade so zakonom o bezpecénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyzaduju
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uré¢enej ochrany
sluchu a dodrziavanie pravidelnych prestavok).

Uvedend emisna hodnota kmitania bola merana podfa normovaného sku-
Sobného postupu a méZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouZit ik pociatoénému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibratného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vSetky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po¢as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podra .
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wiercenia udaro-
wego w betonie, cegle i kamieniu oraz do bezudaro-
wego wiercenia w drewnie, metalu, ceramice i two-
rzywach sztucznych. Stuzy ono réwniez do wkreca-
nia i wykrecania wkretow.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o0 zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub cigz-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

COXOW®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.
0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

2 OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wszystkie

wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane tech-
niczne, ktore znajduja sie na elektrona-
rzedziu. Nieprzestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa i ponizszych instrukcji
moze by¢ przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obra-
zen ciata.
* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowaé¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatorow (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowac¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wtasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wtasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia si¢ wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotykac¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chlodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
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Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczac
urzadzenia od sieci, ciaggnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik réznicowopradowy.
Wyitgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposo6b przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unika¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic¢, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytaczniku lub
tez podigczenie zrédta zasilania przy zataczonym
urzgdzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzgdze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unikaé nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wtosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i dtu-
gie wlosy mogg zostac¢ wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

* Nie ulega¢ fatszywemu poczuciu bezpieczen-

stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

¢ Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-

dzi nalezy uzywac wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobdr wtasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzagdzenia, zmiang
przystawek lub odlozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyjaé¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dzialajg prawidlowo i nie zacinajq sie lub
nie sg pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzagdzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewlasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzié.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Serwis
* Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek

* Podczas udarowego wiercenia zakladaj
ochrone stuchu. Emitowany hatas moze by¢
przyczyna utraty stuchu.

¢ Z urzadzeniem stosowac¢ wchodzace w skiad
dostawy dodatkowe uchwyty. Utrata kontroli
nad urzgdzeniem moze spowodowac obrazenia.

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze lub sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub wlasny kabel
zasilajacy, urzadzenie nalezy trzymac tylko za
izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze podtgczy¢ do napigcia rowniez
metalowe elementy narzedzia i spowodowac
porazenie.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzic, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajgce. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wtasci-
wym operatorem sieci zasilajacej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewodoéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Przed odtozeniem elektronarzedzia poczekac,
az sie catkowicie zatrzyma. Narzedzie robocze
moze sie zakleszczy¢ i spowodowac utrate kon-
troli nad elektronarzedziem.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujgc mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany detal
mozna zabezpieczy¢ przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia).

Jezeli narzedzie robocze zakleszczy sie,
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Przy
odrzucie badz przygotowany na duze
momenty reakcyjne. Narzedzie robocze blokuje
sie, gdy zakleszczy si¢ w obrabianym detalu lub,
gdy elektronarzedzie jest przecigzone.

Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwigksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzgdzenia.
Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczekac, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotkniecie gora-
cego narzedzia moze spowodowac poparzenia.
Nigdy nie czysci¢ gorgcego narzedzia palnymi
plynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

Uchwyty powinny by¢é suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowaé
wypadki.

Podczas pracy trzyma¢ elektronarzedzie
mocno obiema rekoma i stana¢ w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburacz jest bezpieczniejsze.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i migdzynarodowych przepisow
BHP. Przed przystapieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisow.

Pamietaj, ze czes$ci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sie zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujacych sie na urzgdzeniu. Nieczytelne
tabliczki z informacjami na urzadzeniu nalezy nie-
zwiocznie wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
@ obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje moga
spowodowac szczegdlnie u 0séb z zabu-
rzeniami uktadu krazenia uszkodzenia
naczyn krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomow przerwaé natychmiast prace
i udac sie do lekarza: dretwienie czesci
ciata, utrata czucia, swedzenie, ktucie,
bél, zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

¢ niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczaco zredukowacé, poste-
pujac wedtug nastepujgcych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowaé zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chronié¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznieciem.
— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.
Ryzyka resztkowe
Nawet przy uzytkowaniu urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem i przestrzegajgc wszystkich zasad
bezpieczenstwa opisanych w niniejszej instrukciji
obstugi, mogg wystgpi¢ nastepujace zagrozenia:
* Dotknigcie tarczy w nieostonietym miejscu.
* Chwycenie za wirujgca tarcze.
* Odrzut przycinanego elementu lub jego czesci.
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Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic
okulary ochronne i srodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujacych intensywne po-
wstawanie pytow nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.

Podczas pracy z urzgdzeniem nie zaklada¢
rekawic ochronnych.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosi¢
odziez roboczg $cisle przylegajgca do ciata.

Dtugie witosy nalezy ostoni¢ lub zatozy¢ siat-
ke na wiosy.

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata
zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Korzystanie z tej wersji poza
Szwaijcarig jest niedozwolone ze wzgle-
doéw bezpieczenstwa. Istnieje niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego lub
pozaru.

> eQPO®

Wersja urzgdzenia sprzedawana w Szwajcarii moze
by¢ uzywana tylko w tym kraju, poniewaz posiada
szwajcarskg wtyczke.

Wersje mozna rozpozna¢ po numerze produktu na
urzgdzeniu (w instrukcji podane sg zawsze wszyst-
kie numery produktu):

* Numer produktu w Szwajcarii: 350755
¢ Numer produktu w innych krajach UE: 350738

Schemat urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 3, ilustr. 1
Uchwyt do mocowania narzedzia
zderzak gtebokosci wiercenia
gniazdo zderzaka gtebokosci
Przetgcznik wiercenie / udar
przycisk ryglowania
Wigcznik/wytgcznik
Regulator predkosci obrotowej
Przetacznik kierunku obrotéw
. dodatkowy uchwyt
Zakres dostawy

* wiertarka udarowa

» dodatkowy uchwyt

» zderzak gtebokosci wiercenia

¢ Instrukcja obstugi

Montaz

Zalozy¢ dodatkowy uchwyt

— Dodatkowy uchwyt (9) nasunaé na gniazdo
mocowania narzedzia i dokrecic.

Zalozy¢ zderzak gtebokosci wiercenia
— Zwolni¢ dodatkowy uchwyt (9).

©XN>OAWN =

40

— Zderzak gtebokosci wiercenia wsung¢ w

gniazdo (3).
— Zderzak ustawi¢ na zadang gtebokos¢ wiercenia.
— Ponownie dokreci¢ dodatkowy uchwyt (9).

Obstuga

COXOW®

Wyjmowanie narzedzia

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen Krétko po skonczeniu pracy
narzedzie moze by¢ bardzo gorgce. Ist-
nieje ryzyko poparzenia! Zaczekac, az
gorgce narzedzie ostygnie. Nigdy nie czy-
Sci¢ gorgcego narzedzia palnymi ptynami.

» Str. 3, ilustr. 2
— Przytrzymac¢ tylng tuleje oprawki wiertarskiej (1).
— Przedni pierscien nakreci¢ w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara.
— Wyja¢ narzedzie.
Zaktadanie narzedzia

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

zranienia! Mocujgc narzedzia nalezy

zwréci¢ uwage, aby byly one solidnie osa-
dzone w oprawie zaciskowej i nie byty
przekrzywione.

Wskazéwka: Przed zatozeniem narzg-
dzia oczysci¢ i nasmarowac jego trzpien.

» Str. 3, ilustr. 2
— Umiesci¢ narzedzie w uchwycie do mocowa-
nia (1) wsuwajac je do oporu.
— Przedni pierscien uchwytu wiertarskiego dokreci¢
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara.

Wybor trybu pracy
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Tryb pracy wolno
zmieniaé tylko po uprzednim wytgczeniu
urzgdzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nie uzywac¢ ustawie-
nia [f#==] do wkrecania i wykrecania wkre-
tow.

Za pomocg przetgcznika WIERCENIE/UDAR (4)
wybraé tryb pracy w nastepujacy sposoéb:
* Pozycja [#=] do wiercenia udarowego w betonie
lub kamieniu.
¢ Pozycja [avm] do wiercenia bezudarowego w
drewnie, metalu, ceramice i tworzywie sztucznym
oraz do wkrecania/wykrecania.

Zmiana kierunku obrotéow
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Potozenie przetacz-

nika kierunku obrotéw wolno zmieniac
tylko przy wytaczonym urzadzeniu.



— W celu wiercenia otworéw i wkrecania wkretéw
przetgcznik kierunku obrotéw (8) nalezy przesu-
ng¢ w lewo (kierunek obrotéw zgodny z ruchem
wskazéwek zegara).

— W celu wykrecania wkretéw przetgcznik kierunku
obrotéw nalezy przesungé w prawo (kierunek
obrotéw odwrotny do ruchu wskazéwek zegara).

Elektroniczne sterowanie predkoscia obrotowg
Urzadzenie wyposazone jest w elektroniczne stero-
wanie predkoscig obrotowa.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzen urzadzenia! W przypadku diugo
trwajgcego duzego obcigzenia i niskich
obrotow silnik moze sie przegrzaé. Ochto-
dzi¢ silnik przy duzych obrotach na biegu
jatowym.

Predkos¢ obrotowg mozna regulowac bezstopniowo.
(Zakres predkosci obrotowych: » Dane techniczne —
str. 42).

— Obracanie regulatora predkosci obrotowej (7) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
powoduje zwiekszenie predkosci obrotowe;.

— Obracanie regulatora w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara powoduje zmniejszenie
predkosci obrotowej.

Sprawdzi¢ przed wigczeniem!
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:

— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.

— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
trwale zamontowane.

Wiaczanie/wytaczanie

— Aby wigczy¢ obroty narzedzia, wcisng¢ przycisk
wigcznika/wytacznika (6).

— Do pracy ciagtej przy wcisnietym wigczniku-
wytgczniku weisng¢ przycisk ryglowania (5).

— Aby wytaczy¢ rygiel, wcisngé ponownie a nastep-
nie zwolni¢ przycisk wigcznika-wytgcznika.

— W celu wytgczenia urzgdzenia zwolni¢ przycisk
wigcznika/wytacznika (6).

Zaktécenie/usterka Przyczyna

Uchwyt wiertarski nie obraca sie. Brak zasilania z sieci?

Urzadzenie jest uszkodzone?
Niewtasciwy kierunek obrotéw?

Uchwyt wiertarski obraca sie, ale
narzedzie nie wierci.

Wskazéwka: Predkos$é obrotowg urzg-
dzenia mozna regulowaé w ptynny spo-
s6b poprzez mocniejsze badz stabsze
wcisnigcie przycisku wigcznika/wytgcz-
nika.

Wiercenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo zranienia! Podczas wiercenia
nigdy nie trzymac obrabianego elementu

reka, na kolanach ani nie opieraé o inne
czesci ciata.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nigdy nie uzywaé
wiertta do frezowania lub do powigksza-
nia istniejgcych otworéw.

Zawsze uzywac wiertta pasujgcego do
materiatu.

— Trzymac urzgdzenie prosto i wierci¢ dociskajac z
réwnomierng sitg.

Czyszczenie

Sposoby czyszczenia

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowa-
nia

Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,
wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Oczysci¢ urzadzenie. Wytrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong Sciereczka.

Zaktocenia i pomoc
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, nie-
bezpieczenstwo zranienia! Niefachowo
wykonane naprawy moga doprowadzic¢

do tego, ze urzgdzenie przestanie bez-
piecznie dziataé. Stanowi ono wéwczas
zagrozenie dla uzytkownika oraz dla oto-
czenia.

Zaktocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungé.
Przed zwréceniem sig do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Sposéb usuniecia

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko i
bezpiecznik.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.
Przetozy¢ przetgcznik kierunku obrotéw

Brak funkcji wiercenia udarowe- Niewtasciwe ustawienie przetacz- Przelgcznik ustawi¢ w pozycji [ f=].
go. nika wiercenie/wiercenie udaro-

we?

Jezeli usterki nie mozna usunagé we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-

nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggaja ew. za sobg dodatkowe
koszty.
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Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-

niach elektrycznych i ktére mozna usungé w

sposob nieniszczacy, nalezy usungg¢ i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu

350738, 350755

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 600 W
Klasa ochrony Il
Stopien ochrony 1P20
Nominalna predkos¢ obrotowa 0-3000 min™"!
Zakres mocowania uchwytu wier- 2—-13 mm
tarskiego
Maks. $rednica wiertta

* beton 13 mm

o stal 10 mm

¢ drewno 20 mm
Poziom mocy akustycznej (Lya)* 101 dB(A)

(K=3dB(A))

Poziom cisnienia akustycznego 90 dB(A)
(Lpn)* (K =3dB(A))
Wibracje** < 9,06 m/s?
(Wiercenie udarowe w betonie) (K= 1,5 m/s?)
Wibracje** < 4,11 m/s?

(Wiercenia bezudarowe w metalu) (K = 1,5 m/s?)

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane wartosci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigZenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiega¢ od poda-
nych parametréw w zaleznos$ci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkéw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych
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na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okresow,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywg maszynowg WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne srodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego $rodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajgcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzglednic¢ inne elementy cyklu eksploataciji
(na przyktad czas, w ktérym narzedzie jest wytaczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie .
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine, kakor tudi za vrtanje brez udarja-
nja v les, kovino, keramiko in umetno maso. Prav tako
je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec€ in priloZzena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za
uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovoliena,
nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovor-
nosti za Skodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?

Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena v
priro€niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
& nevarnost ali nevarnost poskodb!

Neposredna nevarna situacija, ki ima za
posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro&i smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroc€i telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:

COXOW®

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadalje-
vanju navedenih navodil, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektrino orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega
omreZja (z omreznim kablom) in na elektricno
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmoc¢je naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmocjih lahko vodita do nesrec.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.
Elektriéna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtia ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanjS$ajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vlecenje
vtic¢a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajoc¢ih
delov naprave. PoSkodovani ali zapleteni
priklju¢ni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
8ka, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.
Ce se uporabi elektriénega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanjSa tveganje
elektricnega udara.
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Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektric-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zaS¢itna ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme kot so zas¢itna maska proti prahu, varno-
stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjsa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri€no orodje izklopljeno, preden ga
prikljucite na napajanje z elektri¢cnim tokom in/
ali priklju¢ite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drZite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektri¢no napajanje, lahko pride do
nesre€.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektri€no napravo.
Orodje ali klju€ v vrte¢em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah laZje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacilane
zaidejo v blizino premikajoc¢ih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premiénimi
deli.

Ce je mogoce namestiti naprave za odsesava-
nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
&ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki se ne da
ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz
vti¢nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep preprec€i nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektri¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesrec ima za vzrok slabo vzdrZzevano elektriéno
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, isti in razmasceni. Spolzki roc¢aji
in prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektriéno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za vrtalnik

Nosite glusnike pri udarnem vrtalniku. Uci-
nek hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.
Uporabljajte z napravo dostavljene dodatne
rocaje. lzguba nadzora lahko vodi do po$kodb.
Napravo drzite za izolirane povrSine rocaja, ¢e
opravljate dela, pri katerih lahko uporabljeno
orodje zadane skrite elektricne napeljave ali
lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske dele
naprave in to vodi do elektricnega udara.

Dodatna varnostna opozorila

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasaijte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektri¢ni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzroci
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno Skodo ali elektriéni udar.
Pocakajte da se elektri¢no orodje ustavi, pre-
den ga odlozite. Obdelovalno orodje se lahko
zatakne in vodi do izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.

Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zascitite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim pre-
mikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).

Elektricno orodje nemudoma izklopite, ko se
uporabljeno orodje blokira. V primeru povra-
tnega udarca bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente. Uporabljeno orodje
povzroci blokado, ko je elektriéno orodje preobre-
menjeno ali e se obdelovanec zatakne.



Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvleci elektri€ni vti¢. PoSkodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-

vanca. Prekomerna vro€ina lahko poskoduje

orodje in napravo.

¢ Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vrocega
orodja lahko povzroci opekline.

« Nikoli ne Cistite vro¢ega orodja z vnetljivo

tekocino. Obstaja nevarnost pozara in eksplo-

Zije.

Poskrbite, da bodo rocaji suhi in nemastni.

Spolzke rocice lahko povzrogijo nesrece.

* Pridelu drzite elektri¢no orodje trdno z obema
rokama in poskrbite za varno postavitev. Ele-
ktricno orodje se varno upravlja z obema rokama.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

» Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

* Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne

smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,

ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upora-
@ bo in jih upostevajte.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi
tresenja! Zlasti pri osebah z motnjami v
krvnem obtoku lahko tresenje povzrodi
motnje delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in
obiskati zdravnika: mrtvi€enje doloCenih
delov telesa, otrplost, srbenje, zbadanje,
bolecina, spremembe barve kozZe.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledeCih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
¢ neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko obcutno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Preostala tveganja

Tudi pri uporabi naprave v skladu z dologili in pri upo-
Stevanju vseh varnostnih napotkov v teh navodilih za
uporabo se $e lahko pojavijo preostale nevarnosti:
* Dotik orodja v nepokritem obmocju.
¢ Prijem vrteCega orodja.
* Udarec nazaj obdelovancev in delov obdelovan-
cev.

Osebna zasc¢itna oprema

Pri delu z napravo nosite zas¢ito za oc€i in
sluh.

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
§¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo ne bodite brez zas¢itnih
rokavic.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta ob-
lacila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-
Z0 za lase.

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost
zaradi elektri¢nega udara! Uporaba te
razligice izven Svice zaradi varnosti ni
dovoljena, ker obstaja nevarnost elektric-
nega udara oz. pozara.

5 e0R0e

Razligica naprave, ki se prodaja v Svici, se lahko upo-
rablja izklju€no v Svici, ker je opremljena s Svicarskim
vticem.
To razli€ico boste prepoznali po Stevilki artikla na
napravi (navodila vedno vsebujejo vse Stevilke
artikla):

« t. artikla v Svici: 350755

« §t. artikla v drugih drzavah EU: 350738

Vasa naprava v pregledu

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1
Nastavek za orodje
Omejevalnik za globino
Spoj za omejevalnik za globino
Stikalo za preklop vrtanje / udarno vrtanje
Aretirni gumb
Stikalo za vklop/izklop
Regulator stevila vrtljajev
Stikalo za smer vrtenja
. Dodatni ro¢aj
Vsebina dostavljenega paketa
* Udarni vrtalni stroj
* Dodatni ro¢aj
* Omejevalnik za globino
* Navodila za uporabo

CoNO>ORWN =
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Montaza

Namestitev dodatnega rocaja
— Dodatni ro€aj (9) potisnite in moc¢no privijte preko
spoja orodja.
Namestitev omejevalnika za globino
— Odvijte dodatni ro¢aj (9).
— Nastavek za globino (3) vstavite v spoj.

— Omejevalnik za globino nastavite na Zeleno glo-
bino.

— Ponovno mo¢no privijte dodatni rocaj (9).
Upravljanje

CO¥OW®

Odstranjevanje orodja

POZOR! Nevarnost poskodb Takoj po
delu je orodje lahko zelo vro€e. Obstaja
nevarnost opeklin! Pustite, da se vroce
orodje ohladi. Nikoli ne Cistite vrocega
orodja z vnetljivo tekocino.

» Str. 3, sl. 2
— Pridrzite zadniji tulec vpenjalne glave za
orodje (1).
— Sprednji tulec odvijte v nasprotni smeri urinega
kazalca.
— Odstranjevanje orodja.
Vstavljanje orodja
OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Pri
vstavljanju orodja pazite, da je trdno name-
§¢eno v vpenjalno glavo in da ni zataknjen.
» Str. 3,sl. 2
— Orodje vstavite do konca v nastavek za
orodje (1).
— Sprednji tulec spoja orodja privijte v smeri urinega
kazalca.

Izbira nacina delovanja

OBVESTILO! Nevarnost poSkodbe
naprave! Nacin delovanja izbirajte samo,
ko je naprava izklopljena.

Nasvet: Pred vstavljanjem o€istite in
namastite trup orodja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Nastavitev [f==] ne uporabljajte
za privijanje in izvijanje vijakov.
S stikalom za preklop vrtanje/udarno vrtanje (4) po
slede€em postopku izberite nacin delovanja:
* Polozaj [#=] udarno vrtanje v beton in kamen.
* Polozaj [aww] za vrtanje brez udarjanja v les,

kovino, keramiko in umetno maso kakor tudi za
privijanje/odvijanje.
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Sprememba smeri vrtenja
OBVESTILO! Nevarnost poskodbe

naprave! Stikalo za smer vrtenja uprav-
ljajte samo, ko naprava miruje.

— Za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
smer vrtenja (8) v levo (vrtenje v smeri urinega
kazalca).

— Za odvijanje vijakov potisnite stikalo za smer vrte-
nja v desno (vrtenje v nasprotni smeri urinega
kazalca).

Elektronsko krmiljenje Stevila vrtljajev
Naprava je opremljena z elektronskim krmiljenjem
Stevila vrtljajev.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
naprave! Motor se lahko pregreje pri
trajno moc¢ni obremenitvi in nizkemu Ste-
vilu vrtljajev. Pri vecjemu Stevilu vrtljajev
pukstite, da se motor ohladi v prostem
teku.

Stevilo vrtljajev lahko brezstopenjsko krmilite (obmo-
¢je Stevila vrtljajev: » Tehnic¢ni podatki — str. 47).
— Obracanje regulatorja Stevila vrtljajev (7) v smeri
urnega kazalca poveca Stevilo vrtljajev.
— Obracanije regulatorja Stevila vrtljajev v nasprotni
smeri urnega kazalca zmanj$a Stevilo vrtljajev.
Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

Vklop/izklop
— Za vrtenje orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (6).
— Za neprekinjeno delovanije pri pritisnjenem stikalu
za vklopl/izklop pritisnite aretirni gumb (5).
— Za prekinitev blokiranja ponovno pritisnite in
izpustite stikalo za vklop/izklop.
— Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/
izklop (6).
Nasvet: Stevilo vrtljajev naprave lahko z
razlicno mo¢nim pritiskanje stikala za
vklop/izklop brezstopenjsko spreminjate.

Vrtanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Obdelovanca ne smete nikoli drzati v roki,
naro¢ju ali na drugih delih telesa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Vrtalnika ne smete nikoli upora-
biti za frezanje ali razsiritev izvrtin.
Vedno uporabite sveder, ki je primeren za
material.

— Napravo drzite v pokon¢ni legi in vrtajte z enako-
mernim pritiskom.



Ciséenje
Pregled ¢iScenja
Redno, glede na pogoje uporabe

Kaj? Kako?
|1z prezraCevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco
motorja ocCistite prah. ali Copic.

Ogistite napravo. Napravo obriSite z rahlo

navlazeno krpo.

Napaka/motnja Vzrok

Vrtalna glava se ne vrti.

Naprava okvarjena?

Napacna smer vrtanja?

Vrtalna glava se vrti, naprava pa
ne vrta.

Ni funkcije udarno vrtanje.

Ni omrezne napetosti?

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje veé€...
2 NEVARNOST! Pozor, nevarnost

poskodb! Nestrokovna popravila lahko
povzrocijo, da naprava ve¢ ne deluje
varno. S tem ogrozate sebe in svojo oko-
lico.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Pomoc¢

Preverite kabel, vti¢, elektricno vti¢nico in
varovalko.

Obrnite se na prodajalca.
Prestavite smer vrtenja preklopnika.

Je preklopnik vrtanje/udarno vrta- Preklopnik nastaviti v polozaj [ f=].

nja napacno namescen?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre€ okolju in zdravju Skodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢no opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-
nja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- (D
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %
— Te materiale namenite za reciklazZo.
Tehniéni podatki
Stevilka artikla 350738, 350755
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz

Stevilka artikla 350738, 350755
Nazivna mo¢ 600 W

Zascitni razred 1l

Stopnja zascite 1P20

Nazivni vrtljaji 0-3000 min™’

Obmogje vpenjanja vpenjalne glave 2—13 mm
Maks. premer vrtalnika

* Beton 13 mm
* Jeklo 10 mm
* les 20 mm
Nivo jakosti zvoka (Lya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Nivo zvo¢nega tlaka (Lpp)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** < 9,06 m/s?
(Udarno vrtanje v beton) (K=1,5m/s?
Vibracija** < 4,11 m/s?
(Vrtanje brez udarjanja v kovino) (K= 1,5 m/s?)

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektri¢cnega orodja, $e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je doloditi varnostne ukrepe za za$-
Cito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in Case,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni za$¢itni ukrepi
pred hrupom (npr. no$enje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
¢itev emisijske vrednosti nihanja v skladu z .
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket beton, tégla és kbzetek Utvefurasara,
illetve fa, fém, cserép és miianyagba valo furasra.
Valamint csavarok becsavarasara és meglazitasara
tervezték.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kdzvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-

léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
séruléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi véddfelszerelést:

COXOW®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el8irasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az

elektromos kéziszerszamhoz mellékelt

osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miiszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi utmuta-
tasok be nem tartdsa aramutést, tiizet és/
vagy komoly sériiléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. Abiz-
tonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szerszam”
fogalma a halézati izemelési elektromos szersza-
mokra (halézati kabellel) és az akkus Uzemelés elekt-
romos szerszamokra (halézati kabel nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon rob-
banasveszélyes kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazak vagy porok talalhaték. Az
elektromos készulékek szikrat képeznek, ame-
lyek meggyuijthatjak a porokat vagy g6zoket.

* Azelektromos szerszam hasznalata alatt tartsa
tavol a gyermekeket és mas személyeket. Ha
elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat az elekt-
romos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

* Az elektromos szerszam csatlakozé dugasza-
nak kell talalni a dugaszol6 aljzatba. A dugaszon
nem szabad semmilyen médon médositani. Fol-
deléses elektromos szerszamok lizemeltetésé-
hez ne alkalmazzon atalakité dugaszt. A médo-
sitatlan dugaszok és a megfelel6 aljzatok csok-
kentik az elektromos aramutés kockazatat.

« Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitétestek, tliizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

* Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az elekt-
romos szerszamba, né az aramutés kockazata.

* Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban

hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-

téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.

Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-

szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos

aramuités veszélye.

* Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérulésekhez vezethet.

Munka koézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
meélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc, csuszas-
mentes biztonsagi labbeli, védésisak vagy flilvéds, az
elektromos szerszam tipusatol és alkalmazasatol fug-
g6en csokkenti a sérilések kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést. Bizonyo-
sodjon meg, hogy az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, miel6tt a halézatra és/vagy az akkura
csatlakoztatna, kézbe venné, vagy szallitana. Bal-
esetekhez vezethet, ha szallitas kdzben az ujjat az
elektromos szerszam kapcsoldjan tartja, vagy ha a
szerszamot bekapcsolva csatlakoztatja a halozatra.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgd készllékrészben talalhato, sérilé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. lly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatian helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat vagy
az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és ruhajat
tartsa a mozgasban lévo részektol tavol. A b6
ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkaphatja a
szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfelel6en csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csOkkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen kiviil az
elektromos szerszamokra vonatkozo6 biztonsagi
szabalyokat, még akkor sem, ha ismeri az elektro-
mos szerszamot, akar szamos hasznalat utan is.
A figyelmetlen cselekvés masodpercek téredéke
alatt sulyos sérilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tobbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
Abeallitasok meghatarozasa, a tartozékok cseréje,
vagy a késziilék tarolasa el6tt, htizza ki a dugaszt
az aljzatbol ésivagy tavolitsa el az akkumulatort.
Ezek az 6vintézkedések meggatoljak az elektro-
mos szerszam véletlenszeri elinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfelel6en képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak Sket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6 karbantartasat. Elle-
ndrizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az alkat-
részek tortek-e el vagy oly mértékben sériiltek-e,
hogy az elektromos szerszam miikodését befo-
lyasoljak. Miel6tt lizembe helyezné a késziiléket,
javittassa meg a meghibasodott alkatrészeket.
Sok balesetet az elektromos szerszamok rossz
karbantartdsa okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagdszerszamok, éles vagoéellel
kevésbé csipodnek be és kdnnyebben vezethetdk.
Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorillményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valé hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszds
fogantyuk és a fogofellletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
irdnyitasat elére nem lathato helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Az utvefarogépre vonatozoé biztonsagi
utasitasok

Az litvefuré hasznalatakor viseljen fiilvédét.
A zaj karosithatja a hallast.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott potfo-
gantyukat. A készllék feletti uralom elvesztése
sérilésekhez vezet.

Munka kozben a késziiléket csak a szigetelt
fogantyuknal tartsafogva, mivel a szerszamfej
vagy a csavar elrejtett kabelekhez vagy a sajat
halozati kabeléhez érhet. Egy elektromos aram
alatt Iévd vezeték megérintése a fém készuilékré-
szeket is aram ala helyezheti, és elektromosa-
ram-utéshez vezethet.

Kiegészité biztonsagi el6irasok

A munkavégzés el6tt megfelel6 késziilékekkel
ellendrizze, hogy esetlegesen rejtett vezeté-
kek vannak-e a munkateriileten. Kétség ese-
tén kérdezze meg az illetékes szolgaltato tar-
sasagot. A villamos vezetékekkel torténd érintke-
zés tlizhdz és aramitéshez vezethet. Gazvezeté-
ken okozott sériilés robbanashoz vezethet. Viz-
vezetéken okozott sérilés dologi karokhoz vagy
aramitéshez vezethet.

Az elektromos szerszam lerakasa el6tt varja
meg, amig az le nem all. A szerszamfej meg-
akadhat és az elektromos szerszam feletti uralom
elvesztéséhez vezethet.

49



Biztositsa a munkadarabot. A munkadarab
feszit6berendezéssel vagy satuval biztosithaté a
visszacsapas vagy a kontrollalatlan kirepulés
ellen (pl. a szerszam megakasztasa révén).

* Ha a szerszamfej megakadt, azonnal kap-
csolja ki az elektromos késziiléket. Visszacsa-
pas esetetén szamitson nagy visszahaté nyo-
matékra. A szerszamfej megakad, ha az elektro-
mos szerszam tulterhel6dik vagy a munkadarab-
ban ferdén all.

* Ne miikddtesse az elektromos szerszamot

sériilt kabellel. A sériilt kabelt ne érintse meg

és azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A

sérllt kabelek ndvelik az aramités kockazatat.

Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-

lését. A tulzott h6 karosithatja a szerszamot és a

készlléket.

¢ Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon

forro lehet. A forré szerszamot hagyja kihdilni.

Aforré szerszamok megérintése égési sérilések-

hez vezethet.

Egy forré szerszamot soha ne tisztitson gyul-

ékony folyadékkal. Egés- és robbanasveszely.

A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-

sen. A csuszos fogantyuk balesetet okozhatnak.

Munkavégzés kozben tartsa szilardan, két kéz-

zel az elektromos késziiléket és gondoskod-

jon arrél, hogy On stabilan all. Az elektromos
szerszam két kézzel vezethet biztonsagosan.

Az érvényes orszagos és nemzetkozi bizton-

sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-

sokat mindig tartsa be. A munka felvétele elétt
tajékozddjon a készulék alkalmazasi helyén érvé-
nyes eléirasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is

lehetnek.

A késziléken létez6 jeleket nem szabad levenni

vagy letakarni. Amar nem olvashaté utasitasokat

a keszuléken rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és vegye
@ figyelembe a hasznalati utasitast.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés miatt!
Mindenekelétt a keringési zavarokkal ren-
delkez6 személyeknél a rezgés a véredé-
nyek vagy idegek sériilését okozhatja.

A kdvetkez6 tlinetek észlelésekor azon-
nal szakitsa félbe a munkat és forduljon
orvoshoz: a testrészek elzsibbadasa,
érzékelésvesztés, viszketés, sziras, faj-
dalom, bérszin elvaltozasa.

A miszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
Iék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges 1étezd rezgés
hasznalat alatt eltéré lehet a kdvetkezé tényez6k miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfelel szerszamfejek;

* nem megfelel§ anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kdvetkez6 utasitdsok betartdsaval lényegesen
lecsOkkentheti a veszélyeket:
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— Tartsa karban a készuléket a hasznalati Gtmutaté-
ban talalhaté utasitasok szerint.

— Kerllje a készllék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— Ahideg évszakban testét és kllondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6északos szlineteket, és kozben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Tovabbi kockazatok

A készlilék el6irasos hasznalata, és a hasznalati
utmutatéban leirt 6sszes biztonsagi utasitas betar-
tasa mellett a kdvetkez6 kockazatok Iéphetnek fel:

* Aszerszam megérintése a fedetlen részen.

* Amozgéasban Iév6 szerszam megérintése.

* Amunkadarabok és részeik visszacsapasa.
Személyi védéfelszerelés

/_\ A késziilékkel végzett munka kézben visel-
jen védészemiiveget és fiilvédst!

Nagy porral jar6 munkalatok kdzben visel-
jen porvédémaszkot.

Akésziilék kezelésekor ne viseljen védokesztyiit.

Akészllékkel végzett munka kdzben viseljien
szorosan testhez simulé munkaruhazatot.

Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
seljen hajhalét.

VESZELY! Az elektromos aramiités
életveszélyt okoz! A kiadas hasznalata
Svajcon kivil biztonsagi okokbol nem meg-
engedett, aramités ill. tliz veszélye all fenn.

> @%@@

Akésziilék Svajcban arult kiadasat kizarolag Svajcban
szabad hasznalni, mivel az svajci dugdval van felszerelve.

Akiadast a késziiléken [évé cikkszamrol ismerheti fel
(a leiras mindig tartalmazza az 6sszes cikkszamot):

« Svajci cikkszam: 350755
* Cikkszam mas EU orszégok szamara: 350738

A készilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktdl.

» 3. 0ld., 1. abra
Szerszambefogd
Mélységi titk6z8
Befogd a mélységi itk6z6hoz
Furo / Gtvefard atkapcsold
Régzit6 gomb
Ki-be kapcsolégomb
Fordulatszam szabalyz6
Forgasi irany atkapcsold
Kiegészité fogantyu
Szallltott alkatrészek

« Utvefurogép
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* Kiegészité fogantyu
¢ Mélységi itk6zo
¢ Hasznalati itmutaté

Osszeszerelés

Kiegészito fogantyu felszerelése
— Tolja akiegészit6 fogantyut (9) a szerszambefogd
folé, és szoritsa meg.
A mélységi litk6z6 felszerelése
— Csavarja ki a pétfogantyut (9).
— lllessze a mélységi itk6z6t a befogoba (3).
— A mélységi utk6z6t allitsa a kivant mélységre.
— Csavarja be Ujra a pétfogantyut (9).

Kezelés

CO¥OW®

A szerszam leszerelése

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Kozvetle-
nul munka utan a szerszam nagyon forré
lehet. Gyulladasveszély all fenn! A forré szer-
szamot hagyja kih(ilni. Egy forré szerszamot
soha ne tisztitson gyulékony folyadékkal.

» 3.0ld., 2. abra

— Tartsa er@sen a szerszambefogd (1) hatsoé hivelyét.
— Lazitsa meg az els6 hivelyt az éramutaté jarasa-

val ellentétes iranyba.
— Vegye ki a szerszamot.
A szerszam felhelyezése
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

& szerszam behelyezésekor lgyeljen arra,

hogy az biztosan alljon a befogd tokmany-
ban és ne legyen ferde helyzetd.

Megjegyzés: Afelhelyezése elbtt tisztitsa
meg és zsirozza meg a szerszam szarat.

» 3.0ld., 2. abra
— A szerszamot az Utkdz6ig tolja be a szerszambe-
fogoba (1).
— Szoritsa meg a szerszambefogo elsé huvelyét az
o6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba.
Uzemmad kivalasztasa
FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-

dasanak veszélye! Azlizemmaddotcsaka
készllék kikapcsolt allapotaban médositsa.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az [g==] beallitasi
fokozatat ne alkalmazza csavarok be- és
kicsavarozasara.

Afuro/utvefurd atkapcsoldval (4) a kdvetkezéképpen
vélaszthat tzemmodot:
* [#==] pozici6 betonba vagy kdzetbe valo Utvefu-
rashoz.
* [awm] pozici6 fa, fém, cserép és mlanyagba valo
furasra, valamint csavarok becsavarasara.

A forgasi irany megvaltoztatasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Aforgasiirany atkap-
csolot csak kikapesolt allapotban kapcsolja be.

— Csavarok furasahoz és becsavarozasahoz a for-
gasi irany atkapcsolét (8) nyomja balra (a forgasi
irdny az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba).

— Csavarok kicsavarozasahoz a forgasi irany
atkapcsolot nyomja jobbra (a forgasi irany az ora-
mutaté jarasaval ellenkezé iranyba).

Az elektronikus fordulatszam szabalyzas
Akészulékbe elektronikus fordulatszam szabalyzot
épitettunk.

FIGYELEM! A késziilék karosodasa-
nak veszélye! Alacsony fordulatsza-
mon, tartésan, erésen terhelve a motor
tulmelegedhet. A motort magas fordulat-
szamon, Uresjarasban hagyja kihini.

A fordulatszam fokozatmentesen allithatd be (fordu-
latszam tartomany: » Mdszaki adatok — 52. old.).

— Ha a fordulatszam hatarolé gombot (7) az éramu-
tato jarasaval megegyez6 iranyba forgatja, emel-
kedik a fordulatszam.

— Ha afordulatszam hatarolé gombot az éramutaté
jarasaval ellenkez6 iranyba forgatja, csokken a
fordulatszam.

Bekapcsolas el6tt vizsgalja meg!
Ellendrizze a készilék biztonsagos allapotat:

— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato séri-
lések.

— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.

Ki-be kapcsolas

— Nyomja meg a ki-be kapcsolégombot (6) a szer-
szam forgatasahoz.

— Tartés lzemmoddra nyomja meg a rogzité gom-
bot (5), megnyomott ki-be kapcsold esetén.

— Ardgzités feloldasara nyomja meg Ujra és
engedje el a ki-be kapcsolé gombot.

— A készllék kikapcsolasahoz ujra engedie el a ki-
be kapcsolégombot (6).

Megjegyzés: A készllék fordulatszama
fokozatmentesen valtoztathaté kilénb6zd
erésségl nyomassal a ki-be kapcsolén.

Fuaras

VESZELY! Sériilésveszély! Furaskor a
megmunkalandé munkadarabot soha ne
tartsa kézzel, az 6lében vagy mas testré-
széhez fogva.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A furét soha nem
szabad marasra vagy furatok bévitésére
hasznalni.

Mindig az adott anyagnak megfelel6 farét
hasznalja.

— A késziléket tartsa egyenesen és egyenletes
nyomassal furjon.
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Tisztitas

Tisztitas attekintése

Rendszeresen, hasznalattol fiiggéen
Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznalja a porszivét, a
szell6z6 nyilasat a portol. keféket vagy az ecsetet.

Akésziléket tisztitsa meg. A készlléket tordlje meg
egy kissé nedves torlével.

Hiba/iizemzavar Ok
A farétokmany nem forog.

Meghibasodott a készilék?
Rossz a forgasi irany?

Afurétokmany forog, de a készu-
Iék nem fur.

Nincs halézati feszlltség?

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély! A
szakszer(tlen javitasok miatt el6fordul-
hat, hogy késziiléke tobbé nem mikddik
biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti
onmagat és kornyezetét.
Kis hibak is gyakran vezethetnek tzemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.
Elharitas
Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, dugaszt
és a biztositékot.

Forduljon az eladéhoz.
Allitsa at a forgasi irany atkapcsolot.

Nem miikodik az Gtvefurasi funkcio. Nem helyes a furas/Utvefuras at- Az atkapcsolot allitsa [g==] pozicioba.

kapcsolo bedllitasa?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenul az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kovet-

kez6: Az elemeket és akkukat, az elektromos és
elektronikus készilékeket nem szabad a haztar-

tasi hulladékok kdzé tenni. Ezek a kdrnyezetre és
egészségre karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznald koteles a régi elektromos készlilékeket, a
készulék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi
hulladékoktdl kilénvalasztva a hivatalos gydjtéhelyen
keresztlil artalmatlanitani a szakszer( tovabbi feldolgozas
biztositasahoz. A leadas a jogszabalyi eldirasoknak meg-
feleléen dijmentesen végezhetd, pl. telepllésihulladék-
artalmatlanito tarsasagon vagy kereskeddn keresztuil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampa-

kat, amelyek nincsenek fixen beépitve a régi
elektromos késziilékbe és roncsolasmentesen
eltavolithatok bel6le, artalmatlanitas el6tt ki kell

venni és kilon kell artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer
litium elemeit és akkucsomagjait csak lemertilt allapot-
ban szabad leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a
pdlusok leragasztasaval kell védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalo6 sajat maga felel az artalmatlani-
tandd készuléken lévd személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-
I16en jeldlt mianyag, ami Gjra hasznosithaté. %

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miszaki adatok
Cikkszam

Névleges fesziltsége
Névleges teljesitménye

350738, 350755
230 V~, 50 Hz
600 W
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Cikkszam 350738, 350755
Védelmi osztaly 1l
Védettség 1P20

Névleges fordulatszam 0-3000 min™!
A tokmanyba foghat6 faré atmérék 2—13 mm
Max. furéatméré

* Beton 13 mm
e Acél 10 mm
* Fa 20 mm
Hangteljesitményszint (Lyya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Hangnyomasszint (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Rezgés** < 9,06 m/s?
(Betonba valo6 (tvefurashoz) (K=1,5m/s?)
Rezgés** < 4,11 m/s?
(Fémba valé farasra) (K=1,5m/s?)

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tdmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 0sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznal6 biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfelel6 ovintézkedések
meghatarozasa a tényleges hasznalati krilmények kozotti vibracios terhe-
Iés becslése alapjan (sziikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozo iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezeld sza-
mara (pl. megfelel és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam ésszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhatd a kitettség
bevezeté felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kzben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satdl és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az izemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa szerint.
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za udarno busenje u betonu,
cigli i kamenu i za bu$enje bez udara u drvetu,
metalu, keramici i plastici. On je takoder namijenjen
za zavrtanje i popustanje vijaka

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

N

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

COXOW®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-
sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektricni alat. Greske prilikom pri-
drzavanja sigurnosnih napomena i nize
navedenih uputa mogu izazvati elektriéni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate prikljuéene namrezu
(sa mreznim kablom) i elektriéne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvra¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti€nicu. Utika¢ se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utikaé nemojte
koristiti zajedno sa elektri€énim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao S$to su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektri¢ne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
elektrinog udara.
Prikljuéni vod nemojte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskop¢ali iz utiénice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubovaiili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.
Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite isklju¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
KoriStenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanijuje rizik od elektrichog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopc¢ate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako ukljucen uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri€ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neoekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odje¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektri¢ni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon visestruke upo-
trebe. NepaZzljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite dali su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti€e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne losem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektricni alat, pribor, uloZzne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektriénih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine ruc¢ki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektri¢nog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za busilice

Nosite stitnike za usi prilikom udarnog buse-
nja. Utjecaj buke moze dovesti do gubitka sluha.
Koristite dodatne rucke koje su priloZzene ure-
daju. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se koristi
mogao udariti na skrivene vodove struje ili
vlastiti kabel. Kontakt sa vodovima, koji provode
napon, metalne dijelove uredaj moze staviti pod
napon i dovesti do elektri¢nog udara.

Dodatne sigurnosne upute

Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slué¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektriéni udar. Ostec¢enje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

Pri¢ekajte dok se elektri¢ni uredaj ne zaustavi
prije nego ga odlozite. Priklju¢ni uredaj se
moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili Skri-
pac izradak se moZze osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglav-
lienja izratka).

Odmabh iskljucite uredaj, ako prikljuéni uredaj
blokira. U slu¢aju povratnog udara budite
spremni na velike momente reakcije. Pri-
klju€ni alat blokira, kada je elektri¢ni uredaj preop-
terecen ili kada se izradak zaglavi.



Elektri€ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostec¢en. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskop¢ajte mrezni utikac. OSteceni
kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vru¢ina moze ostetiti alat i uredaj.
* Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruci alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.
Vruéi alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom
tekuéinom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.
* Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.
Elektri€éni uredaj prilikom rada drzite ¢vrsto sa
obadyvije ruke i pobrinite se za stabilan polo-
zaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno vodi.
* Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.
* Uzmite u obzir, da se rotirajuéi dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzragivanje.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu ¢itljive
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
@ slijedite Priru¢nik za uporabu.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz
vibracije! Kroz vibracija prije svega kod
osoba sa smetnjama krvotoka moze doci
do ostecenja krvnih stanica ili Zivaca.
Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehnickim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni priklju¢ni alati;

* Neprikladni radni materijali;

¢ Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti mozete znatno smanjiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-

rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Preostali rizici

| kod namjenske upotrebe uredaja i kod postivanja
sigurnosnih uputa iz ove upute za upotrebu mogu
nastupiti sljedeci preostali rizici:

* Dodirivanje alata u nepokrivenom podrucju.

* Posezanje u rotirajuci alat.
* Povratni udar izratka i dijelova izratka.
Osobna zastitha oprema
Prilikom rada s uredajem nositi zastitu za oci

N\ .
i sluh.

Priizvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
ja prasina, mora se nositi zastitha maska za
disanje.

Prilikom rada sa uredajem nemojte nositi
zastitne rukavice.

Pri radu s uredajem nosite pripijenu radnu
0 odjecu.
@ Prekrute dugu kosu ili po potrebi nosite mre-

Zu za kosu.

Varijanta uredaja koja se prodaje u SV|carsk01 smije
se koristiti iskljugivo u Svicarskoj jer je opremljena
Svicarskim utikacem.

Varijantu moZete prepoznati po broju artikla na ure-
daju (upute sadrzZe uvijek sve brojeve artikla):

* Broj artikla za Svicarsku: 350755
* Broj artikla za ostale EU zemlje: 350738

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

OPASNOST! Zivotna opasnost od elek-
tri€énog udara! Uporaba ove varijante
izvan Svicarske nije dopustena iz sigurno-
snih razloga jer postoji opasnost elektric-
nog udara odnosno opasnost od pozara.

I>

» Str. 3,sl. 1
Prihvat za alat
Dubinski grani¢nik
Adapter za dubinski grani¢nik
Preklapanje busenje / udarno busenje
Gumb za aretiranje
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Podesivac broja okretaja
Sklopka za uklapanje smjera okretanja
Dodatna rucka
Opseg isporuke

* Udarna busilica

* Dodatna rucka

¢ Dubinski grani¢nik

* Uputa za upotrebu

Montaza

Postavljanje dodatne rucke
— Dodatnu ru¢ku (9) gurnite preko prihvata alata i
zavrnite ju.
Postavite dubinski graniénik
— Odvrnite dodatnu rucku (9).

CENOO A WN S
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— Dubinski grani¢nik nataknite u prihvat (3).
— Dubinski grani¢nik postavite na Zeljenu dubinu.
— Opet pritegnite dodatnu rucku (9).

Posluzivanje

COXOW®

Vadenje alata

OPREZ! Opasnost od ozljeda Nepo-
sredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Postoji opasnost od opekotina!
Pustite vruci alat da se ohladi. Vruéi alat
nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom teku-
¢inom.
» Str. 3, sl. 2
— Cuvrsto pridrzati straznju ¢ahuru prihvata alata (1).
— Prednju ¢ahuru okrenite suprotno smjeru kazaljke
na satu.
— lzvadite alat.

Umetanje alata

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
A Prilikom umetanja alata pazite na to, da

alat Evrsto sjedi u steznoj napravi i da se
rubovi ne izoblice.

Uputa: Prije nego ga umetnete, drza¢
alata ocistite i podmazite.

» Str. 3, sl. 2
— Alat do grani¢nika utaknite u prihvat za alat (1).

— Prednju ¢ahuru prihvata alata zavrnite u smjeru
kazaljke na satu.

Biranje nacina rada

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Nacnirada promijenite samo pri
isklju¢enom uredaju.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! PodeSavanje [g=] nemojte
koristiti za zavrtanje i odvrtanje vijaka.

Sa preklopnikom busenje/udarno busenje (4) na slje-
dedéi nacin birate nacin rada:
* PolozZaj [#=] za udarmno busenje u betonu ili
kamenu.
* Polozaj [avw] za buSenje bez udara u drvetu,
metalu, keramici i plastici i za zavrtanje vijaka.

Promjena smjera vrtnje

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Sklopku za uklapanje smjera
okretanja pritisnite samo u stanju mirova-
nja.

— ZabuS$enje i zavrtanje vijaka sklopku za uklapanje
smjera okretanja (8) pritisnite u lijevo (smjer okre-
tanja u smjeru kazaljke na satu).

— Za odvrtanje vijaka sklopku za uklapanje smjera

okretanja pritisnite u desno (smijer okretanja
suprotno smjeru kazaljke na satu).
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Elektronsko upravljanje brojem okretaja

Uredaj je opremljen elektronskim upravljanjem broja

okretaja.
PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Motor se moze pregrijati pri trajno
jakom optereéenju i niskom broju okre-
taja. Ostavite motor da se hladi dok radi
na prazno s visokim brojem okretaja.

Brojem okretaja se kontinuirano moze upravljati
(Podrucje broja okretaja: » Tehnicki podaci —
str. 57).

— Okretanje podesivaca broja okretaja (7) u smjeru
okretanja kazaljki na satu povec¢ava broj okretaja.

— Okretanje podesSivaca broja okretaja u smjeru
suprotnom od okretanja kazaljki na satu smanjuje
broj okretaja.

Provjere prije ukljuéivanja!
Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.

— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.

— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Cvrsto monti-
rani.

Iskljuciti/ukljuciti

— Za zavrtanje alata pritisnite sklopku za ukljuciva-
nje — iskljucivanje (6).

— Za trajni pogon za vrijeme pritiskanja na sklopku
za ukljucivanje-iskljucivanje pritisnite gumb za
aretiranje (5).

— Za ukidanje aretiranja ponovno pritisnite sklopku
za ukljucivanje-iskljucivanje i pustite ju.

— Za iskljuCivanje uredaja pustite sklopku za uklj. —
isklj. (6).

Uputa: Broj okretaja uredaja kontinuirano
moze biti promjenjiv kroz razli¢ito snazan
pritisak na sklopku za ukljuivanje —
iskljucivanje.

Busenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Predmet koji obradujete nikada nemojte
drzati u ruci, u krilu ili naslonjen na druge
dijelove tijela.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja na
uredaju! Svrdlo nikada nemojte koristiti
za glodanije ili za proSirenje probusenih
rupa.

Uvijek Koristite svrdlo koje odgovara
materijalu.

— Uredaj drzite ravno i buSite sa ravnomjernim priti-
skom.

Ciséenje

Pregled ¢iS¢enja

Redovito, ovisno o uvjetima primjene.
Sto? Kako?

Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, ¢etku ili
tora ocistiti od prasine.  kist.

Ocistite uredaj. ObriSite uredaj lagano
navlazenom krpom.



Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

2 OPASNOST! Oprez, opasnost od

ozljeda! Nestrucno provedeni popravci
dovode do toga, da Vas uredaj viSe ne
funkcionira sigurno. Time ugrozavate
sebe i svoju okolinu.

Greske/smetnja

Uzrok

Zaglavnik za svrdlo se ne okre¢e. Nema mreznog napona?

Uredaj pokvaren?

Smijer okretanja pogresan?

Zaglavnik za svrdlo se okrece, ali
uredaj ne busi.

Nema funkcije udarnog busenja. Preklopnik za buSenje/udarno

Cesto ve¢ samo sitne pogreske dovode do smetniji.
Veéinom ih mozete i sami ukloniti. Molimo Vas da naj-
prije pogledate sljedecu tablicu, prije nego se obratite
prodavacu. Tako ¢ete ustedjeti puno napora i eventu-
alnih troSkova.

Pomo¢

Provijeriti kabel, utikag, uti€nicu i osigurac.
Kontaktirajte prodavaca.

Preklopite preklopnik pravca okretanja

Preklopnik u polozaju [ fe=].

busenje nije ispravno podesen?

Ako greSke ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da
se izravno obratite prodavacu. Molimo Vas da obra-
tite pozornost da uslijed nestru¢nih popravaka pro-
pada i pravo na jamstvo i da Vam mogu nastati

dodatni troskovi.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 350738, 350755
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nominalna snaga 600 W

Klasa zastite 1l

Vrsta zastite 1P20

Nazivni broj okretaja 0-3000 min™!

Broj artikla 350738, 350755
Podrucje zatezanja stezne glave 2-13 mm
Maks. promjer svrdla

* beton 13 mm
e Celik 10 mm
e drvo 20 mm
Razina snage zvuka (Lya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Razina zvuénog tlaka (Lpp)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija < 9,06 m/s?
(Udarno busenje u betonu) (K=1,5m/s?
Vibracija < 4,11 m/s?
(Bu$enje bez udara u metalu) (K=1,5m/s?

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektri¢nog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterecenja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektricnog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterec¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i viemena
tokom kojih je uklju¢en, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraciti 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. no$enje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravijenje pauzi).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusaite drzati Sto
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema .
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Mpiv eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TrpoopileTal yia TNV KPOuaTIKA SIdTpNon
e UTTETOV, ToURA Kal AiBoug, kaBwg kal yia 81dTpnan
XWpIg Kpouan o€ EUAO, HETAAAO, KEPAWIKO UAIKO Kal
TAaaTIKS. MpoopideTal Triong yia 10 Bidwpa Kal To
geBidwpa BIdwv.

H ouokeun dev £xel oXeDIOOTEN yIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 YevIK& avayvwpIoUEVEG TTPODIAYPAPES
TIPOANWNG OTUXNUATWY KAl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@oAeiag TTpETTEl va AauRdavovTal uttdyn.

Na TTpayuaTOTIOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
povTal o€ auTéG TIG 0dnyieg xpnong. Kade GAAn epap-
Moy gival pia aveTTitTpeTTn AavBaouévn xpron. O
KATOOKEUAOTAG eV €UBUVETAI YIa TIG NMIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoipgotroinuéva oUuBoAa;
O1 UTTodEIgEIG KIVOUVWV Kal 01 UTTODEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTaIl OTIG 00NYiEg XProng YE oaPAveIa. XpnaIPoTTol-
oUvTal Ta TTApaKATWw cUPBoAa:

KINAYNOZX! Apgoog kivduvog-0dvartog
1 Kivduvog TpaupaTiopol! Ausca TTi-

Kivduvn KaTtdoTaaon, TTou Ba £XEl WG OUVE-
mela Bdvaro i coBapoug TpauuaTionoug.

MPOEIAOMNOIHZH! MBavég kiviuvog-
Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd eTTIKiVOUVN KATAOTAOT), TTOU €VOE-
XETOI va €xEl WG ouvETTEIa BAvaTo ) gofa-
poUg TpauPaATIoPoUg.

MPO®YAA=H! MBavég kivduvog Tpau-
pariopou! Emikivouvn kardoTtaor, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG CUVETTEIO TPAUUATI-
ououg.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, TTou evOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG {NUIEG.

Ymode1§n: MNAnpogopieg TTou GUPPBAA-
Aouv otn BaBuTepn katavonon Twv diadi-
KOOIWV.

Ta oUPBOAG AUTE GNUAIVOUV TOV AVAYKQAIO TTPOOW-
KO TTPOCTATEUTIKSG ECOTTAIONS:
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COXOW®

Ma Tnv ac@dAeid cag
lFevikég utroSeigelg ao@aAsiag
* [0 Tov ao@OAr XEIPIOPO AUTAG TNG CUCKEUNG, O
XPNOTNG TNG OUOKEUNG TTPETTEN Va £Xel DlaBdoel
KOI VO €XEI KATAVONOEl TIG TTapoUaeG odnyieg Xpr-
ong TIPIV aTrd TNV TTPWTN XPNoN.
* X TIEPITITWON TTOU TTOUAACETE ) OWOETE TN
OUOKEUN aUTH) O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG DWOETE
OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0ONYIEG XPAONG.

levikég uTrodeigelg ao@aleiag yia NAEKTPIKG
epyaAeia

N

MPOEIAOMOIHZH! MeAeTiOTE OAEG TIG
odnyieg ao@aleiag, Tig 0dnyieg Xpn-
ong, Ta CXAMATA KAl TA TEXVIKA OTOI-
X€ia TTOU cuvodeUlouv auTo To nAe-
KTPIKO gpyaAeio. MNapaAeiyelg otnv
TAPNON TWV UTTOdEIEEWV aoPaAEiag Kal
TWV OKOAOUBWYV 0dnyIwV PTTopoUlV va
odnynoouv o€ NAeKTpoTTANEia, TTupkayId
1 Kal o€ coBapoUs TPAUUATIOUOUG.

* QuAdagre 6Aeg TIg UTTODEIgEIS o PaAgiag Kal TIG
odnyigg yia peAAovTiki XpRon. H évvoia «nAe-
KTPIKG €pYaAEgia», TTOU XPNOIYOTTOIEITAI OTIG UTTO-
O¢igeIg ao@aAgiag, avagEPETal O€ NAEKTPIKA EpYa-
Agia TTou AeitoupyoUv pe NAEKTPIKG peUa (UE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal o€ NAEKTPIKA epyaAeia
ptratapiag (dixwg NAEKTPIKO KOAWDIO).

Ac@adAeia Béong epyaaiag

* Al0TNPEITE TO XWPO Epyaaiag KaBapo Kal KaAd
QwTiopévo. AKaTaoTacia A évag Xwpog Epya-
giag, 0 oToiog dev QWTICeTAl KAAG, uTTOPOUV Va
0dNyAOOUV € ATUXAUATA.

* Mnv gpydleoTe e TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€mIKiviuvo yia ékpnén TepiBaAAov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPA, AEPIA 1) EDPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKG epyaAeia dnuioupyolv OTTIV-
Brpeg, ol oTToiol UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV QVA-
@AEEN 0TN OKOVN 1} OTOUG ATUOUG.

Katd Tn Sidpkeia Tng Xpong Tou NAEKTpIKOU
epyaleiou @povTileTe va BpiokovTal HaKPId
TadId ko AAAa dTopa. € TTEPITITWON ATTOCTIO-
0oNG TNG TTPOCOXNAG MTTOPE VO XACETE TOV EAEYXO
TOU epyaAeiou.

HAekTpIKR ao@dAsia

* To @ig oUV3eOoNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
TPETEl va Taip1adel oTnv pida. To @ig dev M-
TPEITETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG £iB0OUG PETA-
TPOT. MNnV XPNOCIMOTIOIEITE QI TTPOCAPHO-
YNAG Hadi pe NAeKTPIKA epyaAeia TTou diaBiTouv
mwpooTagia yeiwong. Pig mou dev EXouv UTTO-
OTEl KAMIG PETOTPOTTA Kal KATAAANAEG TTPICEG PEIW-
VOUV TOV KivOUVO pIag NAEKTPOTTANGIaG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTAPN UE YEIWHEVES
ETMIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEp-
Havong, koudiveg Kal yuyeia. YTTapyel augnué-
VOG 0 KivOUVOG HI0G NAEKTPOTTANGiag, étav To
OWMa 00G gival YEIWPEVO.



KpaTdre Ta NAEKTPIKA Epyaleia pakpid a1ré Tn
Bpoxn kai TNV uypagia. H eigxwpnan vepou
O0TO NAEKTPIKO EPYAAEio aUEAvEl TOV KiVOUVO pIaG
NAEKTPOTTANEIOG.

Mn xpnoipotroleiTe To NAEKTPIKS KOAWSIO yia
AGAAN XpAon, yia va HETOPEPETE TO EPYaAEio,
Y10 VO TO KPEPGOETE 1 YIO VA ATTOGUVOEDETE TO
@16 até TNV mpida. To NAEKTPIKO KaAwdio TTpé-
TTEl VA TTOPAPEVEI MAKPIG aTTé BgpudTNTA,
AG31a, aIXpunpPES YwVieg KAl aTrd KIVOUHEVA
HépN. EAaTTwpaTIKG 1) TTAEYPEVA NAEKTPIKG KOAW-
Sia augdvouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANGIaG.

Otav epyddeoTe oT0 UTTAIBPO HE NAEKTPIKA
EPYC()\EIC( XPNOIMOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
Bia TpoékTaoNG, KATAAANAQ IO £SWTEPIKOUG
XWwpoug. H xpron kaAwdiwv TTPoEKTAONG KATAA-
AnAwV yia eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpotTAngiag.

Edv dev pmropei va ammopeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou og uypo TTePIBAA-
Aov, xpnoipotroinote diakomtn AAE. H xprion
€vOG 010KOTTTN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
TAngiag (AAE: Alakottng Alaguyng ‘Eviaong).

Aoc@daAeia TTPOCWTITWV

Na €ioTe TPOOEKTIKOI, TTPOTEXETE AUTO TTOU
KAVETE KOl XPNOIPOTIOIEITE AOYIKI) KOl OUVEDN
KOTG TNV EPYACia HE TO NAEKTPIKO epyaleio.
Mn xpnoipoTtroieite Kavéva NAEKTPIKO Epya-
Agio, GV £i0TE KOUPAOPEVOI I BPICKECTE KATW
aTTé TNV ETTIPPON VAPKWTIKWY, AAKOOA i pap-
HAkwv. Mia oTIyur aTrpoagegiag Kartd Tn xprion
TOU NAEKTPIKOU spya)\slou JTTOpPEl VO 00Nynoel o€
ooBapoug TpaupaTiopous.

DopdTe HECA ATOMIKAG TTPOCTACING KOl TIAVTA
TPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion péowv atopi-
KNG TTpooTagiag, 6TIwG PAoKa Katd TG okovng,
avTioANIgOnTIKG uTTOdR AT aoPaAEiag, TTPOOTa-
TEUTIKO KPAVOG i} WTACTTIOEG, avaAoya e TO €id0g
KQI TNV XPAon TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, JEIWVEI
TOV KivOUVO TPAUUATIOHWV.

ATro@eUyeTE pia akouola évapgn AeiToupyiag.
BeBaiwOeite OTI TO NAEKTPIKO £pyaAeio ival
QTTEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVOEDETE OTNV
NAeKTpIKN TpOoYodooia kailfy aTn pTrarapia, To
ONKWOETE I TO HETaPEPETE. EQV KaTd TN pETa-
@Oopd TOoU NAEKTPIKOU epyaAgiou EXETE TO DAKTUAO
OTOV JIOKOTITN I CUVOECETE TN OUCKEUNR EVEPYO-
TToINUEVN OTNV TTAPOXA PEUPATOG, MTTOPET va TTPO-
kKAnBouv aruxnuara.

AtropakpUveTe Ta EpyaAeia puBpIong  TO yEP-
HaVIKO KA€IBi, TTpIV EVEPYOTTOINOETE TO NAE-
KTPIKO epyaleio. EpyaAeio i kKAIdi, TTou Bpioke-
TaI O€ TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNUA TNG CUOKEURG,
JTTOPEi va 00NyroeEl O TPAUUATIONOUG.
ATro@eUlyETE IO AQUOIKN OTAOT TOU CWHATOG.
PpovTileTe yia P10 do@aAAr} GTAOT TOU CWHA-
TOG Kol S10TNPEITE Avd TTAoa OTIYUA TNV I00p-
potria oag. Me TOV TPOTTIO QUTO PTTOPEITE VA EAEY-
gete KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OOG O€ PN AVAPEVOUE-
VEG KATAOTAOEIG.

®opdte KatdAAnAo pouxiouo. Mn gopdre
@apdid pouxa | KooPApATA. KpaTdTe Ta paA-
Aid Kal Ta poUXa 00G HAKPIG ATTO KIVOUUEVA
uépn. Papdid pouxa, KOGUAPATA ) HOKPIG HOAAIG
Ba ptropoUcav va TaoTouV OTA KIVNTA €€apTh-
yata.

Av pmropouv va ToTroBeTnBoUv cuoTApATA
avappoPnong kal cUAAOyYng okévng, autd
TPETTEI VO OUVSEOVTAI KO VA XPNOIMOTTOI0U-
vTal owoTd. H xprion piag avappoé®nong okdvng
MTTOpPEi va PEIWOEl TOUg KIVOUVOUG atré T akovn.
Mnv eragieoTe o€ AavBaopévn avtiAnyn

A0 @PAAEING KAl PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag yia NAEKTPIKA epyaAgia, akOun Kai
OTav £xeTe €OIKEIWOEI ME AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn Xprion UTtopei péoa
o€ KAAopaTa SEUTEPOAETITOU VO OBNYAOEI O€
ooBapoug TPaUPATIOUOUG.

Xpron Kal aVTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
gpyaAgiou

Mnv UTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
XpnoipoTrolgite TO KaTaMr]Ao NAEKTPIKO Epya-
Agio yla Tnv epyaoia oag. Me 10 KaTAAANAO nAe-
KTPIKO £pYaAEio epyadeoTe KOAUTEPQ KAl UE TIEPIO-
00TEPN OOPAAEIQ OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXN
10XU0G.

Mn xpnoipoTrolgitTe Kavéva NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou oTroiou o dI0KOTTNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAeKTPIKO £pyaAeio, TO OTToio Oev PTTO-
pei AoV va evepyoTTOINBEI KAl VO ATTEVEPYOTTOIN-
B¢l eival €TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
AtroouvdéoTe TO @IG a6 TNV TTPida | BYAATE
TNV pITaTapia, TPIV TPoReite oTn PUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKOTOOTAOETE ESaPTAMATA
KOl TTPIV aTToBNKeUCETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. Autd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
Mia akoUaola ekKivnon Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
QPuldooeTe Td NAEKTPIKA epyaleia TTou Sev
XPNoigotroloUvTal MaKpPId atrd Taidid. Mnv
EMITPEITETE TN XPNOT TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou o€ Kavévav, TTou Sev £xel £OIKEIWOEI pE
auTo N TTou Sev €xel BlaBdoel auTéG TIG 0dnyieg
XxpRong. HAekTpIka epyaAcia gival emmikivouva,
oTav xpnoigotroloUvTal amd Ateipa aroua.
PpovTileTe TA NAEKTPIKA KAl TO CUVOSEUTIKA
epyoaAeia pe emipéleia. EAéyxere av Ta Kivou-
Heva pépn AeiIToupyoUv owoTd Kal Sev o@PnVw-
VOUV, aV UTTAPXOUV CTTaoMEVA 1 XAAQOHEVA
HEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYia TOU NAE-
KTPIKOU epyaAciou. Mpiv Tn Xprion Tng
OUOKEUNG, ETTICKEUAOTE TUXOV XOAaOopéva
egapTApaTa. MoAAG atuxfiuaTa £XouV yia aITia Ta
KOKWG OUVTNPENUEVA NAEKTPIKA EPYOAEia.
AlaTnpEiTE TA KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA KOl
KaBapd. Me eTTIPEAEIO PPOVTICUEVA KOTITIKG
EPYAAEia PE KOPTEPEG AKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
Aly&TEPO Kal PTTopoUV va XEIPIGTOUV PE TIEPICOO-
TEPN EUKOAIQ.

Xpnoiyotrolgite To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
MPOCBeTa ESAPTAMATA, TO EPYOAEIa EQAPHO-
YAS KTA. oUp@wva pe auTég TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONKEG EPYATiag Kal TV
epyaocia Tou mPETEl va ekTeAeoTEl. H xprion
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV VIO SINPOPETIKES ATTO
TIG TIPOBAETTOPEVEG xpr]oag JTTOpPEi Va 0dnynoel
O€ ETMKIVOUVEG KATAOTACEIG.

O1 AaB€g Kal ol EMIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VO
gival oTeyvég, kaBapég kal xwpig Addia
YPAod. Z& OTTPOBAETITEG KATAOTACEIG Ol OAITON-
PEG AaBEg dev eTITPETTOUV TOV AOPAAR XEIPIOUO
Kol EAEYXO TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.
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2épBig
¢ AvaB£0Te TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou pOvo o€ eKTTAIBEUPEVO ESEIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKO KaI JOVO HE YV ola avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO aUTO €00 @aAileTe OTI dIoTN-
pEiTE N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU.

Ymodei§eig aopalsiag yia dpdmmava

¢ Katd Tnv KpouoTIKN 31dTpnon Qopdre wpo-
OTOTEUTIKA akong. H emridpacon Tou Bopouou
MTTOPE VO TTIPOKAAECEI ATTWAEIA TNG AKONG.

. Xpnmporrowrrs TIG oUPTTaPad186uevEG padi ME
Tn cuokeun emiTTAéov XelpoAaBég. H ammwAeia
eAEyxou pTTOpEi va 0dnynoel o€ TPAUPATIOPOUG.

* OTav eKTEAEITE EPYOOTIEG, KATA TIG OTTOIEG TO
gpappolopevo epyaleio N n Bida ptropei va
OUVaVTAOEI KpUPPEVA KaAWSI0 pelpaTOG R TO
KaAwd10 peUPATOG TNG OUOKEUNG, VO KPATATE
T OUCKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIES
TwV AaBwv. H eTa@r pe NAEKTPOPOPa KOAWDIA
€KOETEI KON T PETAAAIKG EEAPTANATA TOU PNXAVH-
paTog o€ TAOoN Kal 0dnyei 0€ NAEKTPOTTANEQ.

EmirAéov utrodeifeig aocpaAeiag

e Tpiv TNV epyacia eAEyETe pe TIg KATAAANAEG
OUOKEUEG av TUXOV BpioKovTal KpUPUEVOlL
aywyoi Tpo@odooiag oTnV TEPIOXN Epyaciag.
Ze EPITTTWON auPIBOAiag, pPWTAOTE TNV
apuodia eTaipia Tpopodoaiag. H eagn pe
aywyouUg NAEKTPIKOU PEUPATOG UTTOPET VA TTPOKO-
Aéoel TTupkayIa Kal NAekTpotTAnéia. H TpokAnon
{NUIGG o€ aywyo yKagiou YTTOPEN va TTIPOKAAECEI
€Kpn&N. H TpoKAnon ¢nuidg og aywyo vepou PTro-
PEl va TTIPOKAAECEI HEYAAEG UNIKEG CNMIEG 1 NAe-
KTpoTTANSia.

* MMpiv amroBéoeTe TO NAEKTPIKO epyaAeio TrepIpE-
VETE PEXPI VO aKIVNTOTTOINBEI. To epapuolo-
MEVO EPYOAEIO UTTOPET VA PAYKWOEI Kal va 0onyA-
o€l o€ ammWAEIa EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou.

* Ao@aAioTE TO TEPAXIO TTPOG KATEPYATiX
Méow piag didTagng Tavuong i MIag PEYYEVNG
MTTOPEITE VO 0CQANICETE TO TEPAXIO TIPOG KATEPYA-
oia €701 WOTE Va ATTOPEUXOET EVOEXOUEVN aVATTH-
Onon A ava&éAeykTn eko@evOOvIoN (TT.X. av TO
EPYOAEIO HAYKWOEL).

¢ ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TN NAEKTPIKO Epya-
Agio, av 1o epyaAeio xpAong PTTAOKApPEL. Z€
TMEPITTWON AVATTASNONG, VA EiOTE TTPOETOINA-
oMEévol YIo UYPNAEG poTTEG avTidpaong. To
£QAPUOLOUEVO EPYAAEIO UTTAOKAPEI, OTAV TO NAe-
KTPIKO £PYAAEIO UTTEPPOPTWOEI 1) TTIACTE] OTO
TEUAXIO TTPOG KATEPYATIQ.

* Mn xpnoipotroigite To NAEKTPIKO epyaleio av
1O KOAWSI0 €€l uTTOOTEI {NId. Mn Xpnoiuo-
Tolgite @Bapuéva kKaAwdia kai ByAaleTe apé-
Oowg TO PIG amwod TNV mpifa. EAaTTwuaTika
KoAwBIa augavouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANSiag.

¢ ATToQeUYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TOU PNXAVI-

HATOG KOl TOU KATEPYa{OpEVOU Tepayiou. H
uTTEPBOAIKA BePUATNTA UTTOPET VO TTPOKAAETEI
{nu1d 010 £PyaAEio Kal TN GUOKEUN.

Na Alvo xpovo HETA TNV spvacla TO spva)\slo
MTTOPEi Va gival TTOAU KAUTS. AQIVETE TO KAUTO
epyaAeio va yuxBei. H eTagn pe kauta epyaleia
MTTOpPE VO TTpOKaAETEl EYKAUPATO.
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* Mnv kaBapileTe TTOTE TO KAUTO EpyaAEio ue
Kauoipa uypd. YgioTtatal Kivduvog TTupKayidg
Kal €Kpnéng.

Kpatdre 1iIg Aafég oTeYyVEG Kal EAeUBePES ATTO

Aitrn. O1 AaB€g TTou YAIoTpOUV PTTOpEi va TTPOKa-

Aéoouv aTuxfuarTa.

* Kard tnv epyacia KpatdTe 10 NAEKTPIKS EPYa-
Agio oTaBepa Kal pe Ta U0 XEPIXA KAI PPOVTi-
Jete WOoTE va €xel oTaBepn édpaon. To nAe-
KTpIKO epyaheio kaBodnyeital a0PaAAETTEPD PE
ouo xépia.

¢ Tnpeite wavTa TIg I0XU0OUCEG EOVIKEG Kal Dig-
Ovng diatageig ao@aAciag, uyeiag kal epya-
oiag. Mpiv TNV avaAnwn epyaciag evnuepwoeiTe
YIO TIG 1I0XUOUCEG TTPOOIAYPAPEG OTOV TOTTO XPN-
OnNG TNG GUOKEUNG.

¢ AapBdavere UTTOWN COG TIWG TA KIVOUUEVA TUM-
paTa PTropei va Bpiokovral kal TTiow oTrd oTTég
agPIoUOU Kal £agPIoUOU.

¢ Ta oUuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN GUCKEUN
oag eV ETTITPETTETAI VA apalpoUVvTadl 1] va KAAU-
TITovTal. YTTOQEIEEIG ETTAVW OTN GUOKEUNR TTOU eV
eival TTAéov euavAayvVWOTEG TIPETTEI VO AVTIKOBIOTO-
VTal AUEOWG.

Mpiv T B€on o€ Aeitoupyia diaBdadeTe Kai
@ AapBdavere uttéYn TIG 0dNYieg Xpong.

Kivduvog amé dévnon

NMPO®YAA=H! KivduvogTpaupaTiopoU
amé dévnon! At d6vnon evdExeTal va
pokAnBouv BAGREG oTa apopopa
ayyeia, 15iwg € TTPOCWTIA PE KUKAOPOPI-
KEG OIATAPAXEG.

Z& TIEPITITWON EPPAVIONG TwV aKGAOUBWY
OUNTITWUATWY, OTOUATAOTE AUECWS TNV
£pyacia kal eMOoKePOEiTe yiaTpo: Moudia-
OO HEPWYV TOU CWHATOG, ATTWAEIO GUVEI-
dnaong, KVvNOopog, TaiuTNua, GAyog, aAAa-
Y£EG TOU XPWHATOG TNG ETTIOEPUIOAG.

H mipA 86vnong TTou avagpEPETal OTA TEXVIKE XAPaKTN-
PIOTIKG QVTITTIPOCWTTEUEI TIG KUPIEG EQAPUOYESG TNG
OUOKEUNG. H TTpaypartiki dévnon Katd Tnv XpAon
EVOEXETAI VA DIOPEPEI AOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:
* Hn evdedelypévn xprion,
¢ akatdAAnAa epyaAeia xprong,
¢ akatdAAnAo UAIKO,
* QVETTOPKAG OUVTAPNON.
MTTOpEITE VO HEIWOETE ONUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, EQV
aKoAouBEeiTe TIG akdAouBEeG UTTODEIEEIG:
— ZUVTNPEITE TN CUOKEUN CUPQWVA PE TIG 0dNYiEG
aTIG 0dnyieg Xprong.
— ATroguyeTe TNV epyaaia o€ XaunAég Beppokpa-
oieg.
— AIoTnPEITE TO CWHA 0ag Kal 1I5iwg Ta XépIa CEOTA,
18iwg 6Tav 0 KaIPOG Eival KPUOG.
— Kavete ouyvd diaAgiypaTa Kal KOuvaTe Ta xépia,
yla di€yepaon TNG QINATWONG.
YTroAeirépevol Kivduvol
AKOGUN KaI OF TTEPITITWON TIPOBAETIOHEVNG XPrioNG
TNG OUOKEUNG KOl Tnpncrng OAwV Twv unoéaiewv
ao@oAEiag oTIG TTapoUaeg odnyieg xprong, MTTOPEi va
TTAPOUCIACTOUV Ol aKOAOUBOI UTTOAEITTOUEVOI KiVOU-
VoI



* Ayyiypa Tou gpyaheiou 0N N KaAUppEVN TIEPI-
oxn.
¢ Eic0d0G TwV XEPIWV OTNV TTEPIOXT] TOU KIVOUUEVOU
epyaAgiou.
¢ Avdkpouon Tepayiwv TTpog eTeepyaaia Kal TUN-
MATWY TOUG.
ESomAIONOG ATOHIKAG TTPOCTACIOG
Katd tnv epyacia pe TN CUOKEUA va QOPATE
TTPOCTOTEUTIKA YUAAIG KAl TIPOOTATEUTIKG
aKongG.

2¢€ TTEPITITWAN EPYATIWV PE HEYGAO OXNUO-
TIOYO OKOVNG, POPATE HAOKA TTPOCTOCTOG
arré Tn oKkovn.

Katd tnv epyagia Pe TN GUCKEUN va Wn @o-
PATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL

Katd Tnv epyacia pye Tn CUOKEUR QOPATE
£QappooTA evOUpAaTia Epyaciag.

KaAOTITETE Ta HaKPIG HOANIG 1) POPATE BiXTU
HaANIWY, av XpeIageTal.

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou amo
nAektporrAngia! H xprion autng 1ng
mapaAAayng ektdg EABeTIag amayopele-
Ta1 yia AGyoug ac@aAeiag. YgioTatal Kiv-
Ouvog nAekTPOTTANGiag A TTUPKAYIAG.

> eQO0e

H TTapaAAayr TG CUCKEUNG TTOU dIavEUETAI TNV
EABeTia emMITPETTETAI VO XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIGTIKG
Kal pévo otnv EABeTia, kaBwg eival eEOTTAICUEVN pE
EABETIKO PIG.
AvayvwpileTe TNV TTapaAAayr autr arrd Tov apiBuo
TIPOIOVTOG OTN CUCKEUT (01 0dNYIEG TTEPIEXOUV TTAVTA
6Aoug Toug apiBuolg TTPOIGVTOG):

* ApiBuodg poidvtog EABeTiag: 350755

* ApIBu6G TPoidvTog AAWYV Xwpwv Tng EE:

350738

H cuokeun cag pe pia gaTid

Ymodeign: H mpaypartikr €lkéva Tng
OUOKEUNG 00G PTTOPET VO aTTOKAIVEI aTTO
QAUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

» el 3, ek 1
Y1odoxn epyaieiwv
AvaaToAéag BaBoug
Ymodoxn yia avaoToAéa BaBoug
MeTtatpotréag yia didrpnon / KpouoTikA didTpnon
KoupTri acgdhiong
AiakoétrTng ON/OFF
PuBuioTAg apiBuou otpopwv
MeTtatpotréag katelBuvong oTpéwng
. Mp6oBeTn xe1porapn
MapadoTtéog eE0TTAIOCHOG

¢ KpouoTiké dpdatravo

¢ [p6oBeTn xe1poAapn

¢ AvaoTtoAéag BaBoug

* Odnyieg xpriong

©CONDORWN =

ZuvapuoAoynon

TomroBéTnon emirAéov xeipoAaBng

— ZmpwéTe TNV TTPOOBETN XelpoAaBn (9) TTavw atrd

TNV UTTOO0XN EPYOAEIWV KAl OQIGTE.
TomroBéTnon avaBoAéa Badoug

— Zeidwate TNV emmiTAéov XeipoAaBn (9).

— Eioaydyete Tov avaBoAéa BaBoug otnv
utrodoxn (3).

— PubBuioTe Tov avaoToAéa BaBoug oTo emBuunTd
Bdabog.

— 2@i€te TTAAI TNV TITTAE0V XEIPOAABH (9).

Xeipiopog

CO¥OW®

A@aipeon gepyalAeiou

NMPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupati-
opoU lNa Aiyo xpovo PETa TNV Epyaacia, To
epyaAgio pTTopei va gival TToAU KauTo. Yi-
oTaral Kivduvog TTPOKANGNG EYKAUPATWY!
AQrVETE TO KOUTO EPYAAEIO VO KPUWOEL.
Mnv koBapiCeTe TTOTE TO KAUTO EPYAAEIO PE
Kkauolya uypd.

» el 3 ek 2
— Kpatrjote o1aBepd 10 THIOW KAAUPPA TNG UTTOB0-
XNG EpYaAsiwv (1).
— =ZeBIdWOTE TO PTTPOOTIVO KAAUP A TTPOG Ta apl-
oTepa.
— AQaIpEoTe TO EpyaAEio.
TomoBéTnon epyaAeiou
MPOEIAOMNOIHZH! Kiviuvog Tpaupari-
opouU! Katd tnv tormoBéTnon Tou epya-
Aeiou @povTioTe WOoTe AUTO Va EBPACEL
o1aBepd oT1o Oioko GUOPIENG Kal va unv
HOYKWVEI.

Ymoédeign: KabapioTe kal AITTAveTe TOV
KOPUO TOU gpyaAgiou TIPIV TNV TOTTOBE-
non.

» e 3 ek 2
— TotroBeTrOTE TO EpyaAeio aTnV UTTOdOXN
epyaAgiwv (1) OTTpWYVOVTAG PEXPI TO TEPUO.
— B1dwoTe 10 PITpooTivé KAAUPPa TNG UTTOdOoX NG
epyaAgiwv TTpog Ta OeEIA.
EmiAoyn idoug AeiToupyiag
MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong
{nmwv otn cuokeun! AAGCeTe TO €idOg

AeiToupyiag Hévo PE aTTEVEPYOTTOINUEVN
TN OUOKEUN).

NMPOZOXH! Kivduvog TpokAnong
{nuiwv otn ocuokeun! Mn xpnoipoTtrol-
€iTe TN pUBUION [f=] YyIC TO BidWUO KaI TO
geBidwpa BIdWv.
Me 10 petaTpotTéa dIATPNONG / KPOUGTIKAG
d14TpNoNG (4) emAEYETE TO €i00G AcIToupyiag we eEAG:
e Oéon [g=] yia KPOUGTIKA BIATPNOCN OE PTTETOV A
TETPA.
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¢ Oéon [awm] yia didTPNON XWPIig Kpouon o€ EUAo,
METOAAO, KEPAUIKO UAIKO Kal TTAOOTIKG, KABWG Kal
yia Bidwua.
AAAayn kaTteuBuvong oTpéWng

NMPOXOXH! Kivduvog TpokAnong
{nuiwv oTn cuokeun! Evepyotroieite 1o
HETOTPOTTED KATEUBUVONG OTPEWNG HGVO
UE aKIVNTOTTOINUEVN TN GUOKEUN).

— Na didrpnon kai Bidwpa BISWY TTIECTE TO YETATPO-
éa KareuBuvong oTpéwng (8) TTpog Ta aploTePd
(kaTeUBUVON OTPEWYNG TTPOG Ta DEEIA).

— lNa 10 &eBidwpa BIBWYV TTIECTE TO PETATPOTTED
KaTEUBUVONG OTPEWNG TTPOG Ta OeId (KaTelBuvon
OTPEWNG TTPOG TA OPIOTEPQ).

HAekTpovikni puBuIon apiBpol oTpoPwv

H ouokeun eivai §oTTAIoPEVN e pia NAEKTPOVIKT pUB-

pion apiBpol GTPOPWV.
NMPOZOXH! Kiviuvog TpokAnong
{nuiwv otn ouokeun! To poTép pTropei
va uTTEPBeppavVOEi o€ TTEpITTTWON dlap-
KOUG POPTIOU KaI XAUNAWY apIBPwY oTpo-
PWV. APriOTE TO UOTEP PE UYPNAO apIBUS
OTPOPWYV VO KPUWOEI GTO PEAAVTI.

O apIBudg aTpoPWYV UTTopEi va pubuioTei adiaBda6-

unTa (TTEpIoxn apiBuoU oTpowV: B TexVIKA OTOI-

xeia — oeA. 63).

— ZrpéyTte TO pUBUIOTH apIBUOU GTPOPWV (7) TTPOG
T OeIG yIa alEnan Tou apIBuoU OTPOPWV.

— 2TpEYTE TO PUBUICTA apPIBUOU CTPOPWV TTPOG TA
apIoTEPA YIa PEIWaN TOU apIBPoU OTPOPWV.

EAéyxere rpiv TV evepyotroinon!
EAEyXETE TNV AOPAAR KATAOTOON TNG CUOKEUNG:

— EAéyxeTe, £Gv UTTAPXOUV OpaTEG BAAREG.

— EAéyxeTe, €Gv OAa Ta £EQPTAPATA TNG CUCKEUAG
gival oTaBepd cuvapuoAoynuéva.

Evepyomoinon/Atmevepyotroinon

— MNa T oTpéwn Tou epyaAeiou TTIECTE TO DIOKOTITN
ON/OFF (6).

— Mo TN ouvexn AeiToupyia TTATAGTE PE TTATNPEVO TO
d1akotTn ON/OFF 10 koupTri ao@daAiong (5).

— Na v dpon TG aoPAAIoNG TTATAOTE €K VEOU TO
S1akoTTn ON/OFF kal agroTe Tov eAeUBepo.

— TNa TNV aTrevepyoTToinan TNG CUCKEUNG ATTEAEUDE-
pwoTe Eava 1o S1akoTTTn ON/OFF (6).

Z@aApa/BAdBn
To TOOK Ogv TTEPICTPEPETA.

Artia

EAQTTWUATIKF) CUOKEUR;

Agev uTtdpxel TaanN dIKTUOU;

Ymodeign: O apiBudg oTpoPwyv Tng
OUOKEUNG WTTOPET va puBuIoTEl XWpIG dIa-
Babuioeig aokwvTag SIAPOPETIKNA TTECN
oTo diakorTn ON/OFF.

Aidtpnon
KINAYNOZ! K|v6uvog 'rpc(upa'rlopou'
Mnv KpaTATE TTOTE TO TEPAXIO TIPOG ETTE-
Eepyaaia oTo Xépl, OTa TTOOIA GAG A

€TMAVW o€ GAAO PPN TOU CWHATOG.

NMPOXOXH! Kivduvog TpokAnong
anlwv oTtn O'UO'KEUI]' Mn xpnaiuotrol-
EITE TO TPUTTAVI TTOTE YIO GPECAPIOHA 1 VI
TNV ETTEKTACT OTTWV dIATPNONG.

XpnOIUOTIOIEITE TTAVTA TO KATAGAANAO TpU-
TIAVI yIa TO UAIKO TToU €TTEEEPYAEDTE.

— KpaTtAoTe TN OUCKEUN i01a Kal TPUTTAGTE PE OMOIO-
popen TTiEon.
KaBapiopuog
Zgvoyn kabapiopol
TakTIKd, avdAoya PE TIG CUVBRKES XpARoNg
Ti; MNg;
KaBapioTe Tig OXIOUEG ag- XpnoIpoTronaTe avappo-

PIOHOU TOU POTEP ATIO TN YNTNPA OKOVNG, BoupToa
oKovn. n mvéAo.

KoBapioTe TN OUOKEUR.  ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN HE
£va eEAAPPWG VOTIOPEVO
TTavi.

BAdBeg ka1l avTIHETWTTION
Edv kAT dev AeiToupyei...

KINAYNOZ! NMpoooxn, kivduvog Tpau-
HATIOPOU! ECQAAPEVEG ETTIOKEUEG UTTO-
pPOUV va uTToRaBuicoUV TNV AC@AAEIT Agl-
Toupyiag TNG GUoKeURG. Kat' autév Tov
TPOTTO BETETE O€ KiVOUVO TOV EQUTO GAG KOl
10 TTEPIBGAAAOV OOG.
ZUXVA TTPOKEITAI HOVO Yia PIKPG OQAAPaTA, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg PTTOPEITE va Ta BI0OPOBWOETE
€UKOAQ POVOI 0AG. ZUMPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Trivaka, TIpIv aTrEUBUVBEITE OTOV EUTTOPIKO
avTITTPOowTTo. 'ETO1 £€0IKOVOEITE TTOAU KOTTO KOl
EVOEXOMEVWIG £E00A.

AvTipgTwITION

EAéyETe TO KAAWDIA, TO PEUPATOAATITN,
TNV TTPICa KaI TNV AOPAAEIa.
ETIKOIVWVACTE PE TOV EUTTOPIKG QVTITTPO-
owTro.

Eo@aApévn katelBuvaon oTpéwng; AAAGETE TN pUBUION TOU PETOTPOTTEN KO-

To To0K OTPEPETAl, AAAG N OU-
OKeur| dev ekTeAei BIGTPNON.

TEUBUVONG OTPEWNG.

Aev uttdpxel Aeitoupyia kpouoTl- MATIWG 0 YETATPOTTEAG BIATPNONG TOTTOBETACTE TO HETATPOTTE OTN

KAG S1dTPNONG.

Edv dev pumopeite va dlopBwaoeTe Jovol 0ag TO
o@aAua, aTTeuBuVOEiTE aTTEUBEING OTOV EUTTOPIKO
AvTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
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/ KPOUOTIKNG B1aTPNONG SV eival
OwaoTA PUBUICPEVOG;

Béon [g—1.

OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAETA TNV akUpwan KABe agi-
wWaong £yyunang Kai evOeXouEVWG TTpdabeTa £€0da.



Ai1dBgon oTa atroppipuara

A166g0n CUOKEUNG OTA ATTOPPIHHATA
To cUpBoAo Tou dlaypapuévou KGdou aTrop-
pIYpATWY onuaivel 61i: O1 PTTaTapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
OTa OIKIOKA atroppippara. MTropei va Trepi-
AapBavouyv eTTIKivOuveg yia To TrepIBAAOV Kal Thv
uyeia ouaieg.
O1 KaTavOAWTEG €ival UTTOXPEWPEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG MTTOTAPIES
OUOKEUWY KOl TOUG CUCCWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG OTTOPPIMKOTA O€ £va ETTIONPO GNUEIO TUAAO-
YAG, yia va dlac@aligeTal n KatdAANAn TrepaITépw
emegepyaania. H emaTpo®n ptropei va yivel cuppwva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. HEGW PIOG SNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG OVAKUKAWGONG I HEOW TOU KATAGTAUOTOG
ayopdg.
Ol pytraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXViEG
TTOU BeV €ival JOVIUO EYKATEOTNUEVEG OE
TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl HTTOPOUV
va apaipebolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG
OUOKEUNG, TTPETTEI VA a@aipolvTal TIPIV aTrd TNV
aTToéPPIYN KAl va atroppitrTovTal EexwpioTd. O1 ptro-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUCCWPEUTWY OAWYV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPOAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atrd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.
KdBe TeEANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG YIa TN
B10ypaPr TTPOCWTTIKWY SESOUEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOpPIdovTal YIa atToppIyn.
A166gon CUOKEUAOIOG OTO ATTOPPIPHATA
H ouokeuacia atroTeAeital amé XapTovi Kal
MEUBPAveg pe orjpavan, dnAadn pe UAIKG
TTOU YTTOPOUV VA aVAKUKAWBOUV.

— AloBéoTe auTd Ta UAIKG yia avaky-

N

&

KAwon.

Texvikd oToIxEia
Ap18p6g TTPOoidvVTOg 350738, 350755
OvopaoTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaoTiKr 10XUg 600 W
Katnyopia poocTtaciag I
Eidog mpooTaciag 1P20
OvopaoTikog apiBudg otpopwy  0-3000 min™!
Mepioxn olo@IENg TOOK 2-13mm
Méy. didueTpog Tputraviou

* Mmetév 13 mm

e Xd&AuBag 10 mm

* =UAo 20 mm
Z160pn NXNTIKAG 10X00G (Lywa)* 101 dB(A)

(K=3dB(A))
Z160un nXNTIKAG Trieong (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Abévnon™* < 9,06 m/s?
(KpouarTikr d1atpnon o€ ptretév) (K= 1,5 m/s?)
Adévnon** < 4,11 m/s?
(AiaTpnon xwpig kpouon oe pé- (K= 1,5 m/s?)

TAAAO)

*)  O1 avo@epOUEVES TIPEG EKTTOUTTTG BopUBoU £XOuV PETPNOEI CUNPWVA PE
TuTroTroInuévn diadikaoia eEAEyxXoU Kal HTTopoUV va XPNaIPOTIoIoUVTal YIa Tr
aUyKpPIaN GUOKEUWV. O avaQePOUEVEG TINEG EKTTONTTFG BopUBOU PTTOPET VO
XPNOIPoTIoIoUVTal KAl YIG JId TIPWTN EKTIMNON TNG Katamévnang. MNposido-
Troinon: O1 ekTTopTTéG BopUBou KaTd Tn DIGPKEIR TNG TTPAYHATIKAG XPoNG

TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET va ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAQEPOUEVEG
TIMEG, AvaAoya PE TOV TPOTIO HE TOV OTTOIO XPNOIMOTIOIEITAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kai 1IBIaiTEPa aTId TO €id0g Tou KOPpaTIoU Karepyaaiag. Eival ama-
paitnTo va BeaTmoToUV PETPA ao@aAEiag yia TNV TTPooTaadia Tou XEIPIoTH
Baoel ekTiunong TNG £€kBeaNG O€ KPASATHOUG KATA TN DIGPKEID TTPAYHATIKWY
auvenkwv Xpriong (edw Ba TTpéTrel va AngBolv utroywn GAa o1 PACEIg Tou
KUKkAou AgiToupyiag, yia TTapdaSelypa ol XpGvol TTou To NAEKTPIKO epyaAeio
€iVal ATTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEIVOI TTOU Eival JEV EVEPYOTTOINUEVO, AAAG Agi-
TOupYEi XWPig PopTio).

ZTOIXEI OXETIKA PE TNV EKTTOUTIT BOPUBOU CUHPWVA HE TOV VOUO TTEPT aoPd-
Aeiag TpoidvTwy (ProdSG) kai Tnv odnyia EK yia Ta pnxavipara: H otééun
NXNTIKAG TTiEoNg aTov XWpPo epyaciag pmopei va utrepBaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TEPITITWAN AUTH, ATTAITOUVTAI JETPA TTPOCTATIAG VIO TOV XEIPIOTH (TT.X.
XPNON KATGAANAwY, TTPOBAETTOEVWV WTACTTIOWY Kal TAKTIKG dIaAeippaTa).
H avagepopevn TiHA TAAGVTWONG £xel HETPNBE CUQWVA PE HIA TUTTOTTOIN-
Hévn PEBODO EAEYXOU KaI PHTTOPET va XpNnoIuoTToIndEi yia oUykpIon evog epya-
Agiou e kdmolo GAAo. H avagepdpevn Tipn TaAGvTwong PTTopEi ETTioNg va
XPNOIHOTIOINGEI KAl yIa ia apXIKr EKTIUNON TNG ékBeang. H miur TaAdvTwong
EVOEXETAI VO DIAPEPE! KATA TNV TIPAYUATIKE XPrAon Tou epyaAeiou aTmé Tnv
TIUR ava@opdg, avahoya e Tov TPATTO TIOU XPNOILOTTOIEITAI TO EPYAAEIO.
MpoaTabraTe va KPATdTe TNV KATamévnan amd dévnaon 6co 1o duvard 1o
XapnAd. ‘Eva P£Tpo yia T peiwan TG katamévnong atmod dovAoEIg sival Tr.x.
0 TTEPIOPIOHAG TOu Xpdvou epyaciag. Mpéel va AapBavovtal utrdyn dAa Ta
TI0000TA TOV KUKAO AgiToupyiag (yia TTapadelyda Xpvol aToug oTroioug To
£PYaAgio €ival ATTEVEPYOTIOINWEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG VAl UEV AEITOUP-
yei, aAAG xwpig karamévnon). MpoadIopIoPAG TIHWY EKTTOPTTIAG TAAAVTW-
OEWV OUPQWVA PE TO TTPOTUTTO .
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor het slagboren in beton,
tegels en gesteente alsook om te boren zonder slag
in hout, metaal, keramiek en kunststof. Het is ook
bedoeld om schroeven los en vast te draaien.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die

dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
A heidsvoorschriften, instructies, afbeel-

dingen en technische gegevens die
met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Als u de onderstaande vei-
ligheids- en gebruiksinstructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek
* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
* Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.
Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te



Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende

delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

* Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

* Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

* Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

* Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

* Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

* Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

* Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

* Houd de grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

* Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines

* Draag bij het slagboren een gehoorbescher-
ming. De invloed van lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.
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¢ Gebruik bij het apparaat meegeleverde extra
I(;andgrepen. Controleverlies kan tot letsel lei-

en.

* Houd het apparaat bij de geisoleerde grepen
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert,
waarbij het gereedschapshulpstuk of de
schroef eventueel verborgen elektrische lei-
dingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het apparaat onder
3panning zetten en tot een elektrische schok lei-

en.

Aanvullende veiligheidsinstructies

* Controleer voor de werkzaamheden met daar-
voor geschikte apparatuur of er evt. verbor-
gen leidingen van nutsbedrijven in het werk-
gebied aanwezig zijn. Raadpleeg in geval van
twijfel het desbetreffende elektriciteitsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
elektrische schokken leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan een explosie veroorzaken.
Beschadiging van een waterleiding leidt tot aan-
zienlijke materiéle schade of kan elektrische
schokken veroorzaken.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-

stand is gekomen, voordat u het neerlegt. Het

gereedschapshulpstuk kan blijven haken en tot
controleverlies over het elektrische gereedschap
leiden.

¢ Zet het werkstuk vast. Met een spaninrichting of
bankschroef kan het werkstuk beveiligd worden
tegen terugslag of ongecontroleerd wegslingeren
(bijv. wanneer het gereedschap blijft haken).

¢ Schakel het elektrische gereedschap onmid-
dellijk uit wanneer het gereedschapshulpstuk
blokkeert. Wees bij een terugslag voorbereid
op hoge reactiemomenten. Het gereed-
schapshulpstuk blokkeert, als het elektrische
gereedschap overbelast wordt of scheep in het
werkstuk zit.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap niet als
de kabel is beschadigd. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek de stekker er
meteen uit. Beschadigde kabels verhogen het
risico van een elektrische schok.

* Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan gereedschap en
apparaat beschadigen.

* Kort na de werkzaamheden kan het gereed-
schap zeer heet zijn. Laat een heet stuk
gereedschap afkoelen. Het aanraken van hete
gereedschappen kan leiden tot verbrandingen.

* Reinig een heet stuk gereedschap nooit met
brandbare vloeistoffen. Er bestaat gevaar voor
brand en explosie.

* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Glibberige handgrepen kunnen leiden tot onge-
lukken.

* Houd het elektrische gereedschap bij het werk
stevig met beide handen vast en zorg voor een
stabiele stand. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.
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* Steeds de geldende nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeids-
voorschriften volgen. Informeer voor het begin
van de werkzaamheden naar de geldende voor-
schriften op de plek waar het apparaat wordt inge-
zet.

Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

Symbolen die u op het apparaat vindt, mogen niet
worden verwijderd of afgedekt. Onleesbare
instructies op het toestel moeten direct worden
vervangen.

Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze in
@ acht voor de ingebruikname.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwon-
dingen door trilling! Vooral bijpersonen
met bloedsomloopstoornissen kan het
door trilling tot aantasting van bloedvaten
of aders komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen,
gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, veran-
deringen van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
* Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Restrisico's

Ook bij gebruik van het apparaat conform de voor-
schriften en het in acht nemen van alle veiligheidsin-
structies in deze gebruiksaanwijzing kunnen de vol-
gende restrisico's optreden:

* Aanraken van het gereedschap in het niet afge-
dekte bereik.

¢ Grijpen in het lopende gereedschap.

. |Terugslag van werkstukken en werkstukonderde-
en.

Persoonlijke veiligheidsvoorziening

Bij werkzaamheden met het apparaat dient

u een veiligheidsbril en gehoorbescherming
te dragen.



Bij werkzaamheden met krachtige stofont-

wikkeling dient u een stofmasker te dragen.

Bij werkzaamheden met het apparaat dient
u geen veiligheidshandschoenen te dragen.

Draag altijd nauwsluitende werkkleding bij
0 werkzaamheden met het toestel.
@ Lange haren bedekken of evt. een haarnetje

dragen.
De in Zwitserland verkochte variant van het apparaat
mag uitsluitend in Zwitserland worden gebruikt,
omdat deze voorzien is van een Zwitserse stekker.

U herkent de variant aan het artikelnummer op het
apparaat (de handleiding bevat altijd alle artikelnum-
mers):

¢ Artikelnummer Zwitserland: 350755

¢ Artikelnummer andere EU-landen: 350738

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P. 3 afb. 1
Gereedschapopname
Diepteaanslag
Opname voor de diepteaanslag
Schakelaar boren/slagboren
Vergrendelingsknop
In- en uitschakelaar
Toerentalregelaar
Draairichtingsomschakelaar
Aanvullende handgreep
Leveringsomvang

* Schlagbohrmaschine

¢ Aanvullende handgreep

* Diepteaanslag

* Handleiding

Montage

Aanvullende handgreep bevestigen
— Bijkomende handgreep (9) over gereedschaps-
opname schuiven en vastdraaien.
Diepteaanslag bevestigen
— Aanvullende handgreep (9) losdraaien.
— Diepteaanslag in opname (3) plaatsen.
— Diepteaanslag instellen op de gewenste diepte.
— Aanvullende handgreep (9) weer vastdraaien.

GEVAAR! Levensgevaar door elektri-
sche schokken! Het gebruik van deze
variant buiten Zwitserland is om veilig-
heidsredenen niet toegestaan, er bestaat
gevaar voor een elektrische schok c.q.
brandgevaar.

>

COENDO AWM=

Bediening
COXOW®

Gereedschap verwijderen

VOORZICHTIG! Risico op letsels Kort
na het werken kan het werktuig zeer heet
zijn. Er bestaat risico op brandwonden!
Laat heet werktuig afkoelen. Reinig heet
werktuig nooit met brandbare vloeistoffen.

» P. 3, afb. 2
— Achter huls van de gereedschapsopname (1)
vasthouden.
— Voorste huls tegen de wijzers van de klok in open-
draaien.
— Werktuig verwijderen.
Werktuig gebruiken

WAARSCHUWING! Risico op letsels!

Let er bij het verwijderen van het werktuig

op, dat het vast zit in de klembus en niet
is gekanteld.

Aanwijzing: Reinig en vet de schacht in
van het werktuig voor gebruik.

» P. 3, afb. 2
— Steek het werktuig tot de aanslag in de gereed-
schapsopname (1).
— Voorste huls van de gereedschapsopname dicht
draaien met de wijzers van de klok mee.

werkingsmodus kiezen

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De werkingsmodus alleen instellen
bij een uitgeschakeld apparaat.

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De instelling [#==] niet gebruiken
voor het los- en vastdraaien van schroe-
ven.

Boren/slagboren (4) met de omschakelaar kies de
werkingsmodus als volgt:

* Positie [g==] om te slagboren in beton of steen.
* Positie [avm] om te boren zonder slag in hout,
metaal, keramiek en kunststof alsook om te

schroeven.

Verander de draairichting

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! Bedien de draairichtingsomschake-
laar enkel bij stilstand.

— Druk de draairichtingsomschakelaar (8) naar
links om de schroeven vast te draaien en te boren
(draarichting met de wijzers van de klok mee).

— Druk de draairichtingsomschakelaar (6) naar
rechts om de schroeven los te draaien (draarich-
ting tegen de wijzers van de klok in).

Elektronische toerentalbediening
Het apparaat is uitgerust met een elektronische toe-
rentalbediening.
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LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De motor kan bij voortdurend sterke
belasting en lage toerentallen oververhit
raken. Laat de motor bij een hoger toeren-
tal stationair afkoelen.

Het toerental kan traploos worden bediend (toerent-
albereik: » Technische gegevens — p. 69).

— Als u de toerentalregelaar (7) met de wijzers mee
draait, verhoogt het toerental.

— Als u de toerentalregelaar (2) tegen de wijzers in
draait, verlaagt het toerental.
Voor het inschakelen controleren!
Controleer de veilige toestand van het toestel:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het toestel ste-
vig zijn ingebouwd.
In- en uitschakelen

— Druk de in- en uitschakelaar (6) in om het werk-
tuig te laten draaien.

— Voor continue bewerking: druk op de vergrende-
lingsknop (5) bij een ingedrukte in- en uitschake-
laar.

— Voor het opheffen van de vergrendeling drukt u
nogmaals op de in- en uitschakelaar en laat u
deze los.

— Laat de in- en uitschakelaar (6) weer los om het
werktuig uit te schakelen.

Aanwijzing: Het toerental van het toestel
kan worden gevarieerd door een sterkere
of minder sterke druk op de in- en uitscha-
kelaar.

Boren

Fout / storing
De boorhouder draait niet.

GEVAAR! Risico op letsels! Houd het
te bewerken werkstuk nooit in de hand, op
de schoot of tegen andere lichaamsdelen.

Oorzaak

Apparaat defect?

Verkeerde draairichting?

De boorhouder draait maar het
toestel boort niet.

Geen slagboorfunctie.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-

kend.

Afvalverwijdering
|

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
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Geen netspanning?

Omschakelaar boren/slagboren
niet correct ingesteld?

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! Gebruik de boormachine niet om te
frezen of om boringen uit te breiden.
Gebruik altijd de boormachine die met het
materiaal overeenstemt.

— Apparaat recht houden en met gelijkmatige druk
boren.

Reiniging
Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van het desbetreffende
gebruik

Wat? Hoe?

Maak de ventilatieope-  Gebruik een stofzuiger,
ningen van de motor stof- borstel of penseel.

vrij.

Apparaat reinigen. Apparaat met licht vochti-

ge doek schoonmaken.

Storingen en oplossingen
Als er iets niet werkt ...

GEVAAR! Voorzichtig, risico op let-
sels! Ondeskundige herstellingen kun-
nen ertoe leiden dat het toestel niet meer
veilig werkt. U brengt uzelf en uw omge-
ving hiermee in gevaar.
Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en zekering
controleren.

Contact opnemen met de verkoper.
Draairichtingsomschakelaar veranderen.

Omschakelaar in de positie [g=] plaat-
sen.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appa-
ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-



den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 350738, 350755
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 600 W
Beschermingsklasse 1l
Beschermingsgraad 1P20
Nominaal toerental 0-3000 min™’
Spanningsbereik boorhouder 2-13 mm
Max. boordiameter
e Beton 13 mm
e Staal 10 mm
* Hout 20 mm
Niveau geluidsvermogen (Lya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Trilling** < 9,06 m/s?
(Slagboren in beton) (K=1,5m/s?
Trilling** < 4,11 m/s?
(Boren zonder slag in metaal) (K=1,5m/s?

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens .
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Enne kui alustate ...

Otstarbekohane kasutamine

Seade on mdeldud betooni, tellise ja kivide 166kpuu-
rimiseks, aga ka puidu, metalli, keraamiliste materja-
lide ja plastmasside tavapuurimiseks. Samuti saab
sellega kruve kinni ja lahti keerata.

Seade ei ole mdeldud t66nduslikuks kasutamiseks.
Jargida tuleb uldtunnustatud ohutuseeskirju ja kaa-
sasolevaid ohutusjuhiseid.

Kasutage ainult kdesolevas kasutusjuhendis kirjelda-
tud viisil. Iga muu kasutusviis on keelatud vaarkasu-
tus. Tootja ei vastuta sellest tekkivate kahjude eest.
Mida tahendavad kasutatud siimbolid?

Ohutusnduded ja -suunised on kasutusjuhendis sel-
gelt tahistatud. Kasutatakse jargmisi simboleid:

OHT! Vahetu vigastuste tekkimise voi
& eluoht! Vahetu ohtlik olukord, mis vdib

pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.

HOIATUS! Voimalik vigastuste tekki-
mise voi eluoht! Uldine ohtlik olukord,
mis vib pohjustada surma voi raskeid

vigastusi

ETTEVAATUST! Véimalik vigastuste
tekkimise oht! Ohtlik olukord, mis voib
pdhjustada vigastusi.

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Ohtlik olukord, mis voib pohjustada
materiaalseid kahjustusi.

Markus: Informatsioon, mis aitab toimu-
vast paremini aru saada.

Need siimbolid téhistavad vajalikku isikukaitsevarus-
tust:

COXOW®

Teie ohutuse tagamiseks

Uldised ohutusjuhised
» Seadme ohutuks kasitsemiseks peab selle kasu-
taja kéesoleva juhendi enne esmakordset kasuta-
mist 1&bi lugema ja sellest taielikult aru saama.
* Seadme mulmisel v6i edasiandmisel andke tingi-
mata kaasa ka kéesolev kasutusjuhend.
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Elektriliste tooriistade lildised ohutusjuhised

HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhi-

seid, korraldusi, illustratsioone ja teh-

nilisi andmeid, millega antud elektri-
tooriist on varustatud. Ohutusjuhiste ja
jargmiste korralduste eiramine voib pdh-
justada elektril6dgi, tulekahju ja/voi ras-
keid vigastusi.

* Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid edasi-
seks kasutuseks alles. Ohutusjuhistes kasuta-
tud moiste ,elektritdoriist” kehtib vorgutoitega
elektritdoriistade (vorgujuhtmega) ja akutoitega
(vorgujuhtmeta) elektritodriistade kohta.

Ohutus tookohal

¢ Hoidke oma téopiirkonda puhta ja hasti val-
gustatuna. Korratud ja halvasti valgustatud t66-
piirkonnad véivad péhjustada dnnetusi.

« Arge kasutage elektrilist tdoriista plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub kergestisiitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilised
tooriistad tekitavad sademeid, mis voivad stiidata
tolmu vdi aurud.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud to6kohast eemal.
Tahelepanu koérvalekaldumisel vdite kaotada
kontrolli elektritdoriista Ule.

Elektriohutus
Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistiku-
pessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektrilisi t66-
riistu koos adapterpistikutega. Muutmata pisti-
kud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektri-
166gi ohtu.
Viltige kehakontakti maandatud pealispinda-
dega nagu torud, kiitteelemendid, pliidid ja
kiilmikud. Kui teie keha on maandatud, on elekt-
rildodgi oht suurem.
Kaitske elektrilisi tooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee sattumine elektritdoriista sisse suuren-
dab elektrilédgi ohtu.
Arge vaartarvitage lihendusjuhet elektrit66-
riista kandmiseks, Ulesriputamiseks voi pis-
tiku valjatombamiseks pistikupesast. Hoidke
tihendusjuhe eemal kuumusest, 6list, terava-
test servadest voi liikuvatest detailidest. Kah-
justatud voi sassildinud Uhendusjuhtmed suuren-
davad elektrildogiriski.
Tootades elektritooriistaga valitingimustes,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ka
vélipiirkonna jaoks sobivad. Valipiirkonna
jaoks sobiliku pikendusjuhtme kasutamine vahen-
dab elektrilddgiriski.
Kui elektritooriista kasutamine niiskes kesk-
konnas on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu
kaitseliilitit. Rikkevoolu kaitseluliti kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.
Inimeste turvalisus
* Olge tahelepanelik, jalgige, mida te teete ning
toimige elektritooriistaga to 6tades moistlikult.
Arge kasutage elektrilist tooriista juhul, kui
olete vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravi-
mite moju all. Hetkeline tdhelepanematus elekt-
ritdoriista kasutamisel voib pdhjustada tosiseid
vigastusi.



Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitse-
prille. Isikukaitsevarustuse nagu tolmumaski, libi-
semiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuul-
miskaitsevahendi kandmine olenevalt elektritéo-
riLsta tlbist ja kasutusalast, vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
elektritooriista vooluvérku ilihendamist ja/voi
aku Gihendamist selle kiilge, enne selle iiles-
tostmist voi kandmist veenduge, et elektrito6-
riist oleks valja liilitatud. Kui Teil on elektrit66-
riista kandmisel sérm IUlitil voi kui Ghendate
seadme sisselllitatud seisundis voolutoitega,
vOib see pdhjustada dnnetusjuhtumeid.

Enne elektritooriista sissellilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimistooriistad ja
mutrivotmed. P&orleval seadmeosal asuv t66-
riist voi voti voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebaharilikku kehaasendit. Kindlustage
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg tasa-
kaalu. Selliselt saate te elektrilist tooriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided lii-
kuvatest osadest eemal. Lai riietus, ehted voi
pikad juuksed vdivad jaada liikuvate osade
vahele.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadiseid saab
monteerida, siis tuleb need kiilge lihendada ja
neid digesti kasutada. Tolmueemaldusseadme
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.
Arge muutuge tooriista sagedasest kasutami-
sest hooletuks ja drge eirake ohutusnoéudeid.
Hooletus véib sekundi murdosa jooksul kaasa
tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kdsitsemine

Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage
oma tooks selleks ettendhtud elektritdoriista.
Sobiva elektritdoriistaga téotate ettendhtud jéud-
lusvahemikus efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektritooriist, mida ei ole enam voimalik
lUlitist sisse ja vélja lulitada, on ohtlik ja tuleb ara
parandada.

Enne seadme seadistuste tegemist, kasutus-
tooriistade vahetamist voi elektritéoriista dra-
panekut tommake pistik pistikupesast vélja ja/
voi eemaldage dravoetav aku. See ettevaatu-
sabindu valdib elektritoriista ettekavatsematut
kaivitamist.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske elektritooriista
kasutada inimestel, kes pole sellega tuttav voi
kes pole lugenud kaesolevaid korraldusi.
Asjatundmatute isikute kdes on elektritdoriistad
ohtlikud.

Hoolitsege elektritooriistade ja kasutust6o-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, ega
osad pole purunenud voi nii kahjustatud, et
elektritooriista talitlus on piiratud. Laske kah-
justatud osad enne seadme kasutamist dra
remontida. Paljude dnnetuste p&hjuseks on hal-
vasti hooldatud elektritddriistad.

Hoidke Ibikeriistad teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud ja teravate Idikeservadega |6ike-
riistad kiiluvad harvemini kinni ning neid on liht-
sam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne siintoodud juhendi kohaselt.
Arvestage sealjuures tootingimusi ja t66 ise-
loomu. Elektriliste tooriistade ettenahtust erinev
kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kaepldemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning 6li- ja méérdevabad. Libedad kae-
pidemed ja haardepinnad ei vdimalda elektritdo-
riista ohutut kasitsemist ja kontrollimist ettenage-
matutes olukordades.

Teenindus

Laske oma elektritooriista remontida ainult
kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult originaal-
varuosi kasutades. Sellega on tagatud elektri-
tooriista turvalisuse pusimine.

Puurmasinate ohutusjuhised

Kandke I66kpuurimise ajal kuulmiskaitset.
Mira vdib kuulmist kahjustada.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine masina tle
voib pbhjustada vigastusi.

Hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemest,
kui teostate toid, mille korral tooriist voi kruvi
voib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid v6i
masina enda toitekaablit. Kokkupuutel pinges-
tatud juhtmega voivad pinge alla sattuda ka
metallist seadmeosad ja pohjustada elektril6oki.

Taiendavad ohutusjuhised

Kontrollige vastavate seadmete abil enne
toode alustamist, ega toopiirkonnas ei ole var-
jatud elektruuhtmeld Kahtluse korral kiisige
jarele padevast elektrivarustusettevottest.
Kokkupuude elektrijuhtmetega voib pohjustada
tulekahju ja elektrilooki. Gaasitorustiku kahjusta-
mine voib pdhjustada plahvatust. Veetorustiku
kahjustamine toob kaasa suure varalise kahju voi
vOib pdhjustada elektriléoki.

Arge pange elektritdoriista enne kiest dra, kui
see on téielikult seiskunud. Tooriist voib kinni
jaada ja voite masina Ule kontrolli kaotada.
Kinnitage toodeldav detail. T66deldavat detaili
saab tagasilédgi voi kontrollimatu eemalepaisku-
mise (naiteks tooriista kinnijadmisel) eest kaitsta,
kui detail kinnitada kinnitusseadise vdi kruustan-
gide vahele.

Kui tooriist kiilub kinni, lilitage elektriseade
kohe vilja. Arvestage, et tagasiloogi korral
voivad tekkida suured reaktsioonijoud. T66-
riist vOib kinni kiiluda, kui elektriseade on Ule koor-
matud voi tdddeldav detail nihkub paigalt.

Arge kasutage elektritddriista, kui selle kaabel
on kahjustatud. Arge puudutage kahjustatud
kaablit ja eemaldage toitepistik kohe pistiku-
pesast. Kahjustatud kaabel suurendab elektri-
166gi ohtu.

Viltige seadme ja toodeldava detaili lilekuu-
menemist. Liigne kuumus voib tdoriista ja seadet
kahjustada.
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Vahetult parast to6tamist voib tooriist olla

vaga kuum. Laske kuumal tooriistal jahtuda.

Kuumade t6oriistade puudutamisel vdite ennast

poletada.

* Arge puhastage kuuma tooriista siittivate
vedelikega. See on tule- ja plahvatusohtlik.

¢ Hoidke seadme kdepidemed kuivad ja rasva-

vabad. Libedad kdepidemed vdivad pohjustada

onnetusi.

Hoidke elektritooriistaga tootamise ajal sellest

kahe kéega kinni ja hoolitsege oma kindla jal-

gealuse eest. Elektritdoriista saab kahe kaega

kindlamini juhtida.

Alati tuleb jargida kehtivad riigisiseseid ja rah-

vusvahelisi ohutus-, tervishoiu- ja to6ees-

kirju. Enne t66de vastuvétmist hankige teavet

seadme kasutuskohas kehtivate eeskirjade

kohta.

* Arvestage, etliikuvad detailid vdivad olla ka sisse-
ja véljatbmbeavade taga.

* Seadmel olevaid sumboleid ei tohi eemaldada

ega kinni katta. Seadmel mitteloetavaks muutu-

nud juhised tuleb kohe asendada.

Lugege kasutusjuhend enne kasutuselevot-
@ mist labi ning jargige seda.

Vibratsioonist tulenev oht

ETTEVAATUST! Vibratsioon voib olla
tervisele kahjulik! Vibratsioon vaib teki-
tada veresoonte voi narvikahjustusi, eel-
kdige vereringehairete all kannatavatel
isikutel.

Jargmiste simptomite esinemisel katkes-
tage kohe t606 ja po6orduge arsti poole:
kehaosade suremise tunne, tuimus,
suigelus, torkiv tunne, valu, nahavarvi
muutused.

Tehnilistes andmetes toodud vibratsioonitaseme
vaartus kehtib seadme tavakasutusel. Tegelik vibrat-
sioonitase voib kasutuse ajal sellest jargmiste tegu-
rite tottu erineda:

¢ mittesihiparane kasutus;

¢ ebasobiv lisavarustus;

* ebasobiv tdddeldav materjal;
¢ ebapiisav hooldus.

Alljargnevaid juhiseid jargides saate ohtu oluliselt
vahendada:

— Hooldage seadet kasutusjuhendis toodud juhiste
jargi.
— Valtige tédtamist madalatel temperatuuridel.
— Hoidke keha ja eriti kded kilma ilmaga soojad.
— Tehke regulaarselt puhkepause ja ligutage sel
ajal kasi, et parandada kate verevarustust.
Jaakohud

Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel ja selle
kasutusjuhendi kdikide ohutusjuhiste jargimisel voi-
vad esineda jargmised jadkohud:

* tooriista katteta osade puutumine;

* kae asetamine vastu liikuvat saetera;

* toorikute ja toorikuosade tagasil6ok.
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Isikukaitsevahendid

Seadmega tootades kandke kaitseprille ja
kuulmiselundite kaitsevahendeid.

Palju tolmu tekitavate td6de juures kandke
sobivat tolmumaski.

Seadmega todtades drge kandke kaitse-
kindaid.

Seadmega tdotades kandke liibuvat toodriie-
tust.

Pange pikad juuksed kinni, vajaduse korral
kandke juuksevorku.

OHT! Eluohtliku elektril6ogi oht! Selle
variandi kasutamine valjaspool Sveitsi ei
ole ohutuskaalutlustel lubatud. Tekib
elektril6dgi- ja tulekahjuoht.

5 eoR0e

Seadme Sveitsis kasytamiseks m&eldud varianti
tohib kasutada ainult Sveitsis, sest selle pistik vastab
Sveitsi standardile.

Varianti naitab tootenumber seadmel (kasutusjuhend
sisaldab alati koiki tootenumbreid):

« Sveitsi variandi tootenumber: 350755
¢ Muude EL-riikide variantide tootenumber: 350738

Seadme lilevaade

Markus: Masina tegelik vélimus voib pilti-
dest erineda.

» 3. Ipp., 1. att.
Tooriistapadrun
Sugavuspiirik
Kinnituspesa sligavuspiiriku jaoks
Puurimise-166kpuurimise imberliliti
Lukustusnupp
Sisse-valjaliliti
P&o6rlemiskiiruse regulaator
P&6rlemissuuna imberliliti
Lisakaepide
Tarnekomplekt

¢ Lodkpuurmasin

* Lisakaepide

* Sugavuspiirik

» Kasutusjuhend

Paigaldamine
Lisakdepideme paigaldamine
— LUkake lisakaepide (9) lle tooriistapadruni oma
kohale ja keerake kinni.
Siigavuspiiriku kinnitamine
— Keerake lisakaepide (9) lahti.
— LUkake stigavuspiirik kinnituspessa (3).
— Seadistage sligavuspiirik sobiva pikkuseni.
— Keerake lisakaepide (9) uuesti kinni.
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Kasutamine

COXOW®

Tooriista eemaldamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht Kohe
parast to6tamist voib tooriist olla vaga
kuum. Pdletusoht! Laske kuumal tocriistal
jahtuda. Arge mitte kunagi puhastage
kuuma todriista tuleohtlike vedelikega.

» 3. Ipp., 2. att.
— Hoidke téoriistapadruni (1) tagumisest muhvist
kinni.
— Keerake eesmist muhvi vastupaeva.
— Votke tooriist vélja.
Tooriista paigaldamine

HOIATUS! Vigastusoht! Veenduge t66-
& riista paigaldamisel, et see oleks padrunis
» 3. Ipp., 2. att.

kindlalt omal kohal ega oleks kaldasendis.
— Likake t6oriist I6puni tdoriistapadrunisse (1).
— Keerake tdoriistapadruni eesmine muhv pari-
paeva kinni.
Tooreziimi valimine
TAHELEPANU! Seadme kahjustamise

oht! Muutke td6reziimi Uksnes valjalllita-
tud seadme korral.

Markus: Puhastage ja maarige todriista
saba enne selle sissepistmist.

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Asendit [g=] ei tohi kasutada kru-
vide kinni- ja lahtikeeramiseks.

Puurimise-166kpuurimise imberlilitiga (4) saate
valida tédreziimi jargmiselt:
* asend [g=] betooni vdi kivi |I66kpuurimiseks;
* asend [avw] puidu, metalli, keraamiliste materja-
lide ja plastmassi tavapuurimiseks ja ka kruvimi-
seks.

Poorlemissuuna muutmine

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Péorlemissuuna tmberlilitit voib
kasutada Uksnes seisva seadme korral.

— Puurimiseks ja kruvide kinnikeeramiseks liikake
pdorlemissuuna Umberliliti (8) vasakpoolsesse
asendisse (p&orlemissuund on péripaeva).

— Kruvide lahtikeeramiseks lilkake p&drlemissuuna
Umberliiliti parempoolsesse asendisse (p&orle-
missuund on vastupaeva).

Poorlemiskiiruse elektrooniline reguleerimine
Seade on varustatud poorlemiskiiruse elektroonilise
regulaatoriga.

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Mootor vaib kestva tugeva koormuse
ja vaikese poorlemiskiiruse korral tle kuu-
meneda. Jahutamiseks laske mootoril
tootada tuhikaigul suure kiirusega.

Pdorlemiskiirust saab sujuvalt reguleerida (pdorle-
miskiiruste vahemik: » Tehnilised andmed —
74. Ipp.).
— P&drlemiskiiruse regulaatori (7) keeramine pari-
paeva suurendab p6orlemiskiirust.
— Podrlemiskiiruse regulaatori keeramine vastu-
paeva vahendab podriemiskiirust.
Enne sisseliilitamist kontrollige!
Kontrollige, kas seade on tédkorras.
— Kontrollige, kas on nahtavaid defekte.
— Kontrollige, kas kdik seadme osad on kindlalt pai-
galdatud.
Sisse-viljaliilitamine
— Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-
valjaldlitit (6).
— Pidevtdoks allavajutatud sisse-valjalilitiga vaju-
tage lukustusnuppu (5).

— Lukustusest vabastamiseks vajutage uuesti
sisse-valjallilitit ja laske seejarel lahti.
— Seadme valjalllitamiseks laske sisse-
valjaluliti (6) uuesti lahti.
Markus: Seadme pdoriemiskiirust saab
sujuvalt muuta surve muutmisega sisse-
valjallitile.

Puurimine

OHT! Vigastusoht! Arge hoidke t66del-
davat toorikut kunagi kaes, siles ega
vastu muid kehaosi.

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Arge kasutage puuri freesimiseks
ega puuravade labimdddu suurendami-
seks.

Kasutage alati materjali jaoks sobivat
puuri.

— Hoidke seadet otse ja alustage puurimist Uhtlase
survega.
Puhastamine
Puhastustoode iilevaade
Regulaarselt, olenevalt kasutustingimustest
Mida teha? Kuidas?

Puhastage mootori 6hu- Kasutage tolmuimejat,
tusribid tolmust. harja voi pintslit.

Puhastage seade. Plhkige seade kergelt
niisutatud lapiga ule.

Rikked ja abi

Kui moni asi ei toota...

OHT! Ettevaatust, vigastusoht! Asja-
tundmatu parandamise tagajarjel voib
juhtuda, et seade ei t66ta enam ohutult.

See kujutab ohtu nii teile kui ka teie imb-
ruskonnale.
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Sageli on rikke pdhjuseks ainult vdikesed vead. Ena-
masti saate need kerge vaevaga ise kdrvaldada.
Enne edasimiitja poole pddrdumist tutvuge kdige-
pealt alljargneva tabeliga. Nii sdastate palju vaeva ja
tdenaoliselt ka raha.

Vigalrike
Puuripadrun ei poorle.

Pohjus

Kas seade on defektne?
Kas p6drlemissuund on vale?

Puuripadrun poorleb, kuid seade
ei puuri.

Kas toitepinge puudub?

Abi

Kontrollige kaablit, pistikut, pistikupesa ja
kaitset.

Votke edasimiijaga Uhendust.

Muutke p6d6rlemissuuna imberliliti asen-
dit.

Lé6kpuurimine ei ole sisse lilita- Kas puurimise-l66kpuurimise im- Viige Umberliliti asendisse [f=].
tud. berluliti ei ole diges asendis?

Kui teil ei dnnestu viga endal kérvaldada, siis poor-
duge otse edasimilja poole. Pidage silmas, et asja-
tundmatu remontimine muudab garantii kehtetuks ja
teil tekivad lisakulutused.

Jaatmekaitlus

Seadme jadtmekaitlus

Labikriipsutatud simbol jagtmemahutil
tahendab: patareisid, akusid, elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid ei tohi panna olmejaat-
mete hulka. Need vdivad sisaldada keskkon-
nale ja tervisele ohtlikke aineid.

Tarbijad on kohustatud eraldama vanad elektroonika-

seadmed, kasutatud patareid ja akud olmejaatmetest
ning viima need koérvaldamisele ametlikku kogumis-
punkti, et tagada nende néuetekohane edasine t66t-
lemine. Seadusega ettendhtud regulatsiooni jérgi
saab tagastada tasuta nt kommunaalse jaatmekaitlu-
settevotte voi edasimulija kaudu.

Patareid, akud ja lambid, mis ei ole pusivalt
paigaldatud vanadesse elektriseadmetesse

ja mida saab mittepurustavalt eemaldada,

tuleb enne kasutuselt kérvaldamist eemal-

dada ja utiliseerida eraldi. Kdigi stisteemide liitiuma-
kud ja akupaketid tuleb kogumispunktidesse tagasi
viia alles siis, kui akud on tlihjaks saanud. Akusid
tuleb alati kaitsta ltihise eest pooluste teibiga kinnik-
leepimise teel.

Iga I6ppkasutaja vastutab ise isikuandmete kustuta-
mise eest kdrvaldatavatelt vanadelt seadmetelt.
Pakendi jaatmekaitlus

Pakend koosneb kartongist ja vastavalt @
tahistatud plastmaterjalidest, mida on voi-

malik anda ringlusse. %

— Viige need materjalid taaskasutusse.
Tehnilised andmed

Tootenumber 350738, 350755
Nimipinge 230 V~, 50 Hz
Nimivdimsus 600 W
Kaitseklass 1l

Kaitseliik 1P20
Nimip&orlemiskiirus 0-3000 min™"
Puuripadruni ava vahemik 2-13 mm
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Tootenumber 350738, 350755
Puuri max 18bimddt
* Betoon 13 mm
¢ Teras 10 mm
¢ Puit 20 mm
Helivéimsuse tase (Lyya)* 101 dB(A)
(K=3dB(A))
Heliréhu tase (Lpp)* 90 dB(A)
(K =3 dB(A))
Vibratsioon** < 9,06 m/s?
(betooni 166kpuurimine) (K=1,5m/s?)
Vibratsioon** < 4,11 m/s?
(metalli 166gita puurimine) (K=1,5m/s?)

*)  Esitatud miraemissiooni vaartused on méddetud standardikohase kontrol-
limeetodi jérgi ja neid saab kasutada iihe elektritdoriista vordlemiseks tei-
sega. Esitatud miiraemissiooni vaartusei b kasutada ka koormuse esi-
algseks hindamiseks. Hoiatusjuhis: Elektri ista tegelikul kasutamisel voi-
vad miraemissioonid erineda esitatud vaartustest, soltuvalt liigist ja viisist,
kuidas elektritdoriista kasutatakse, eelkdige, mis liiki toorikut toddeldakse.
Oluline on kindlaks maarata ohutusmeetmed operaatori kaitseks, mis pohi-
nevad vonkekoormuse hindamisel tegelikel kasutustingimustel (seejuures
tuleb arvesse votta tootsiikli kdiki osi, nditeks aegu, kui elektritddriist on
vélja lulitatud, ning selliseid, kui see on kiill sisse lilitatud, aga té6tab ilma
koormuseta).

Andmed miiraemissiooni kohta vastavalt tooteohutuse seadusele (ProdSG)
v&i EU masinadirektiivile: Heliréhu tase tékohal vdib letada 80 dB(A). Sel
juhul on operaatoril ndutavad miirakaitsemeetmed (nt sobilike ja selleks
ettendhtud kuulmiskaitsevahendite kandmine ja regulaarsetest pausidest
kinnipidamine).

Antud vénkeemissioonivaartus on méddetud standardse kontrollimenetiuse
jargi ning seda saab kasutada elektrilise téoriista vordlemiseks mane teise
elektrilise tooriistaga. Antud vonkeemissioonivaartust saab kasutada ka
rakendatava hindamise juures. Vénkeemissioonivaartus voib toriista kasu-
tamise viisist olenevalt todriista tegeliku kdituse ajal toodud andmetest eri-
neda. Proovige vibratsioonidest tulenevat koormust véimalikult vaiksena
hoida. Vibratsioonist tuleneva koormuse alandamise (iheks voimaluseks on
nt tédaja piiramine. Sealjuures tuleb silmas pidada kéitustsiikli kdiki kompo-
nente (naiteks ajad, mille jooksul on tédriist vélja lilitatud, ning need ajad,
mille jooksul on see killl sisse liilitatud, kuid té6tab ilma koormuseta). Vibrat-
siooniemissioonivaértuse maaramine jargi.
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd for slagborrning i betong, tegel
och sten samt for borrning utan slag i tra, metall, kera-
mik och plast. Den ar ocksa avsedd for iskruvning
och lossande av skruvar.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

N

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allméant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

COXOW®

For din egen sakerhet

Allménna sékerhetsanvisningar
* For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den férsta anvand-
ningen.

* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allménna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sdkerhet-
& sinstruktioner, anvisningar, illustratio-

ner och specifikationer som medfoljer

detta elverktyg. Forsummelse att beakta

sakerhetsanvisningarna och nedansta-

ende instruktioner kan medféra elektriska

ztétar, brand och/eller svara personska-
or.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sdkerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med néatsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssakerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antdnda dammet eller angorna.

Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anviandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elsdkerhet

Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst satt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intrdngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.

Undvik att anvdanda anslutningskabeln for att
béra elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
Okar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkéanda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.
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Personsédkerhet

Var uppmérksam och fokusera pa det du gor,
och anvéand elverktyget med omdéme.
Anvind inga elverktyg om du &r trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
ning av elverktyget kan medféra svara persons-
kador,

Anvand personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasdgon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hdrselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen ochl/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pal/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromforsérjiningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instillningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget séatts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller Iangt har kan fangas upp av rérliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sékerhet och
asidosatt inte de sékerhetsregler som galler
for elverktyg, &ven om du ar en erfaren anvin-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvandning och hantering av elverktyget
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Overbelasta inte produkten. Anvand det hand-
verktyg som ar avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvind inte elverktyg med defekta brytare
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den forvaras
utom réackhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvinda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

» Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rérliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

« Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

« Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg

o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till

arbetsforhallandena och den syssla som skall

utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja

och fett. Hala grepp och handtag tillater inte

saker drift och kontroll av elverktyget i oforut-
sedda situationer.

Service

¢ Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstélls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for borrmaskiner

¢ Anvand horselskydd vid slagborrning. Buller
kan orsaka férlorad hérsel.
¢ Anvand de extrahandtag som levereras med
produkten. Férlorad kontroll kan medféra per-
sonskador.
Hall i produkteni de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dér insatsverktyget eller
skruven kan tréffa pa dolda elledningar eller
den egna kabeln. Kontakt med en stromférande
ledning kan &ven satta metalliska produktdelar
under spanning och orsaka elektriska sttar.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar

¢ Testa med lamplig utrustning fore arbetet om

det ev. finns dolda forsorjningsledningar i

arbetsomradet. | tveksamma fall maste du

kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medféra brand och elektriska sto-
tar. Skador pa en gasledning kan leda till explo-
sion. Skador pa en vattenledning medfor omfat-
tande sakskador eller kan orsaka elektriska sto-
tar.

Vanta tills att elverktyget har stannat innan du

lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan fastna

och leda till férlorad kontroll éver elverktyget.

* Séakra arbetsstycket. Genom en spannanord-
ning eller ett skruvstad kan man sékra verktyget
mot rekyler eller okontrollerade ivagslungande
rorelser (t.ex. om verktyget hakar fast).

* Sting av elverktyget omedelbart om det blo-
ckeras. Var beredd pa hdga reaktionsmoment
vid en rekyl. Insatsverktyget blockeras t.ex. om
elverktyget 6verbelastas eller forskjuts i arbetss-
tycket.

* Anvind inte elverktyget om kabeln ar skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for
elektriska stotar.

* Undvik 6verhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.



» Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket

hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av

heta verktyg kan medféra brannskador.

Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga

vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-

diga handtag kan leda till olycksfall.

Hall i elverktyget ordentligt med bada han-

derna och se till att sta stadigt. Elverktyget

leds sakrare med bada handerna.

Beakta alltid géllande nationella och interna-

tionella sakerhets-, hidlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig

om vilka foéreskrifter som galler pa platsen.

¢ Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tdckas over. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére an-
@ vandning.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfor allt pa per-
soner med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsoka
lakare: domning av kroppsdelar, kansel-
forlust, klada, stickande kansla, smarta,
férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler fér enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;

¢ Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta f6ljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
. for att framja blodcirkulationen.
Ovriga risker
Aven vid &ndamalsenlig anvandning av produkten
och vid beaktande av alla sékerhetshanvisningar i
denna bruksanvisning kan foljande 6vriga risker upp-
trada:

« Beroring av verktyget i det oskyddade omradet.
* Ingrepp i roterande verktyg.
¢ Rekyl fran arbetsstycken och -delar.

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglaségon och hérselskydd i
arbetet med produkten.

Vid arbete med kraftig dammutveckling skall
dammskyddsmask baras.

Anvand inte skyddshandskar vid arbete
@ med produkten.

Den variant av produkten som marknadsfors i
Schweiz far anvandas endast i Schweiz eftersom den
har en Schweiz-kontakt.

Varianten framgar av artikelnumret pa produkten
(anvisningen innehaller alltid alla artikelnummer):

¢ Artikelnummer Schweiz: 350755
¢ Artikelnummer andra EU-lander: 350738

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

Anvand tatt atsittande arbetsklader i arbetet
med produkten.

Téack Over langt har eller anvand vid behov
ett harnat.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska sto-
tar! Anvandning av denna variant utanfor
Schweiz ar forbjuden av sakerhetsskal.
Risk for elektriska stotar resp. brand.

>

» Sid. 3, fig. 1

. Verktygsfaste
Djupanslag

Faste for djupanslag
Valjare borrning/slagborring
Sparrknapp
Pa-av-reglage
Varvtalsregulator
Vridriktningsvaljare
Extrahandtag
Leveransomfattning
¢ Slagborrmaskin

* Extrahandtag

* Djupanslag

* Bruksanvisning

Montering

Montering av extrahandtag
— Skjut extrahandtaget (9) 6ver verktygsfastet och
dra at.
Montering av djupanslaget
— Vrid loss extrahandtaget (9).
— Satt i djupanslaget i fastet (3).
— Stall in djupanslaget till dnskat djup.
— Dra at extrahandtaget (9) igen.

©CoN>ORWON =
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Handhavande

COXOW®

Urtagning av verktyget

SE UPP! Risk for personskador Strax
efter arbetet kan verktyget bli mycket hett.
Risk for brannskador! Lat ett hett verktyg
svalna. Rengor aldrig ett hett verktyg med
antandliga vatskor.

» Sid. 3, fig. 2
— Hall i den bakre hylsan till verktygsfastet (1).
— Vrid upp den frdmre hylsan motsols.
— Ta ur verktyget.
Iséttning av verktyget
VARNING! Risk for personskador! Vid
A isattning av verktyget maste man se till att

det sitter ordentligt i chucken och inte har
lutats.

Mark: Rengor och fetta in verktygets skaft
fore isattning.

» Sid. 3, fig. 2
— Stick in verktyget fram till anslaget i verktygsfastet
().

— Vrid at verktygsfastet framre hylsa medsols.
Val av driftssatt

OBS! Risk for produktskador! Andra
driftssatt endast med avstangd produkt.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
inte installningen [g=1] till att skruva i och
lossa skruvar.

Valj driftssétt enligt féljande med véljaren Borrning/
slagborrning (4):

* Position [g=] for slagborrning i betong eller sten.

 Position [awa] f6r borrning utan slag i tré, metall,
keramik och plast samt for skruvning.

Andring av vridriktning

OBS! Risk for produktskador! Vidror
vridriktningsvéljaren endast vid stillasta-
ende.

— For borrning och iskruvning av skruvar trycker
man igenom vridriktningsvaljaren (8) at vanster
(rotationsriktning medsols).

— For urskruvning av skruvar trycker man igenom
vridriktningsvaljaren at hoger (rotationsriktning
motsols).

Elektronisk varvtalsreglering
Produkten &r utrustad med en elektronisk varvtalss-
tyrning.

OBS! Risk for produktskador! Motorn
kan 6verhettas vid permanent kraftig
belastning och laga varvtal. Lat motorn
svalna vid hogre varvtal pa tomgang.
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Varvtalet kan styras steglost (varvtalsomrade: » Tek-
niska data — sid. 79).

— Vrider man varvtalsregulatorn (7) medsols 6kas
varvtalet.

— Vrider man varvtalsregulatorn motsols minskas
varvtalet.
Kontrollera fore start!
Kontrollera att produkten &r i ett sakert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar &r fast mon-
terade.
In-/frankoppling
— Tryck in pa-av-reglaget (6) for att vrida verktyget.
— For permanentdrift med intryckt pa-av-reglage:
tryck pa lasknappen (5).
— For att upphava sparren trycker man igen pa pa-
av-reglaget och slapper upp det.
— For att sla av produkten: slapp pa-av-reglaget (6)

igen.

Maérk: Produktens varvtal kan varieras
steglést med olika kraftigt tryck pa pa-av-
reglaget.

Borrning
FARA! Risk for personskador! Hall
aldrig det arbetsstycke som skall bearbe-
tas i handen, i knat eller mot andra
kroppsdelar.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
aldrig borren till frasning eller till expan-
sion av borrhal.

Anvand alltid borr som passar till materia-
let.
— Hall produkten rakt och borra med jamnt tryck.
Rengoring
Rengoringsoversikt
Regelbundet, beroende pa forhallandena
Vad? Hur?

Rengor motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengdr produkten. Torka av produkten med
en |att fuktad trasa.

Storningar och hjélp

Om nagot inte fungerar ...

FARA! Se upp, risk for personskador!
Felaktiga reparationer kan leda till att pro-
dukten inte Iangre arbetar sakert. Du sjalv
och din omgivning hamnar da i fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.



Orsak
Ingen natspanning?

Fel/storning
Borrchucken roterar inte.

Defekt produkt?
Fel vridriktning?

Borrchucken roterar men produk-
ten borrar inte.

Ingen slagborrfunktion.
slagborrning?

Om du sjélv inte kan atgarda felet skall du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantianspraket
upphor att gélla vid felaktiga reparationer och att
extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-
farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska Idmnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar 6ver polerna.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Férpackningen bestar av kartongpapper @
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Korrekt installd valjare borrning/

Artikelnummer 350738, 350755
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 600 W
Kapslingsklass 1l
Skyddstyp 1P20
Nominellt varvtal 0-3000 min™!
Spannomrade borrchuck 2-13 mm
Max. borrdiameter

* Betong 13 mm

o Stal 10 mm

e Tra 20 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 101 dB(A)

(K=3dB(A))

Atgérd

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och sa-
kring.

Kontakta aterforsaljaren.
Stall om vridriktningsvaljaren.

Stall valjaren i position [f=] .

ArtikelInummer 350738, 350755
Ljudtrycksniva (Lpa)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 9,06 m/s?
(slagborrning i betong) (K=1,5m/s?
Vibration** < 4,11 m/s?
(borrning utan slag i metall) (K=1,5m/s?

*)  En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvéndas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutsl&ppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nér elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan dverskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder fér anvandaren (t.ex. bara ett lampligt och
darfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan dven anvéndas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvénds; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som majligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begransa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt .
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu betonin, tiilen ja kiven iskuporauk-
seen seka puun, metallin, keramiikan ja muovin
poraukseen ilman iskua. Se on tarkoitettu myos ruu-
vien kiristdmiseen ja irrottamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu téssa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valitdn vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

VAROITUS! Todennakéinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkildkohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

COXOW®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
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* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
VAROITUS! Lue kaikki timan sahko-
tyokalun mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Turvallisuusohjeiden ja seuraa-
vien ohjeistusten laiminlyonti voi aiheut-
taa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia
tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkétyokalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sédhkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttdisia sahko-
ty6kaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

» Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

* Ala tyoskentele sahkoétyokalulla rajahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkétyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttad polyn tai hdyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sdhkotyoka-
lun lahettyviltd sen kdyton aikana. Poikkeama

voi johtaa séhkdtyokalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavoin. Ala kayta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavat sahkoiskun riskia.

Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.

Pida sahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-
kodiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantdjohtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-
seen pistorasiasta. Pida liitdntdjohto etaalla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
lilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litdntajohdot kasvattavat sahkoiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,
kéyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentaa sahkoiskun riskia.

Jos sahkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-
kdiskun vaaraa.



Henkil6turvallisuus

Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotydkalun kaytdsséa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentad tapaturmariskia.

Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta
sdhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sita. Jos sormesi on sdhkotydkalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitat paallekytketyn lait-
teen sahkovirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epdnormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sdilytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kayta sopivia vaatteita. Ala kayta I6ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla
liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmida on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettéva kiinni ja niita
on kadytettdva oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentda polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sihkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkétydkalun kayttd ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkotyokalua. Kayta tyohosi
sitd varten tarkoitettua siahkotyokalua. Sopi-
valla tyokalulla tyoskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kayta séhkétybkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tyokalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estaa
sahkoétyokalun tahattoman kaynnistymisen.
Saéilyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet naitd ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaa-
rallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkilét.
Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia

murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sdhkétydkalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kayttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
koétyokalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttoon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotyokalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkoétyokalun
turvallisuus sailyy.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kayta iskuporauksessa kuulonsuojaimia.
Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Kayta laitteen mukana toimitettuja lisdkah-
voja. Kontrollin menettaminen voi aiheuttaa tapa-
turmia.

Pida kiinni laitteen eristetyista kahvapin-
noista, kun suoritat toita, joissa tera tai ruuvi
voi koskettaa piilossa olevia sdhkojohtoja tai
omaa virtajohtoa. Koskettaminen jannitetta joh-
tavaan johtoon voi synnyttaa jannitetta myos lait-
teen metallisissa osissa ja aiheuttaa sahkdiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tyoalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epdselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sahkojohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkoéiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai sahkoiskun.

Odota, ettd sahkolaite on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois. Tera voi jaada kiinni,
minké& vuoksi séahkétydkalun kontrollin voi menet-
taa.

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaddessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

Sammuta sdhkotyokalu heti, kun terd jumit-
tuu. Ota huomioon, etta takaiskussa voi esiin-
tya suuria vastavoimia. Tera jumittuu, kun sah-
kotyokalua kuormitetaan liikaa tai kun se kaantyy
tyékappaleessa

Ala kiyts tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke vilittomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkoiskun riskia.
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Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-

nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tydkalua

ja laitetta.

¢ Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden jal-
keen. Anna kuuman tyokalun jaahtya. Kuu-
mien tyokalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

¢ Ala koskaan puhdista kuumaa tyokalua sytty-
villd nesteilld. Se aiheuttaa palo- ja rajahdysvaa-
ran.

¢ Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

* Pida séhkotyokalusta tiukasti kiinni tdiden

aikana ja varmista, ettéd seisot tukevasti. Sah-

koétyokalua voidaan kasitella turvallisemmin

molemmin kasin.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-

veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina

noudatettava. Hanki ennen tdiden aloittamista

tietoja laitteen kayttdpaikassa patevistd maarayk-

sista.

¢ Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®@s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttéohje ennen kayttdonottoa ja nou-
@ data sen ohjeita.

Vaara tarinasta

VARO! Térinan aiheuttama loukkaan-
tumisvaara! Tarina voi aiheuttaa veri-
suoni- tai hermovaurioita, varsinkin henki-
I6ille, jotka karsivat verenkiertohairiista.
Keskeyta tydskentely valittomasti ja
k&anny laakarin puoleen seuraavien oirei-
den esiintyessa: raajojen puutuminen,
tunnon haviaminen, kutina, pistokset,
kipu, ihon varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijdiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kaytto
¢ sopimattomat kayttotyokalut
* sopimaton materiaali

e riittdmaton huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:
— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tyoskentelya alhaisissa lampdtiloissa.
— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
ilmalla.
— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.
Jaannosriskit
Laitteen tarkoituksenmukaisessa kaytossa kaikkia
tyrl\(/_?llisuusohjeita noudattaen jaljelle jaa seuraavat
riskit:
* Koskettaminen terdan suojaamattomalla alueella.
* Koskettaminen toimivaan terdan.
* Tydkappaleiden tai tydkappaleosien takaisku.
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Henkilokohtainen suojavarustus

g Kéyta laitteella tyGskennellessési suojalase-
ja ja kuulonsuojaimia.

Kayta pélynaamaria, kun pélyd muodostuu
paljon.

Ala kayta laitteella tydskennellesséasi suoja-
kasineita.

Kayta laitteella tydskennellesséasi vartalon-
myoétaisia tyovaatteita.

Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa
hiusverkkoa.

VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hen-
genvaara! Taman mallin kaytto on kiel-
letty Sveitsin ulkopuolella turvallisuus-
syista, sahkoiskun tai tulipalon vaara.

> e®@

Laitteen Sveitsissd myytdvaa mallia saa kayttaa
ainoastaan Sveitsiss3, silld se on varustettu sveitsi-
laisella pistokkeella.

Tunnistat mallin laitteessa olevasta tuotenumerosta
(ohje siséaltaa aina kaikki tuotenumerot):

¢ Tuotenumero Sveitsissa: 350755
¢ Tuotenumero muissa EU-maissa: 350738

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
Ty6kalun Kiinnitin
Syvyysvaste
Syvyysvan kiinnitin
Porauksen/iskuporauksen vaihtokytkin
Lukitusnuppi
Virtakytkin
Kierrosluvun sdadin
Kiertosuunnan vaihtokytkin
Lisdkahva
Toimituksen laajuus

* |skuporakone

 Lisadkahva

¢ Syvyysvaste

* Kayttéohje

Asennus

Lisakahvan kiinnittaminen
— Tydnna lisdkahva (9) teran kiinnittimen paalle ja
kirista.
Syvyysvasteen kiinnittiminen
— Irrota lisdkahva (9).
— Aseta syvyysvaste kiinnittimeen (3).
— Aseta syvyysvaste haluamaasi syvyyteen.
— Kiinnita lisdkahva (9) takaisin.
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Kaytto

COXOW®

Teradn poistaminen

VARO! Tapaturmavaara Tyokalu voi olla
erittdin kuuma heti tdiden jalkeen. On ole-
massa palovammojen vaara! Anna kuu-
man tyokalun jaahtya. Ala koskaan puh-
dista kuumaa tyokalua syttyvilla nesteilla.

» Siv. 3, kuva 2
— Pida kiinni teran kiinnittimen (1) takimmaisesta
holkista.
— Kierra etummainen holkki auki vastapaivaan.
— Ota tera pois.
Teran asettaminen

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Var-
& mista teran asettamisessa, etta se on tiu-
» Siv. 3, kuva 2

kasti istukassa eika ole kaantynyt.
— Aseta tera teran kiinnittimeen (1) vasteeseen
saakka.
— Kierra teran kiinnittimen etummainen holkki kiinni
myo6tapaivaan.
Toimintatavan valinta
HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-

misvaara! Muuta toimintatapa vain, kun
kone on sammutettu.

Vihje: Puhdista ja rasvaa teran varsi
ennen paikoilleen asettamista.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Ala kayta asentoa [ =] ruu-
vien kiristykseen ja irrotukseen.

Valitse porauksen/iskuporauksen vaihtokytkimella (4)
toimintatapa seuraavasti:

» asento [g==] betoniin tai kiveen suoritettavaan
iskuporaukseen

* asento [awm] puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin suoritettavaan poraukseen ilman iskua
seka ruuvaamiseen.

Kiertosuunnan muuttaminen

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Paina kiertosuunnan vaihto-
kytkinta vain, kun laite on pysahdyksissa.

— Paina kiertosuunnan vaihtokytkin (8) vasempaan
porausta ja ruuvien kiristysta varten (kiertosuunta
myo6tapaivaan).

— Paina kiertosuunnan vaihtokytkin oikeaan ruuvien
irrottamista varten (kiertosuunta vastapaivaan).

Kierrosluvun elektroninen ohjaus
Laitteessa on elektroninen kierrosluvun ohjaus.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Moottori voi ylikuumentua, jos
sitd kuormitetaan jatkuvasti voimakkaasti
tai kaytetaan pienilla kierrosluvuilla. Anna
moottorin jadhtya suuremmalla kierroslu-
vulla tyhjakaynnissa.
Kierroslukua voi ohjata portaattomasti (kierroslu-
kualue: » Tekniset tiedot — siv. 84).
— Kierroslukusaatimen (7) kiertdminen myotapai-
vaan nostaa kierroslukua.
— Kierroslukusaatimen kiertdminen vastapaivaan
laskee kierroslukua.
Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.
Kéaynnistys/sammutus
— Aseta terd py6rimaan painamalla virtakytkinta (6).

— Kytke jatkuva toiminta paalle painamalla lukitus-
nuppia (5), samalla kun painat virtakytkinta.

— Avaa lukitus painamalla virtakytkinté uudelleen ja
paastamalla siita irti.

— Sammuta laite paastamalla irti virtakytkimesta (6).

Vihje: Laitteen kierroslukua voidaan saa-
téa portaattomasti painamalla virtakyt-
kinta eri voimakkuudella.

Poraus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Al4 pida
kasiteltavaa tyokappaletta kadessa,
sylissa tai muita kehonosia vasten.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Ala kdyta poraa jyrsintaan tai
porausaukkojen laajentamiseen.

Kayta aina materiaaliin sopivaa poraa.
— Pida laitetta suorassa ja poraa tasaisesti painaen.

Puhdistus

Puhdistuksen yleiskatsaus
Saannollisesti, kdyttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?

Puhdista poly moottorin  Kayta pdlynimuria, harjaa

ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla lii-
nalla.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Varo, tapaturmavaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaa-
rannat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.
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Vika/héirio
Poraistukka ei pyori.

Syy
Onko verkkojannitetta?

Onko laitteessa vika?
Onko kiertosuunta vaara?

Poraistukka py6rii, mutta laite ei
poraa.

Ei iskuporaustoimintoa.

Onko porauksen/iskuporauksen

Korjaus

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja sula-
ke.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Aseta kiertosuunnan vaihtokytkin toiseen
asentoon.

Aseta vaihtokytkin asentoon [ f==].

vaihtokytkin asetettu oikein?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séahké- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltdad ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-

kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-

l&an viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-

kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua

lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-

nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu

sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittamista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-

jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat

Eeitettévé teipilla, jotta ei padse syntyméaan oikosul-
ua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa

laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-

sesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan

antaa kierratettaviksi. %

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 350738, 350755
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 600 W
Suojaluokka 1l
IP-luokitus 1P20
Nimelliskierrosluku 0-3000 min~"
Poraistukan kiinnitysalue 2-13 mm
Poran maks. halkaisija

* Betoni 13 mm

e Teras 10 mm

e Puu 20 mm
Aanitehotaso (Lya)* 101 dB(A)

(K =3 dB(A))
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Tuotenumero

350738, 350755

Aanenpainetaso (Lpp)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Tarinat** < 9,06 m/s?
(iskuporaus betoniin) (K=1,5m/s?)
Tarinat** < 4,11 m/s?
(poraus metalliin ilman iskua) (K=1,5m/s?)

")

limoitetut melupaastdarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkotyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastoarvoja voidaan kayttaa myos kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkotyokalun todellisen kaytén
aikaiset melup&astét voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sdhkotydkalua kdytetaén, ja erityisesti késiteltévan tydkappaleen tyypista
riippuen. Kayttéjan suojaamiseksi on tarpeen maérittéa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttolosuhteissa
(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin séhkotydkalu on kytkettyna pois paalta, seka ajat, Jollom se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melup&astéja koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso ty6skentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siina tapauksessa kayttajan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja saanndllis-
ten taukoje pito).

limoitettu tarinapaastéarvo on mitattu standardoidun testimenetelméan
mukaan ja sitd voidaan kéyttaa tyokalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
stdarvoa voidaan kayttad myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tyokalun todellisen kayton
aikana tyokalun kéyttétavasta riippuen; yrité pitéa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarinakuormituksen pienentamiseksi
on esim. tyajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttévaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kay ilman kuormitusta). Tarindpaastdarvon maari-
tys standardin mukaisesti.




Sl  Garancijski list
Firma dajalCa GaranCiJE: ........ooouuiiiiie ittt bbbt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt b ettt en e
[ E= N o oo E= 1= o= o O PSP OUSTOUPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ... ..o e s

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ............cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacéne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X UEI eyyUnon pe didpkeia dUo €Tn aTTO TNV NUEPONVia ayopdg, EpATov auTd EXEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVAQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPACTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUY TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwang TNG NUEPOUNVIAG ayopdg, €ival aTTapaiTnTo VA KPATATETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTToTEAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 Mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpe TTpWTa e@v n autia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUAG.
2. Xe epimTwaon TTou BEAETE va KAVETE XProN TNG £yyUnong f oe TrepirTwon BAGBNG TTapakalouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba EpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— Mepiypagr| TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypa@r| Tou ep@aviféuevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTog £XEl O€ KABE
TTEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUuBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkozi-
leg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenédhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Bésta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite $j gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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